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Meinem  lieben  Vater! 


Einleitung. 

Die  Arten  der  Negation. 

i.  Die  vorliegende  Arbeit  bildet  eine  Ergänzung  zu  der 
Untersuchung,  die  M.  Knörk  für  die  Negation  in  der  altenglischen 
Poesie  angestellt  hat.  Wie  Knörk  behalte  ich  die  von  Mourek 
in  seinen  Abhandlungen  Zur  Negation  im  Altgermanischen«  und 
»Über  die  Negation  im  Mittelhochdeutschen«  durchgeführte  Ein- 
teilungsweise bei. 

Ich  unterscheide  zunächst  mit  Mourek  eine  qualitative  und 
eine  quantitative  Negation.  Das  Charakteristikum  dieser  beiden 
Arten   von   Negation   sei   im   Folgenden   kurz   angegeben : 

Bei  einem  Urteil  kommt  es  nicht  allein  auf  dessen  Inhalt, 
sondern  auch  auf  seinen  Umfang  an.  Wenn  ich  z.  B.  sage:  »Der 
Turm  ist  schief«  oder:  »Der  Turm  ist  nicht  schief«  (Inhalt  des 
Urteils),  so  ist  damit  noch  nicht  gesagt,  ob  alle  Türme  schief 
bezw.  nicht  schief  oder  ob  nur  einige  Türme  schief  bezw.  nicht 
schief  sind  (Umfang  des  Urteils).  Wenn  nun  der  Inhalt  eines 
Satzes  (sein  Quäle)  direkt,  d.  h.  am  Verbum  selbst,  verneint 
wird,  so  ist  die  Negation  eine  qualitative.  Z.  B.  wird  in  dem 
Satze:  »Der  Turm  ist  nicht  schief«  der  Satzinhalt  direkt  am 
Verbum  (hier  dem  Hülfsverbum  »sein«)  verneint,  ist  also  eine 
qualitative   Verneinung. 

Anders  liegt  die  Sache  in  den  Sätzen:  »Kein  Turm  ist 
schief«,  »Der  Turm  ist  niemals  schief«,  »Der  Turm  ist  nirgends 
schief«.  Hier  wird  nicht  das  positive  Quäle  —  »Der  Turm  ist 
schief«"-—  direkt  verneint;  es  wird  nur  in  Abrede  gestellt,  daß 
es   sich    an    irgend     einem   Turm,   irgendwann     oder    irgendwo   als 


wahr  erweise.  Während  der  Gedankeninhalt  des  Satzes:  »Der 
Turm  ist  nicht  schief«  direkt,  d.  h.  am  Verbum  selbst,  also  durch 
qualitative  Negation,  verneint  wird,  wird  in  den  drei  zuletzt  genannten 
Sätzen  auf  den  Umfang  der  Aussage  d.  h.  das  Quantum  ihrer 
Geltung,   bezug  genommen. 

Da  bei  der  qualitativen  Negation  das  Prädikat  direkt  ver- 
neint wird,  so  steht  die  qualitative  Negationspartikel  ne  meist 
unmittelbar  beim  Verbum  untf  da  sie  tonlos  ist,  verschmilzt  sie 
oft   mit  ihm. 

Hei  der  quantitativen  Verneinung  verschmilzt  die  Negations- 
partikel ne  mit  cenig  zu  nänig,  mit  an  zu  nun,  mit  äwfier  zu  nawper, 
mit  äwiht  zu  näwiht,  mit  ealles  zu  nealles  (na/as),  mit  icfre  zu 
na'fre,   mit  ä  zu  nä. 

2.  Die  vier  mit  Sicherheit  von  König  Alfred  stammenden 
Werke  sind   von   mir  in   der  Reihenfolge : 

1)  Cura  Pastoralis  (C.   P.), 

2)  Boethius  (B.), 

3)  Orosius  (O.), 

4)  Soliloquien  (S.), 

behandelt  worden  und  zwar  die  »Cura  Pastoralis«  nach  dem 
Hatton-Manuskript. 

Für  die  unter  1  und  3  genannten  Werke  wurden  die  in 
der  »Early  English  Text  Society«  erschienenen  Ausgaben  von 
Sweet,  für  den  »Boethius«  die  Ausgabe  von  Sedgefield  und  für 
die  »Soliloquien«  die  von  Hargrove  benutzt.1)  Für  die  lateinischen 
Originale  der  genannten  altenglischen  Werke  wurden  die  folgenden 
Ausgaben  herangezogen  :  für  die  »Cura  Pastoralis«  die  Benediktiner 
Folioausgabe,  Paris  1705,  für  den  »Boethius«  die  Ausgabe  von 
Peiper,  Boetii  Bhilosophiae  Consolationis,  Leipzig  187 1,  für  den 
>  Orosius«  und  die  »Soliloquien«  die  den  genannten  Ausgaben 
der  ae.    Übersetzungen   beigedruckten   lateinischen   Texte. 

Bei  der  Vergleichung  der  Negation  in  den  altenglischen 
Texten  mit  der  in  den  entsprechenden  Vorlagen  habe  ich  der 
Übersichtlichkeit  wegen  die  lateinischen  Fälle,  falls  sie  wörtlich 
genug  von   Alfred    übersetzt   waren,     um    herangezogen    werden   zu 


X)  Vgl.  dazu   Holthausen,   Beiblatt  zur  Anylia    15,   321  ff,   und   363  ff. 
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können,  in  Klammern  den  betreffenden  altenglischen  Übersetzungen 
folgen  lassen.  Aus  der  Zahl  der  genauen  Entsprechungen  er- 
gibt sich,  daß  die  »Cura  Pastoralis-  einigermaßen  wörtlich,  der 
»Boethius«,  »Orosius«  und  die  »Soliloquien«  hingegen  weit 
freier  übersetzt  sind.  Am  Ende  eines  jeden  Hauptabschnittes 
habe  ich  ferner  einige  Bemerkungen  über  die  Unterschiede  der 
von  Alfred  gebrauchten  Negation  und  der  in  den  lateinischen 
Quellen  seiner  Werke  angewandten   gemacht. 

Da  für  die  Verstärkung  der  Negation  fast  ausschließlich 
solche  durch  Temporaladverbia  zu  verzeichnen  sind,  behandle  ich 
diese  Erscheinung  nicht  in  einem  besonderen  Kapitel,  sondern 
begnüge  mich  damit,  Sätze  mit  verstärkter  Verneinung  jedesmal 
als   solche  zu   bezeichnen. 

Ich   teile  meine  Arbeit  in   4   Hauptabschnitte: 

1.  Kapitel:    Nur   qualitative   Negation, 

2.  ,,         Nur  quantitative   Negation, 

3.  ,,         Qualitative    und    quantitative    Negation    neben- 

einander, 

4.  ,,         Die   negative   Disjunktion. 


Erstes  Kapitel. 

\ni*  qualitative  Negation. 

I.  In  Hauptsätzen. 

a.   In  einfacher  Aussage. 

(c  Bei  Präteritopräsentien. 

i.     mcEfr;  hi   ne   magon  .  .  .   denian    da  denunga  C.  P.  2710   (qui 

.  .  .   officium   ministrare  .  .  .   nequeunt,   C.   P.   3,   B.2)   hie  hie 

ne   magon    drincan  ...   C.  P.    31  7,   desgl.   C.   P.    3912,    C.   P. 

5120,   C.  P.  531,   ne   inseg  ic   daet  aerendigean  ...   C.  P.  634, 

(ad    intercedendum    venire    non    possumus,     C.    P.    10,    ])u) 

C.  P.  65  13,   donne  ne  magon  dider  fullice  becuman  da  staepas 

C.   P.   6515   (quia  .  .  .   illuc  gressus   operis  efficaciter  non   se- 

tiuuntur,   C.   P.    11    C11),    dumbe   himdas   ne    magon    beorcan 

C.   P.    8917,    (canes   muti   non   valentes  latrare  C.    P.    16   Kr,), 

ond  ne  maeg  ongietan  .  .  .   C.   P.    i  11  13   (non  agnoscit,   C.   P. 

2 1    B2),    fordy    ne    magon    da  hieremenn   begietan  .  .  .   C.   P. 

12913    (subjecti   .  .  .   apprehendere    nequeunt    C.    P.    24    D5), 

fordaem  daet  word  ...   ne   maeg   durhfaran   C.  P.   137«   (sermo 

.  .  .   non   penetrat,   C.   P.    26   C2),   desgl.   C.   P.    157  1  s ,   C.   P. 

197^3,   C.    P.    217  s,   ac  ge  hit  ne  magon   nü  giet  aberan   C. 

P.    23713   (sed   nunc    non    potestis     illa   portare   C.   P.    47    B4) 

C.  P.  23912,  fordaem  ne  meahte  Balaham  geearnian   da  Godes 

giefe  .  .  .   C.    P.    257  iü   (Balaam   non    obtinuit,   C.    P.    51    A7), 

ne   meaht   du   his   dysi     him     from     ädrifan   C.    P.    267  1    (non 

auferetur    ab    eo   stultitia   ejus,     C.   P.    52    C13),    desgl.    C.   P. 

44511,  B.   1210,  B.   125,   B.   13:»,  ne  magon  hi  f)ön   heora  leoht 

sellan    I».  1410  (nubibus   atris  condita   nulluni   fundere  possunt 
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sidera  lumen  B.  22:10)  desgl.  B.  171,  nc  meaht  du  fuleade 
cwedan  \\  |>u  earm  sie  B.  201,  (te  feliccm  negare  non 
possis,  B.  3026),  ac  ic  ne  mseg  ädreogan  .  .  .  B.  2321 
(ferre  non  possum,  B.  330),  desgl.  1».  2625,  B.  2822,  B.  351, 
B.  4320,  B.  4329,  B.  6011.  B.  622:1,  ac  In  ne  meahten  p 
begitan,  B.  676  (neuter  quod  voluit  effecit,  B.  6121),  desgl. 
B.  7128,  B.  7527,  B.  8015,  B.  772.;,  B.  8410,  B.  959,  ne  maeg 
ic  [)3es  odsacan  B.  9022,  (negare  .  .  .  neqneo,  15.  78  1),  desgl. 
B.  902c,  15.  97  t;,  B.  9717,  B.  1061 1,  |)ii  ne  meahtes  gyt  fnl 
rihtne  weg  aredian  tö  dasm  södum  gesaeldum  B.  51  ,8  (cad 
veram  .  .  .  felicitatem  .  .  .  non  potest  intueri,  B.  51  i),  desgl. 
B.  106  is,  15.  1071'!,  B.  1117,  ne  maeg  {)ära  yrlena  yfel  f)ä 
goodan  beniman  heora  goodes  ond  hiora  wlites,  B.  113  4, 
(neque  enim  probis  animis  proprium  decus  aliena  decerpit 
improbitas,  B.  961*^,  B.  11633,  B.  12410,  B.  11910,  B.  1271-2, 
B.  131 21,  B.  1322,  B.  13725,  B.  1323,  forpaem  hi  ne  raihton 
elles  hion  B.  136;;]  (quia  non  aliter  durare  queant  B.  11620) 
buton  dead  hi  ne  magon  forcerran;  B.  142  16,  ac:  hio  ne 
maeg  gefredan  .  .  .  B.  145  23,  fordaem  hi  ne  meahton  elles 
libban  B.  1462,  desgl.  O.  4635,  O.  7010,  O.  8611,  O.  9412, 
ac  Fisimachus  ne  niehte  Demetriase  widstondan,  O.  1522 
(Fysimachus  .  .  .,  adversus  Demetrinm  pugnare  non  potuit, 
()-  T53^)>  O.  15214,  ond  hit  äbiddan  ne  mehton  O.  18210 
(cum  bis  missis  legatis  nihil  profecissent,  O.  1835),  ond  hi 
hit  äbiddan  ne  mehton  O.  18212  (cum  .  .  .,  nee  impetrarent 
O.  1830),  desgl.  O.  23211  O.  2441,  O.  25630,  O.  25631, 
J>ä  ne  mehton  hie  pä  güdfonan  upähebban  O.  2601  (neque 
aquilae  ornari  neque  convelli  quoquomodo  signa  moverive 
potuerunt,  O.  261  1),  desgl.  O.  29413,  S.  315,  S.  204,  S.  2220, 
S.  2913,  S.  3112,  S.  345,  S.  4318,  S.  4322,  S.  479,  S.  497, 
S.  5913,  S.  6423. 
Von   den   87     belegten     Fällen    kommen   40   Fälle    auf    den 

Singular    des    Indikativ  Präsentis,     16    auf    den    Plural    desselben 

Tempus,   die   übrigen   auf  das   Präteritum. 

2.  wät ;  nät  ic  hwaet  ge  sint  C.  P.  2723  (nescio  qui  estis,  C.  P.  3 
Ca),  desgl.  C.  P.  6310,  ac  we  nyton  hwelc  ...  C.  P.  1059 
(sed  .  .  .  neseimus,  C.  P.  20  A3),  da  scamleasa  nyton  .  .  .  C.  P. 
207  1  (üli  .  .  .  nesciunt,  C.  P.  41  Ae),  donne  nät  daet  möd  .  .  , 


—      6      — 

C.  P.  2654  (ignorat  itaque  mens,  C.  P.  52  B7),  ac  h£  nät 
on  hwaet  he  gaed,  C.  P.  287  ig,  da  irran  nyton  ...  C.  P.  28910 
(ignorant  quidquid  a  semetipsis  patiuntur  irati,  C.  P.  57  Ai), 
fordaem  hie  nyton  mid  hwam  hie  hit  de  forgielden  C.  P.  32323 
(quia  non  habent  tmde  retribuere  tibi,  C.  P.  64  Ce),  desgl.  C.  P. 
41122,  C.  P.  43117,  ac  ic  nysste  hü  feor  ...  B.  11  g  (sed 
quam  id  longinquum  esset  exilium  .  .  .  nesciebam,  B.  1820), 
ic  nät  ful  geare  ymb  hwaet  ...  B.  1 226  (nescio  [quid  abesse] 
B.  2113)  B.  251«,  desgl.  B.  262,  B.  393,  B.  433,  B.  649, 
B.  6022,  B.  691,  B.  7026,  B.  749,  B.  9110,  B.  9721,  B  10725, 
B.  10816,  B.  1009,  B.  11817,  B.  13123,  B.  13813,  B.  14413, 
O.  1714,  O.  1719,  O.  1733,  O.  1201,  O.  12413,  O.  13423, 
O.  13620,  S.  413,  S.  1216,  S.  1317,  S.  1521,  ic  nat  hwaet  ic 
to  morgen  aetan  sceal  S.  1716  (et  tarnen  cras  quid  sim  coe- 
naturus  ignoro,  S.  1710),  desgl.  S.  197,  S.  201,  S.  30 19, 
S.  4211,  S.  471,  S.  4915,  S.  5512,  S.  5924. 
Zusammen  sind  52  Fälle  belegt,  die  sämtlich  Verschmelzung 
zeigen  und  zwar  ist  34  mal  ne  mit  wät  zu  nät,  9  mal  ne  mit 
witon  zu  niton  und  9  mal  ne  mit  wysste  zu  nysste  (resp.  nysse) 
verschmolzen. 

3.  can(n) ;  5   Fälle  : 

ac  we  him  ne  cunnon  aefterspyrigean  C.  P.  510,  desgl.  C.  P.  27  15, 
B.  131  ig ;  ond  ne  can  ic  hine  f>eah  swä  georne  swä  ic 
wolde   S.    t  7  7   (et  tarnen   Alypium  non   satis  novi   S.    176). 

4.  dear(r);  7   Fälle: 

ond  deah  .  .  .,  he  hine  ne  dorste  ofslean  C.  P.  3936,  desgl. 
O.  172s,  O.  4631,  O.  11817,  J>ä  ne  dorste  Cassander  seif 
on   daem   faerelte   cuman,   ().    15013,   desgl.   S.    1920,   S.  3223. 

5 .  man ;   1    Fall : 

for  f»on  de  se  cyning  ne  gemunde  O.   5222. 

6.  tnöt;    1    Fall  : 

ne  möt  he  pe  nü  f>y  märe  dön  tö  getsesan  f>e  du  J)ä  hym 
woldest,   S.    681. 

7 .  sceal ;   7    Fälle  : 

ac  we  ne  sculon  paes  gelefan,  B.  13810,  ne  sculon  we  eac 
forgietan  C.  P.  18323  (neque  enim  negligenter  intuendum 
est  C.   P.   36   D5),   ne  sculon  ge  beon  tö   wfse  C.  P.   20322, 
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nc  scule  ge  wid  liine  gebaeran  .  .  .   C.   P.   3577   (et  nolite   ut 
inimicum    existimare    illum   C.   P.    70   Du),   ne  sceal    hi  mon 
tö    ungemetlice    begän  ...    C.   P.   397  31    (ut    non    subvertam 
urbem  ...   C.   P.    81    Ag),   C.    P.  4258,    desgl.   S.  3020. 
8.  pearf;   2   Fälle  : 

ne   £>earf  ic   f>e   f>eah    p   secgan,    B.    702s,    ne   £>earft    £>ü   mä 
swincan  ymbe  f> ;   B.   8726. 

ß.  Hei  den  themavokallosen  Verben  (Resten  der  idg.  Verba  auf  -mi). 

1.  beon  u.   Wzl.  es. 

3.  Präs.  sg.  bid ;  (von  der  Wurzel  bheu)  ne  bid  he  .  .  . 
gehiened,  C.  P.  165«,  C.  P.  27711,  se  de  .  .  .,  ne  bid  he 
ungesceadful  C.  P.  33 110  (non  erit  innocens,  C.  P.  65  Es), 
B.  8230,  desgl.  B.  875,  B.  9025,  ne  bid  se  cwuca  donne 
nyttra  de  se  deada  B.  1092s,  desgl.  B.  114«,  B.  114 10, 
B.    12612,   B.    1405,   O.    184. 

3.  Präs.  sg.  ts ;  fordern  se  wisdöm  nis  ufan  cumen  of  he- 
fenum  C.  P.  34725  (non  est  ista  sapientia  desursum  des- 
cendens  C.  P.  69  A5),  nis  dnet  rasdlic  ding  C.  P.  4695,  ac 
hit  nis  giet  se  tima  B.  141  (quoniam  .  .  .  nondum  tempus  est 
B.  2222),  B  56-.".),  B.  1071s;  desgl.  B.  12231,  B.  141  17, 
O.    5015. 

1.  Präs.   Sg.   com;  ic   ne   eom   him   suä  hiwcüd   C.    P.    635. 

2.  Präs.  Sg.  eart ;  f>onnc  neart  du  peah  ungesselig  B.  2014 
f>eah  .  .  .,  ne  eart  p\\  peah  ealles  of  f>am  earde  ädrifen  B.  11  m 
(sed  tu  .  .  .   non   quidem   pulsus  est,    B.    1821). 

Präs.  pl.  (sind(on) ;  ne  sindon  f>ä  woruldsselpa  äna  ymb  tö 
{"»encenne  pe  mon  f)on  haefd,  B.  1619  (ne(]iie  enim  .  .  . 
suffecerit  intueri  B.  261),  pä  ne  sint  furdum  .  .  .  tö  tellanne 
B.  5410  (non  .  .  .  numerantur  B.  53»),  ne  sint  J>ä  eagan 
ealles  swä  häle  swä  .  .  .   S.   48  5. 

Präs.  pl.  biod  resp  beod;  donne  ne  bcod  hira  d?ere  hälegestan 
hälignesse  gimmas  .  .  .  C.  P.  13511  (sanctuarii  lapides  .  .  . 
non   sunt  C.   P.    26   Ai),    desgl.   B.    196,   B.  7729. 

2.  willan.   Präs.   a)   ohne   Verschmelzung. 

Kein    Fall    belegt ;    sämtliche    Fälle    zeigen     Verschmelzung 
sowohl  im   Präsens  wie  im   Präteritum, 


a.  Singular;  10  Fälle: 
ond  he  nyle  hie  äräsian  C.  P.  1439,  donne  nylle  ic  hie  ge- 
hieran  .  .  .  C.  P.  2493  (et  non  exaudiam,  C.  P.  49  B13), 
for  ciele  nele  se  släwa  erian  on  wintra,  ...  C.  P.  2856 
(piger  arare  noluit,  C.  P.  56  A12),  ond  him  raon  nele  donne 
sellan  C.  P.  285«  (et  non  dabitur  ei,  C.  P.  56  A12),  ic  nelle 
mid  de  faran  C.  P.  30412  (non  vadam  tecum,  C.  P.  60  An), 
ond  nyle  mid  choro  C.  P.  3479  (sed  non  laudat  in  choro 
C.  P.  68  D10),  da  scylda  he  nyle  gesion  C.  P.  407  10 
(commissa    non    respicit    C.   P.    82    Es),     desgl.    C.   P.   42529, 

B.  8919,   B.  1495. 

ß.   Plural;   9   Fälle: 

ond  nyllad  dses  dencean  hu  hie  maegen  nyttweorduste  bion 
hiera  niehstura,  C.  P.  45  18  (quia  quisquis  .  .  .  prodesse  aliis 
non  curat  C.  P.  7  A14),  we  herigad  hira  craeftas,  ond  deah 
nyllad  hf  habban   C.  P.  23  is  (nee  tarnen  tales  esse  desiderant 

C.  P.  45  Ei),  ac  we  deah  .  .  .  nyllad  älaetan  ...  C.  P.  269  ig 
(sed  nee  per  ignem  rubiginem  amittimus  C.  P.  53  Bi),   desgl. 

B.  3221,  B.  1218,   O.  13620,   O.  15232,   S.  6818,   S.   6830. 

Präteritum. 

a.  Singular;  11  Fälle: 
he  nolde  beon  cyning  .  .  .  C.  P.  3319  (rex  fieri  noluit  C.  P.  5 
Ag),  ond  fordäm  ...  he  nolde  daet  hine  mon  sende  tö 
laeranne  C.  P.  4917  (ne  mitti  ad  praedicandum  debeat  con- 
tradicit  C.  P.  8  A13),  he  nolde  ...  C.  P.  5 1  10,  ond  nolde 
hine  forlaetan  C.  P.  295  ie  (et  noluit  declinare  C.  P.  58  A13), 
desgl.  C.  P.  38514,  C.  P.  38517,  B.  19:10,  O.  76s,  ah  him 
nolde  Alexander  J)aes  getyg£>ian  O.  1268,  desgl.  O.  1621«, 
O.    25412. 

ß.   Plural ;    1 4   Fälle  : 
ond    noldon   eow    gecydan   C.   P.   913    (nee   aperiebant   .  .  ., 

C.  P.  17  An),  desgl.  C.  P.  24721,  C.  P.  2673,  ond  hie  hie 
deah  noldon  onwendan  C.  P.  2675  (et  tarnen  .  .  .  non 
sunt  reversi  C.  P.  52  D4)  ond  ge  nie  noldon  bewreon 
C.  P.  3294  (et  non  operuistis  nie  C.  P.  65  B12),  ond  ge 
nie  noldon  onfön  ...  C.  P.  3294  (et  non  collegistis  me 
C.   P.    65    B12),   ond    ge   min  noldon   fandian   C.   P.   3295   (et 
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non  visitastis  me  C.  P.  65  Rh),   O.  6430,    O.  7811,   C).   10812, 
O.  14411;,   0.  1802s,   0.   19414,   l~)<i  noldan   liini   pä   londleode 
psei   faesten  äliefan  aet   Hierusalem  O.   2386. 
3.   dön ;  nur  eine    Belegstelle: 

ne  ded   he  .  .  .   dael   an   \  Tel  .  .  .,  ac  .  .  .  C.   P.   553. 

y.  Bei  jeder  anderen   Kategorie  von  Verben  (subjektiven  und  objektiven). 
Die  Verba   sind  alphabetisch  geordnet. 

1 .  beornan. 

donne  ne  burne  sc  weliga  de  suidur  on  dsere  tungan  de  on 
odrum  limum  C.  P.  309:?  (dives  ille  gravius  non  arderet 
C.   P.   61    Ca). 

2.  oncnäwan. 

ne  bid  he  oncnäwen  from  Gode  ('.  1'.  29,  (quia  ...  hi  .  .  . 
a  Domino  nesciuntur  C.  1'.   3   C9). 

3.  gecnäwan. 

and  hi  nie  ne  geeniowon  ...  C.  P.  272.-)  (et  tenentes 
legem   nescierunt   me   C.   P.    3    Co). 

4.  a un an. 

ne  com  ic  tö  don  on  eordan  ...  C.  P.  3012  (quia  filius 
hominis   non   venit   ministrari   C.    P.    59   Ai). 

5.  ewedan;  3   Fälle: 

ne  cused  he  daet  .  .  .  C.  P.  2910,  desgl.  C.  P.  101  e,  C.  P. 
31116. 

6.  ondradan;   2   Fälle: 

ond  nü  him  ne  ondnedad  da  dolan  C.  P.  51  1  «>  (cum  quanta 
culpa  .  .  .  ceteris  praeferri  non  metuunt  C.  P.  8  Q>)  ond 
ne  ondrsedad  done  dorn  .  .  .  C.  P.  145  8  (nil  .  .  .  metuunt 
C.   P.    28   Aia). 

7 .  findan  :   2   Fälle : 

ac  hi  me  ne  findad  C.  P.  2491  (et  non  invenient  me  C.  P. 
49   Bu),   fordy   ne   fint  aelc   mon   p   he   seed  ...    B.    7621. 

8.  fleon; 

ne   fleah   he  dy  nee  .  .  .   C.   P.  33 16. 

9 .  underfbn  ; 

fordäm  pu  hit  for  dära  dinga  lutum    ne  underfehst    S.   39  s. 
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10.  gefridan;   2   Fälle: 

ond   his   mon   deah   ne    gefred  C.   P.    1391s,    ond    ic    hit    ne 
gefredde   C.   P.   43110   (sed   non   dolui   C.   P.   90   As). 
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ond  ne   fiiliad  .  .  .   O.    2115. 

1  2 .  gefyllan  ; 

ne  gefyllad  hie  gödra  rün   C.   P.    25 17. 

1 3 .  giemau  ; 

ond  ne  giemad  daes  ecan  gefean  C.  P.  18124  (quia  enim 
<]iiae   sunt  aeterna  gaudia  nesciunt   C.    P.    36   B12). 

t  4 .   onginrtan , 

ac   he   hit  for  paem   ne  angan   O.    13212. 

1 5 .  ongitan  ;  3   Fälle  : 

ne  ongit  God  hine  C.  P.  2  1  %  ;  ac  ge  ne  ongitad  ...  B.  32  8 
(nee  intellegitis  ...  B.  38  u),  ond  ne  ongitad  hl  f>eah  fione 
lichoman  eallunga  swylcne  swylce   he  biet   B.    14521. 

1 6 .  habban  ; 

a.   Präs.   Sing.  ;    5    Fälle : 

fordonde  he  hie  naefd  C.  P.  203 16,  öder  n?efd  his  föta  ge- 
weald  ß.    10715,   B.    12727,   O.    1563,   S.    652. 

1).   Präs.   Plural;    2   Fälle: 
ond  nabbaf)  are  B.  410;   ond   f>eah   nabbad  ealla  gesceädwisa 
gesceafta  gelicne  friodöm   B.  14027   (sed  hanc  non  in  Omnibus 
aequam   esse  constituo   B.    1241a). 

Präteritum   Sing.;    2    Fälle: 
fordon    he    naefde   gefylled   dägiet     done     n'm     his     gecorenra 
C.  P.  4321,  naefde  he  f»eah  mä  donne  twentig  hrydera  O.   18  13. 

Präteritum  Plural ;    2   Fälle  : 
da  hierdas  naefdon   ondgit  .  .  .   C.    P.  2725,   desgl.    B.    11711. 

Sämtliche    Fälle    zeigen    also   Verschmelzung    der   Negations- 
partikel ?ie  mit  dem   Verb  habban. 

1  7 .   onhagian  ; 

nie   ne  onhagad   nü   da  böc  ealle  tö   äsmeaganne  S.    6510. 
1 8 .   healdan  ; 

ne  healde  ge  .  .  .  da  heorde  .  .  .  C.  P.  8913  (nequaquam  jam 
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gregis    custodiae    Pastorum    studio   .  .  .   deserviunt    C.   P.    16 
Du). 

19.  hreowan ; 

donne  ne  hriwd   hit  de,    donne    hit  gedön   bid   C.    P.    28711 
(et   post   factum   non    paenitebis   C.   P.    56   Cu). 

20.  forhycgan  ; 

ne   forhogde  he  C.   P.    9910. 

2  1 .   laran  ; 

he  hine  ne  laerde  mid  drem   svveore  daes  wolenes  C.  P.  3051. 

2  2 .    lä'tan  ;   3    Fälle  : 

pä  de  ne  lsetad  geortrewan   B.  23  7,   desgl.  B.  239,   B.  1369. 

2  3 .  forlcetan  ; 

ond     suädeah    ...     ne    forl?et    .  .  .   C.    P.   9924   (nee    tarnen 
deserit  C.   P.    19   Ar,). 

24.  forleosan  ; 

ne   forleosad   hf  eac   done   willan    B.    1 1 1 5. 

25.  liegan; 

donne  ne  liged   hd   eallinga  on   daere   eordan   C.   P.    15525. 

26.  lician ; 

Paulus  .  .  .   ne    lfcode    C.   P.    14722   (Paulus   .  .  .   non    placet 
C.   P.    28    Dg). 
2  7 .  gelief  an  :    2    Fälle  : 

ond  deah   .  .  .  hie  his  ne  geliefad  C.    P.    2072,   desgl.   C.   P. 
331 20. 

2  8 .   lufian  ; 

ic   hi   ne  hinge,    fordi[)e   hi    sint   flaesclicu    nytenu,    naes    inen 
S.  16s   (eos  amo  non  eo   ({iiod  animalia,   sed  eo  quod  homines 
sunt  S.  16  e). 
29.  ly statt ;   2    Fälle  : 

fordaem    hi    ne    lyst    spyrian    a^ft    aelcre    spr?ece    swä    longe 
B.    121 20,   desgl.  S.  3615. 

3  o .   metan  ; 

ond   fordy  hi  hit  ne   metad   ...   B.   1075. 
3  1 .   nemnan  ; 

donne  ne   nemde   he  done  cniht    C,   P.   38534  (juvenem   non 
vocaret  C.   P.    76   Eu). 
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32.   reccan  ;  3   Fälle  : 

se    donne    ne    recd    hwaeder    .  .  .,   se    de    .  .  .   C.   P.   421  u, 

donne  ne   reccad  hi   f>ära  metta  B     57  is,   ne  recce    ic   hwset 

hi   deinen   B.  121  25. 
3  3 .   scamian  ; 

ond  hwilon   ne   scomad   da  de  .  .  .  beon   scoldon   C.  P.  2522. 

3  4 .  sican  ; 

ac   hi   hit   ne   secad  .  .  .    B.    56  29. 

35.  sellan; 

ond  ge  nie  ne  sealdon  drincan  C.  P.  3293  (et  non  dedistis 
mihi   bibere   C.   P.   65    B12). 

36.  gcscon  ;  3   Fälle  : 

forf)on  pe  hi  aer  ne  gesäwon  II  men  aetsaemne  daeron  sittan 
O.    26227,  desgl.   S.  2614,   S.  287. 

3  7 .  spilcan  ; 

dast  sceap  .  .  .  ne  spilcte  ge  da3t  C.  P.  12310  (.  .  .  nun 
alligastis  C.   P.    23    B9). 

3  8 .   tcelan ; 

fordsem  ne  taelde  Dryhten  .  .  .  C.  P.  4357  (hinc  est  quod 
.  .  .   Dominus   non  .  .  .   reprehendit  C.   P.   91    Ba). 

3  9 .   talian  ; 

donne  ne  talode  se  ofermöda  Phariseus  ...  C.  P.  3134 
(nequaquam    .  .  .   Pharisaeus  .  .  .   numeraret  C.   P.    62    B9). 

40.  ofteon; 

ac  he  nie   ne  ofteah   deah   eallunga  daes  gemyndes  S.    411. 

4 1 .  getreoiuan  ; 

J)ä  ne  getriewde  hio  .  .  .   O.    14817. 

42.  getriiwian;  3    Fälle: 

ac  se  gelaereda  him  ne  getrüvvad  C.  P.  592,  f)ä  ne  getrüwade 
se  eahtepa  dael  .  .  .  O.  160s,  f>ä  ne  getrüwade  Geoweorf>a 
his  ägnum   folce   ...    O.    230  7. 

43-  gepafian; 

hit  f>eh   God  .  .  .   ne  gepafode  O.  6228. 

44.  gedencan ;   2   Fälle: 

fordaemde  hie  ne  gedencead   C.  P.  2451    (quia   .  .  .    non   con- 
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siderant  C.  P.  48  C12),  ac  j)ü  ne  gedcncst  ...  S.  355  (non 
cogitas   S.    352). 

45.  />/'//<(///;  4   halle  : 

ne  pincd  peah  psem  monnum  p  .  .  .  B.  5522,  ne  pincd  nie 
.  .  .    S.    194,    desgl.    S.    473.    S.    6631. 

46.  pingian ; 

ond   ne   pingiad   paem   pe  .  .  .    B.    123  «> . 

47.  onwcecnan  ; 

ond  hit  swädeah  ne  onwaecned  tu  don  daet  hit  .  .  .  C.  P. 
431  23. 

48.  wealdan; 

ne   wealdad   hi   peah   ealra  pära  pe  .  .  .    B.   65  23. 

4g.  winan;   7    Fälle : 

hie  neTwendon  .  .  .  C.  P.  522,  ne  wene  ic  ...  B.  9811t  (non 
.  .  .  arbitror  B.  84«),  desgl.  ().  921s,  O.  941«,  ().  9634, 
O.    150  23   und  S.    24  20. 

50.   wendan  resp.   äwendan ; 

ponne  ne  wendes  pü  pe  pines  feores  B.  3310,  ond  deah  .  .  . 
hine   ne  äwent   from   bettruni   weorcum   C.    P.    395  ic. 

5  1 .   tbweorpan ; 

ie  ne  töweorpe   da  bürg  C.   P.   39931. 

5  2 .  weordan  ;  4  Fälle  : 

fordsem  du  ne  weordesd  gescended  C.  P.  1 8 1  9  (quia  non  con- 
funderis,  C.  P.  36  As),  ond  hio  deah  ne  weard  gehaeled  C.P.  267  10 
(nee  tarnen  ad  sanitatem  reducitiir  C.  P.  52  Ds),  dinra  synna 
ne  weorde  ic  gemunende  C.  P.  41321  (et  peccatorum  tuorum 
memor  non  ero  C.  P.  84  D10),  peh  hit  swä  swfpe  gewrecen 
ne  wurde  swä  hit  oft  £er  waes  O.    2567. 

53.  wesan ;  9   Fälle:   sämtliche  Fälle   zeigen  Verschmelzung. 

ponne  naere  he  p  p  h6  gehäten  is  B.  8329,  desgl.  B.  9615, 
B  9012,  B.  98(5,  O.  94  t,  ond  eower  Romana  brocu  .  .  . 
nais  büton  prie  dagas  O.  12014,  forpon  hit  naes  peaw  on 
paem   tidum   ().    15621,   desgl.   O.    16434,   O.  190 29. 

54.  wilnian; 

ond   suadeah   durh   da  ne  wilniad  woruldgielpes  C.  P.  37511. 
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5  5  •  wimian  ; 

donne  hie  ne  winnad  vvid  done  godcundan  dorn  C.  P.  1 1 6 
(tunc  vere  sunt  hufniles,  cum  divinis  judiciis  non  reluctantur, 
Caput   6). 

b)  In  der   Aufforderung. 

«)  Bei  Präteritopräsentien. 
i .   mceg  ; 

ealä,  dasr  hi  ne  meahton,  Wunschsatz!  B.  iioig  (utinam 
quidem  .  .  .   non   possent   B.    953). 

ß)  Bei  den  themavokallosen  Verben. 

1 .  beon  ;  5   Fälle  : 

brödor  ne  beo  eower  tö  fela  C.  P.  33  10  (nolite  plures  ma- 
gistri  fieri,  fratres  mei  C.  P.  4  Dh),  ne  beo  du  deah  tö  upä- 
hafen  C.  P.  11923  (noli  extolli  C.  P.  22  Ei),  desgl.  C.  P. 
13921,   C.   P.   3258,   C.   P.   46535. 

2.  dön ;  3   Fälle  : 

äris,  ne  dö  suä  C.  P.  115  11  (ne  feceris  C.  P.  21  Es),  ne 
dö  ge  unryhtwislice  C.  P.  42521  (nolite  inique  agere  C.  P. 
88   Bö),  desgl.   B.    2923. 

y.  Bei  jeder  anderen  Kategorie  von  Verben. 
Die  Reihenfolge  ist  wieder  die  alphabetische. 

1 .  gebelgan ; 

ne  gebelg  f)ü  J>e  vvid   nie   S.   356. 

2.  blinnan;    cleopa  ond  ne  blin  C.  P.   9119  (ne  cesses  C.  P.  17 

Bu). 

3 .  tödielan  ; 

ne  tödsel  du  on  tö  fela  di'n  möd  C.  P.  37  16  (ne  in  multis 
sint  actus  tui   (C.   P.   5    Di). 

4 .  ondtkdon  ;   2   Fälle  : 

ne  ondrajde  he  .  .  .  C.  P.  1071«;  (quatenus  formidet  C.  P. 
20  Cd),  ne  ondrid  du  de  .  .  .  C.  P.  1819  (noli  timere 
C.   P.   36   As). 
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5.  eftgian; 

ne  eftga  du  di'n  word  ...  C.  P.  421  10  (ne  iteres  verbum 
...('.    1».   86   E10). 

6.  fleon  ; 

ond  ne  tleon  hie  eac  dis  andwearde  yfel  C.  P.  26312  (ut 
.  .  .   mala    praesentia    nequaquam   .  .  .    fügiant  C.    P.    52    Ais). 

7 .  ßitati  ; 

ond  ne  flftad  mid  eowrum  leasungum  wid  daem  söde  C.  P. 
347  2:1  (nolite  .  .  .  mendaces  esse  adversum  veritatem  C.  P. 
69   A4). 

8.  folgian ; 

ne  folga  me  C.    P.    29515;  (noli   me  persequi   C.  P.    58   A12) 

9.  forgietan  \ 

ne   forgiet   du  .  .  .   C.    P.   4671. 

10.  forhycgan ; 

ne  forhycgad   hine  .  .  ,    B.   3510. 

1  1 .  fulgän  ; 

ond  swädeah  ne  fulgä  he  eallunga  da?s  liehoman  wilnunga 
C.    P-   395  10   (nec  totuin   se   .  .  .   conferat  C.   P.    79   B  12). 

1  2 .  gremian  ; 

ne  greinigen  ge  eowru  bearn  C.  P.  189  2:5  (nolite  ad  iracundiam 
provocare   filios  vestros  C.   P.   37    Es). 

1 3 .  hebban  ; 

ne  hebhe  ge  tö  üp  eowre  hornas  C.  P.  425  22  (nolite  exaltare 
cornu  C.   P.   88    Bö). 

1 4 .  helan  ; 

ne  hei   hyt   me   S.    537. 
1  5 .   lietan,   resp   forlcetan  ;  5   Ftälle  : 

ne  laste  ge  eovv  relcre  läre  wind  äwecggan  C.  P.  306«  (non 
circumferamur  omni  vento  doctrinae  C  P.  60  D  1),  ne  for- 
lseten  da  ierran  done  andan  C.  P.  28925,  ne  forlset  üs 
C.  P.  304  u  (noli  nos  relinquere  C.  P.  60  A  13),  desgl. 
C.   P.   3958,   S.   49  12. 

1 6 .  serencan  ; 

ne  serenc  du  done  blindan  C.  P.  453  1  (nec  coram  caeco 
pones  offendiculum  C.   P.   96   D  3). 
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1 7 .  sellan  ; 

ond   deah  ne  seile  mon   tö   fela  ...   C.  P.  325(5  (ne  plurima 
praebeant  C.   P.    64   Di). 

18.  settan;  2   Fälle: 

ne  sette   he   hit   on   sondbeorhas    B.    26  20,    ne    sette  pu  hine 
on  üppan  pä  gitsunga  B.    2627. 

19.  syngian; 

ne  syngiad  mä    C.  P.   4(3 1  1   (et  nolite  peccare  C.   P.  99  C9) 

20.  wilnian; 

ne  wilnien  ge  märe  tö  witenne    donne    iow    dearf  sie  C.   P. 
932«  (non   ])lus   sapere   quam   oportet  sapere  C.   P.    17    Es). 

2  1 .  gewunigean  ; 

ne  gewunigen  ge  tö  oferetolnisse  ...   G.   P.   317  18. 

c)  In   der  Frage. 

a.   in   der  direkten  Frage. 

a)  in  der  pronominalen  Frage. 

Bei  Präteritopräsentien 

nur   1    Fall  belegt   bei  wät : 

hua  nät  daet  .  .  .?  C.   P.    25  18. 

Bei  jeder  anderen  Kategorie  von  Verben. 
1 .  wafian ; 

odde  hwä  ne  wafad  paes,   .  .  .?  B.    1265,     desgl.   B.    126  ];s. 

2.   wundrian; 

hwä    unlaeredra     ne    wundrad     £>res     roderes     foereldes     .  .  .  ? 

B.  125  81,  desgl.  B.    1261U.  10. 

ß)  in  der  adverbialen  Frage. 
Bei  Präteritopräsentien. 
1 .  mag ;   1  2   Fälle  : 

hwy  ne  magon  hie  donne  gedencean  ?  C.  P.  3773,  ac  for- 
hwy  ne   ma^g  donne    micle    mä    daes    mödes    laece    gehaelan 

C.  P.  457  1  (cur  medicina  .  .  .  obviare  non  valeat?  C.  P.  98 
Au),  desgl.  B.  655,  odde  forhwy  hi  ne  morgen  hiora  mä 
scamian  ponne  faegnian  .  .  . :  B.  68  l5,  hwi  ne  meaht  du 
gedencan  .  .  .?  B.  837,  desgl.  B,  8312;  B.  9129;  B.  92:5; 
B.  985,  B.  1245;  B.  1247;  hwy  ne  myhte  pü  donne  pam 
eallum  gelyfän  .  .  .  ?  S.   627. 
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2.   sccal;   2   Fälle: 

hwi  ne  sceolde  me  liVian  fneger  lond  ?  B.  29,3,  hwy  ne 
sceolde  nie    swä   [)yncan?    B.    1  1  9  9    (quidni    [censendus  est]? 

B.  102  2). 

ß.  Bei  themavokalloseu  Verben. 

1.  beon;  4  Fälle: 

forhwy  .  .  .  ne  bid   deah    gewemmed    mid    dsere  scylde  .  .  .? 

C.  P.  423  84  (quid  est  ergo  quod  .  .  .  eum  culpa  non  in- 
quinat?  C.  P.  87  Ds),  hwi  nis  nu  anweald  tö  tellanne  .  .  .? 
B.  561;,  hwy  nis  hit  .  .  .  swide  sweotol  .  .  .?  B.  58  l8l  ac  hwi 
ne  eart  pü        . :   B.   59  22. 

2.  wiUan;  5    Fälle: 

hwi  nele  he  ewedan  .  .  .:  B.  70  l6,  desgl.  B.  1093,  B.  1399, 
ond  hwy  ge  f>onne  nyllen  .  .  .  him  onhirian,  .  .  .?  \\.  139  n; 
hwy   nyllad   ge  gepencan?   O.    142s. 

Bei  jeder  anderen   Kategorie  von  Verben. 

1.  hwearfian; 

hwi  ne  hwearfost   pu  cur  mid   him?   B.    161. 

2.  lufian ;  3    Falle  : 

hwi  ne  lufast   ])n    mys    and   flaea?    S.    16  n,    desgl.   S.    16  c.   u. 

S.    25  1. 

3 .  wesan  ; 

hwi  naere  du   donne  genög  earm?  B.   591. 

4.  wundriän; 

odde  hwy   ne   wundriad   hi   daes   .  .  .  ?   V>.    126  l8. 

y.  in  der  reinen  Frage. 
a.  Bei  Präterito-Präsentien. 

1.  7vdt ;    15    Fälle: 

hü  ne  wästü  mine  peawas?  B.  18  10  (an  tu  mores  ignorabas 
nieos  r  B.  27  2s),  desgl.  B.  29  19 ;  B.  29  20 ;  B.  37  n  ;  B.  41  26; 
B.  4525;  B.  56  12;  B.  56  15;  B.  625;  B.  8322;  B.  85:10; 
B.    65  xl;   B.    8Si8;   B.    115  5;   S.   422. 

2.  m<zg;  4   Fälle : 

hwaet,   du   meaht  gesion   lytelne    cid   011    dines   brödur   eagan, 

ond  ne  meaht  gefredan  .  .  .?  C.  P.  224  ,  (et   trabem   in  oculo 

2 


—      i8      — 

tuo  non  vides  r   C.   P.   97    C  ,-,),    desgl.    B.   5923;    B.   8721; 

B.      91    13. 

3 .  sceal ; 

hü   ne  sculon   \ve   .  .  .?   B.    85  ,s. 

4.  can(n)  ; 

ne  canst   donne  du  Jn'nne  cniht?  S.    i9<>. 

ß.  Bei  themavokallosen  Verben. 

1 .  beon  ;  23   Fälle  : 

hü  ne  is  dis  sio  micle  Babilon  .  .  .  nie  selfne  t6  wlite  and 
wuldre?  C.  P.  3910  (nonne  haec  est  Babylon  magna  ...  et 
in  robore  fortitudinis  meae  et  in  gloria  decoris  mei  ?  C.  P. 
6  Au),  desgl.  C.  P.  115  12 ;  C.  P.  2759;  C.  P.  341.;; 
C.  P.  345  ^;  C.  P.  3632;  B.  817;  B.  259;  B.  252s; 
B.  29 13;  B.  302s;  B.  550;  B.  59  s;  B.  65  18 ;  B.  712:5; 
B.  75  27 ;  B.  85  2<j  ;  B.  88  23;  B.  90  20  ;  B.  n7n;  B.  1  2.22s ; 
hü  ne  ys  {xet  eac  nü  bütan  selcum  tweon?  S.  41  17,  desgl. 
S.    592s. 

2 .  willan ;  2   Fälle  : 

hü  maeg  mon  .  .  .  ond  nelle  his  gesceadwi'san  saüle  ;  B.  724, 
desgl.   C.   P.   377  9. 

y.  Bei  jeder  anderen  Kategorie  von  Verben. 

1 .  cutnan ; 

hü  ne  cymd  se   dead  £>eah   .  .  .?  B.   4632. 

2.  cwedan ;  2   Fälle  : 

hü  ne  cwsede  pu  ser   .  .  .?  B.    10822,   desgl.   S.   526. 

3 .  f orbers  tan  ; 

hü  ne   forbaerst   he   .  .  .  ?  B.   45  X8. 

4 .  ondrcedan ; 

ne  ondraedest  du  de  nü  Achademicos,  da  üdwitan  .  .  .  ? 
S.  20  21   (nee   in   ista  professione  vereris  Academicos r  S.  20  s). 

5.  forealdian; 

hü   ne   ne   forealdodon  pa  gewritu    .  .  .  ?   B.   44  c. 

6.  gilpan; 

hü   ne  gilpst   })ü   f>onne   heora   gödes   .  .  .    B.   30  20. 
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7 .  ongitan ; 

hü  ne  ongite  ge  nüj.  .  .  B.  43  ,3. 

8.  habban;  6    Fälle: 

hü  ne  haefdesl  pü  .  .  .?  B.  59  18,  hü  ne  habbe  wyt  nü  ge- 
nöh    sweotole    gereaht?  S.   41  18,    desgl.    B.   8527;    S.    161; 

S.    16  10  ;   S.    34  13. 

9 .  hatian ; 

hü  ne  haiige  ic  .  .  .?  C.  P.  353  r,  (nonne  .  .  .  oderam  illos? 
C.   P.   69    Ee). 

1  o.  gehätan ; 

hü  ne  gehete  }m  me  gefyrn  aer  .  .  .?  B.   78  81. 

1  1 .  libban ; 

hü   ne  liofad   j)i'n   wff  eac   .  .  .:   B.    22  n. 

1  2 .   belimpan ; 

hü   ne  belimpd   se   weordseipe   .  .  .?  J>.   32^7. 

1  3 .    Infi  an  ; 

hü   ne  lufige   ic   minne   freond  ?  S.    16:?. 

14.   lystan; 

ne  lyste  ]je  fasgeres  wifes  .  .  .?  S.  36  ,  (nonne  te  delectat 
interdum   pulchra   [uxor|?  S.   36'). 

1  5 .   mynegian ; 

hu  ne  mynegodest  pü   me  eac?  B.   9525. 

1  6 .   reccean ; 

hü  ne  reahton  vve  aer  .  .  .?  B.  1  10  s  (nonne  .  .  .  numeravimus? 
B.   8220). 

1  7 .   seegean ;   5   Fälle  : 

hu  ne  saedon  we  pe  ser  .  .  .  ?  B.  90  2  (nonne  .  .  .  raon- 
stravinuis?  B.  77  14),  desgl.  B.  14322;  B.  1209;  S.  43  ,.,  ; 
S.   657. 

1  8 .   teil  an  ; 

hü  ne  tealdon  wit  aer  .  .  .?  B.  9629  (nonne  .  .  .  numeravimus? 
B.    82  2fi)- 

19.  Pyncan ; 

hü   ne  pincd   me   donne   nü   .  .  .?   B.    59  ig. 
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20.  unweordian; 

hü    ne    unweorpast    pü    ponne    de    selfne?    B.    i6->n.   (nonne 
injurius   fueris   .  .  .?   B.    26s). 

21.  wesa?i\    7    balle: 

hu  ne  wseren  ponne    ealle    öpre  men  waedlati   .  .  .?   B.    289. 
desgl.   B.  40  3;   B.  46  24;  B.  64  26  \  B.  85  14;  S.  42  19  ;  S.  5826. 

22.  widsacan; 

hü,   ne  widssecd  se  .  .  .  to  bionne  .  .  .?  C.   P.   383  1 8. 

23.  wilnian; 

ne  wilnast  pu   södfestnesse    tö   witanne?  S.    502    (quid?  veri- 
tatem   non   vis  comprehendere?  S.    504. 

b.   in   der  indirekten  Frage. 
Bei  Präteritopräsentien. 

1.  mu'g;  3   Fälle: 

py  ic    wundrige    hwi    du    ne    maege    ongietan   ...    B.    22  27, 
desgl.   S.   30 19,   S.   48  2. 

2.  sceal; 

hü   pa^t  Möd  cwaed    hwi  him   ne    sceolde  li'eian   ...   B.   4  ig. 

3.  wät\ 

ic  wondrie  pin,   hwi  pü  secge    paet  pü  Gode    näwiht    geh'ces 
nyte,   and  furpan  gyt  näst  hwilc  he  ys  S.    151(5. 

4.  pearf; 

sara   hi  pyrfen,    sam    hi   ne    purfon,    hi   willad   peah   B.    607. 

Bei  den  them  avokal  losen  Verben. 

1 .  beon ;   2   Fälle : 

daer  hie  nyton   hwaeder  sio  sibb   betre  betwux  gefaestnod   bid 
de  ne  bid   C.   P.   3617,   desgl.   C.   P.   42115. 

2.  willan;  4   Fälle: 

B.   94  15,   ond  äscade   hie   for  hwy   lue    nolden   gepencan  .  .  . 
O.    22427,   desgl.   S.    241,   S.    255. 

Bei  jeder  anderen  Kategorie  von  Verben 
1 .   habban  ; 

gif  ponne   hwa   ne    recd   hwaeder   he   pa    ges;elpa    haebbe    pe 
nsebbe   B.    267. 
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2 .  libban  ; 

hwaeder  |)u  wisse   .  .  .   hwaeder  p\\  Libbe   })e  ne  libbe  S.  563. 

3.  lufian; 

ac   ic    wundrige    hwi    j)ii    done  öderne    mycle    mä  ne  lufige 

S.    25  s. 

4.  wesan ;  2   Fälle: 

hwaeder  p\\  wisse  .  .  .  hwaeder  du  waere  f>e  naere  S.  563, 
desgl.   S.   5822. 

5 .  wrecan  ; 

ic  wundrige   .  .  .  forhwy  he  hit  £>onne  söna  ne  wrece   B.  104  a 

II.  Nur  qualitative  Verneinung  in  Nebensätzen. 

A.    In    Substantivsätzen. 

a.   Subjektsätze. 

«.  Bei  Präteritopräsentien. 

1.  nuzg;  8   Fälle: 

da  da  hirn  duhte  daet  he  hit  doon  ne  meahte  C.  P.  51  15, 
fordaem  hit  is  wen  daet  se  ne  maege  öderra  monna  seylda 
ofäduean  C.  P.  7317  (ne  profecto  diluere  aliena  delicta  non 
valeat  C.  P.  14  A7),  hwilum  eac  gebyred  .  .  .  daet  he  ne 
maeg  gedyldgian  C.  P.  217t;  (dum  .  .  .  non  patitur  C.  P. 
43  B2),  hü  ne  J)incd  nie  donne  nü  f>  ealle  pa  welan  Risses 
middaneardes    ne    maegon    gedön    aenne    mon    weligne,    .  .  . 

B.  59  in  (opes  .  .  .  facere  nequeunt  B.  562«),  desgl.  B.  76:31!, 
O.    1161,  O.    11818,   O.    16626. 

2.  wät;   5   Fälle: 

him  gebvrede  daet  he  nyste  seif  hwaeder  he  monn  w;'ts  .  .  . 

C.  P.  411,  desgl.  B.  138,  B.  24  m,  £>äm  neatum  is  gecynde 
p  hi  nyton  hwaet  hwaet  hie  send  B.  3222  (natu  ceteris  ani- 
mantibus  sese  ignorare  naturae   est  B     3824),   desgl.   B.  3223. 

3 .  can(n)  ;   2    Fälle : 

ond  suä  hit  gebyred,  daet  he  ne  conn  ödre  laeran  .  .  .  C.  1*. 
1292,   desgl.   B.    10S31. 

4.  sceal;  3    Fälle: 

daet  donne  bid  daes  receeres  riht  .  .  .  daet  he  his  hiere- 
monna  yfelu  tö  hnesclice  forberan  ne  sceal  C.  P.  15925 
(subditorum  mala  quae  tolerari  leniter  non  debent  .  .  .  corrigere 
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C.  P.  31  A9),  Kit  is  äwrieten  daet  raon  ne  scyle  cwedan  tö 
his  friend  C.  P.  3251  (ne  dicas  amico  tuo  C.  P.  64  C9), 
desgl.   B.    134s. 

5.   dear; 

£>net  \>&m  folce  waes  aegpres  waa,  ge  f>oet  hie  [)aet  maeste 
yfel  forberan  sceoldon,  ge  eac  paet  hie  his  sciran  ne  dorstan 
O.    11433. 

ß.  Bei  den  themavokallosen  Verben. 

1.  Wurzel  es;  4   Fälle: 

C.  P.  5710,  swä  swide  hit  eac  dered  daet  hio  ne  sie  ge- 
wanod  betwux  daem  yfluni  C.  P.  36110  (si  non  desit  malis 
C.   P.   71   Di),   desgl.   B.    114 12,   S.   558.     . 

2.  willan;  8   Fälle: 

daet  is  donne  daet  se  slawa  nylle  erian  for  ciele  C.  P.  2857 
(piger  non  arat  C.  P.  56  Ais),  desgl.  C.  P.  28510,  C.  P. 
347  17,  C.  P.  38514,   B.  11210,   O.  13429,   O.  2364,   B.  1216 

y.  Bei  jeder  anderen  Kategorie  von  Verben. 

1 .  adeostrian  ; 

donne  is  dearf  daet  daet  dust  disse  eordlican  giemenne  ne 
adisdrige  .  .  .  C.  P.  13  1 22  (ut  .  .  .  cura  pulveris  non  obscuret 
C.  P.   25   Bö). 

2.  habban ;  7   Fälle: 

hit  is  awriten  .  .  .,  daet  he  naebbe  da  Godes  lufe  on  him 
C.  P.  215  22  (caritas  non  est  ...  C.  P.  43  Aß),  f>aet  paem 
inen  pincd,    .  .  .   J)aet  he  on  him  selfum  naebbe  saelpa  genoge 

B.  3128,  desgl.  B.  712,  B.  7631,  O.  11615,  Antiochuse  .  .  . 
gepuhte  daet  he  rice  genoh  naefde  O.    224  is,   desgl.   S.  369. 

3 .  hät-hiertan  ; 

donne  is  micel  dearf  .  .  .,  daet  he  hiene  ongean  ne  hathierte 
...   C.   P.    297  o    (ut   ...   nequaquam    se    in    furore    erigant 

C.  P.    58   Bio). 

4.  wcpan ; 

daet  is  donne  daet  mon  wepe,  ond  ne  wepe  C.  P.  395  21 
(non  Mendo  autem  flere  est  ...   C.   P.    79   C12). 

5 .  blissian ; 
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ond  eft  is  daet  mon  blissige  ond  ne  blissige  .  .  .  C.  P.  39523 
(et   rursum,   non  gaudcndo  gaudere   est   .  .  .   C.   P.    79   C14). 

6.  gedryscan  ; 

donne  is  him  micel  dearf  daette  sio  unliefde  byrden  .  .  . 
hi  ne  gedrysce  C.  V.  4011;  (ut  .  .  .  nequaquam  pondus 
illicitum   premat   C.    P.   81    A12). 

7 .  durhtion  ; 

ac  him  is  dearf  daet  hi  for  daere  orsorgnesse  ne  durhtion 
hefigran  scylda  C.   P.   4391. 

8.  wesan  ;   2   Fälle  : 

hu  ne  waes  fiaer  genüg  sweotol  p  se  anweald  his  agenes 
donces  god  naes  B.   403,   desgl.   B.   4515. 

9.  ongietan;   2   Falle: 

ac  nie  sceamad  nu  daet  ic  hit  aer  ne  ongeat  B.  98  25,  desgl. 
S.  35  8- 

10.  forleosan  ; 

him  wislecre  puhte  Jiaet  hie  da  ne  forluren  pe  f>aer  ut  fore 
O.    154 18. 

1  1 .   understandan  ; 

nie  fmhte  paet  ic  swa  fullice  ne   undcrstode   .  .  .   S.    203. 

b)   in   Nebensätzen,   die   das   Prädikatspronomen  vertreten. 

3   Fälle  : 

1.  daet  is  daet  sio  winestre   hand   ne  scyle  witan   hwaet  sio   suidre 

dö   C.    P.    32311   (nesciat  sinistra  tua  C.   P.    64   Bio). 

2.  daet  is  daet   mon   stonde  on    daem   munte    daet    daet    floesc    ne 

sie  flaesclice  to  daem  ordrum  gefaesdnod  C.  P.  399«  (in 
monte  stare,  est  carni  carnaliter  non  adhaerere  C.  P.  80 
Cn). 

3.  .  .  .   daet   is  daet  hi   for  hira    upahaefennesse  ne  befeallen   .  .  . 

C.   P.   4392. 

c)  Objektsätze. 

a.  Bei  Präteritopräsentien. 
1.   sceal ;  C.    P.    233 

ond  eac  cuaed  Salomonn  daet  fremde  ne  scolden  beon  ge- 
fyllede    ures  maegenes,    ond    ure    gesuinc  ne  scolde  beon  on 
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odres  monnes  anwalde  C.  F.  2511  (ne  forte  impleantur  extranei 
viribus  tuis  et  labores  tui  sint  in  domo  aliena  C.  P.  49  D9), 
hie  hit  eft  ongietad,  .  .  .  daet  hie  aer  sua  don  ne  sceoldon 
C.  P.  287  9  (quia  ita  non  debuerunt  agere  ...  C.  P.  56 
C11),   desgl.   B.    101  15. 

2 .  mceg ; 

C.  P.  495,  se  godcunda  dorn  gedencd  daette  ealle  men  ge- 
lice  beon  ne  magon  C.  P.  10721  (quia  omnis  horao  aeque 
stare  non  valet  C.  P.  20  C10),  ond  eac  da  vvelegan  ongieten 
daette  da  welan  de  hie  onlociad  ond  habbad,  daet  hie  da 
habban  ne  magon  C.  P.  1837  (quia  eas  quas  conspiciunt 
nequaquam  tenere  possunt  C.  P.  36  C5),  desgl.  C.  P.  18315, 
C.  P.  39124,  C.  P.  45731,  ond  hu  se  Wisdom  saede  p  he 
ne  mihte  gereccan  ...  B.  44,  nu  du  geliefaest  J>aet  sio  wyrd 
wendan  ne  masge  B.  1332,  desgl.  B.  3929,  B.  5810,  B.  6411, 
B.  6319,  B.  665,  B.  73  16,  ond  p  ilce  p  pu  aer  saedest  p 
du  ongiton  ne  mihtest  B.  94  19  (qu©d  ignorare  te  paulo 
ante  dicebas  B.  81  5),  ac  pu  saedest  p  f)u  ne  mihte  witan  .  .  . 
B.  96  5,  ic  wat  p  he  ne  maeg  B.  100  2  (minime  [potest]  B.  84  is), 

B.  116  27,  B.  131  31,  £>a  se  consul  ongeat  paet  hie  daet 
faesten  abrecan  ne  mehton  O.    20615,   S.   40  3. 

3.  mot; 

he  ondraet  J>aet  he  ne  mote  to  cuman  C.   P.    575. 

4.  geman ; 

ic  gedoo  daet  du  .  .  .  daes  bismeres  dines  wuduwanhades  ne 
gemansd  C.  P.  207  12  (et  opprobrii  viduitatis  tuae  non  re- 
cordaberis   C.   P.   41    B7). 

5.  dearf; 

gif  du  wille   daet    du   ne  dyrfe    de  ondraedan    dinne   Hlaford 

C.  P.   45727   (vis  non  timere  potestatem  r  C.   P.   98   üß). 

6.  wat; 

de  hie  wendon  daet  he  nyste  hira  leohtmodnesse  ond  hira 
unfaesdradnesse  C.  P.  2152,  wenstu  p  ic  nyte  J>one  demm 
.  .  .?  B.  1231,  f>a  f>u  cyddest  p  du  nystes  liwelces  endes 
aelc  angin  wilnode  B.  1320  (quoniam  .  .  .  ignoras  B.  229), 
desgl.   B.   9421,   B,    9421,    p  p   du  aer    saedest  p   du  nysstest 
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B.  96a  (quod  te  dudum  nescire  confessus  es  B.  821),  desgl. 
B.   06  3,    I).   97  19,    B.   97  22,   B.    13  22. 

7 .  dear ; 

|)a  wifmen  .  .  .  forcwaedon,  paet  hi  lii  binnan  j)aere  byrg 
weria.n  ne  dorsten  O.    194  ig. 

ß.  Bei  tliemavokal losen  Verben. 

1 .  Wurzel  es  ; 

deah  hie  wieten  dset  hie  elles  Veltaewe  ne  sin  C.  P.  1997, 
desgl.  C.  P.  201  in,  C.  P.  27112,  ])onne  meaht  Jhi  ongitan 
f)te  Jxus  ealles  nis  monnum  donne  raare  losfed  to  bugianne 
1).  42  s,   desgl.  B.  7212,  B.  7730,  B.  8220,  B.  822s,  B.  10932, 

B.  1192-),  B.  1201,  B.  1262s,  B.  13227,  B.  13720,  gif  f>u 
.  .  .  ewist  f)  f>u  gesaelig  ne  sie  B.  201$  (quod  si  .  .  .  te 
fortunatum  esse  non  aestimas  B.  3027,  desgl.  O.  18211;, 
S.  2421,  S.  291'),  fordi  ic  wat  f>aet  ic  gyt  wis  ne  eom  S.  21  1 
(ego  autem    sapiens    non   sum   S.  211),   desgl.    394,   S.   4810. 

2 .  willan  ; 

he   wend   .  .  .  daet  he  him   nvlle   gedafigean   .  .  .  C.  P.  18526. 

C.  P.    211  10,   desgl.   C.  P.  415  1,    ie   wene   deah    p   we   nyllen 

B.  12213,  desgl.  ().  13613,  O.  25429,  ae  ic  wat  J)eah  psßt 
J)u  nie  nealt  forleten  S.  135  (sed  non  desereris  S.  132),  and 
ewaedad  J>aet   hi   ne   magon   odde  nellad  ?  S.   40  3. 

3 .  don ; 

dsette  se  reccere  bis  godan  weorc  fore  gielpe  anum  ne  do, 
ac  ma  for  Godes  lufan  (Verb   des  Wünschens  ist   zu  ergänzen!) 

4 .  eode ; 

Für  dies   Präteritum   ist    1    Fall  belegt. 

gif  du  aefre  .  .  .  becume  paet  J>u  f»onne  ofer  paet  ne  eodest 
S.    159   (quo  cum   perveneris    non    amplius    quaeras   S.    156). 

y.  Bei  jeder  anderen  Kategorie  von  Verben. 

1 .  lufian  ; 

buton   he  cuedan  wielle   daet  he   ne  hinge   done  Hlaford  .  .  .: 

C.  P.  43  7  (pastorem  summum  convicitur  non  amare  C.  P.  6 
Ei),   desgl.   C.   P.    553,   S.   35  14. 

2.  im  der  fori; 

daet  hie  sceoldon  ne  underfon  da  are  daes  lariowdomes  C.  P.  91U 
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(von  einem  Verbum  abhängig!)  ne  loctim  regiminis  subeant 
C.   P.   I  Ca). 

3.  wesan  ; 

we  witon  daet  he  naere  eadmod  C.  P.  51  u  ac  he  ongeat 
swide  hrade  da  .  .  .  dost  hit  naes  on  bis  agitum  onwalde  .  .  . 
C.  P.  46526  (quia  ejus  virium  non  erat  C.  P.  10 1  B9),  aer 
ic  f>e  haefde  gesaed  p  p  naere  füll  good  p  eall  aetgaedere 
naa re  B.  90  15  (quae  igitur  cum  discrepant  minime  bona  sunt 
ß.  7725),  desgl.  B.  120  24,  O.  85,  O.  40  s,  O.  i7817,  f>e 
hie  nu  cwef>en  paet  pa  tida  him  anum  gesealde  waeron,  ond 
naeren  eallum  folcum  O.  2145  (quae  tempora  non  uni  tan  tum 
urbi  adtributa,  sed  orbi  universo  constat  esse  communio 
O.  2157),  desgl.  O.  2605,  O.  25628,  ic  wundrige  hwi  du 
aefre  jiaes  wenan  mähte  be  mannum  sawlum  psßt  hy  naeran 
aecan  S.    62  24,   desgl.   S.   68  21. 

4 .  habban  ; 

ond  f>eah  ic  vvolde  gewyscan  .  .  .  daet  hi  naefden  ...  da 
heardsaelda   .  .  .   B.    117^4,   desgl.   O.    544,   O.    io618. 

5 .  sendan ; 

da  basd  he  ...  daet  he  hiene  ne  sende  C.  P.  49  <;  (et  tarnen 
ne  mitti   debeat  humiliter  reluctatur  C.   P.   8   A4). 

6.  ägiemeleasian ; 

daem  ungedyldegum  is  to  secganne  daet  hie  ne  agimeleasigen 
.  .  .   C.   P.    2156. 

7.  trüwian,   resp.  fortrüwian ; 

daem  anfealdan  straecum  is  to  cydanne  daet  hie  bet  ne  tru- 
wien  him  selfum  donne  hie  dyrfen  C.  P.  305  15,  daem  wel- 
willendum  is  to  secganne  .  .  .  £>aet  hie  eac  dencen  to  him 
selfum,  ond  ne  fortruwigen  oderra  monna  -weorcum  C.  P. 
231  12,  (ut  ...  de  alienis  actibus  non  praesumant  C.  P.  46 
A3). 

8.  gietsian  ; 

daet  is   to    cydanne  de    him    svvingellan    ondraedad    daet    hie 
dissa  eordlicena  goda  to   suide   ne  gietsien    C.    P.    263  10  (ut 
nequaquam   pro   magno  desiderent   C.    P.    52    A5). 
o.   eeiecan : 
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eac  sculon    weotan    da  de    ma  swugiad    donne    hie    dyrfen, 
daette    hie    hiera    sorge    ne    geiecen   ...  C.   P.   2751  (scire 
igitur  debent  qui   .  .  .   ne   .  .  .    vim  doloris  exaggerent  C.    P. 
54   A„). 
io.   dcelan ; 

ond  eac  him  is  micel  dearf  daet  hie  geornlice  gedencen  daet 
hie  to  unweordlice  nc  daelen  ...  C.  P.  321  u  (ne  commissa 
indigne  distribuant  C.    P.    64   A3). 

1 1 .  forieldan .' 

daet  he  daet  ne  forilde  C.  P.  32321  (von  einem  Verbum 
abhängig!) 

1  2 .  wilnian  ; 

he  wolde  daet  da  oferetolan  geleornoden  daet  hie  to  ungemetlice 
ne  wilnoden  flaesemetta  ...  C.  P.  319  s  (quatenus  et  Uli 
discant  eibos  carnis  inordinate  non  appetere  ...  C.  P.  63 
Cs),  donne  sculon  \ve  hie  .  .  .  laeran  daet  hie  ne  wilnigen 
leasgielpes  .  .  .  C.  P.  367  24  (ne  inanem  gloriam  quaerant 
C.   P.   73   A*). 

13.  la'ta?i,   resp.  forlätan; 

ac  daem  anstraecum  is  to  cydanne  .  .  .  daet  hie  ne  labten 
hiera  gedeaht  ond  hiera  wenan  sua  feor  beforan  ealra  oderra 
monna  wenan  C.  P.  306  1  (quia  .  .  .  nequaqüam  .  .  .  post- 
ponerent  C.  P.  60  Cs),  ...  is  to  laeranne  .  .  .  daet  he  .  .  . 
ne  forlaete  deah  daet  lif  ...  C.  P.  40926  (quatenus  .  .  . 
illud   non   deserant   C.   P.    83    De). 

14.  forseon ; 

he  wolde  .  .  .  daet  da  faestendan  ne  forsawen  da  etendan 
C.  P.  319s  (quatenus  ...  et  isti  creaturam  Dei  .  .  .  non 
audeant  condemnare   C.   P.    63    Cs). 

1  5 .  weordan  ; 

daet  hie  gedencen  .  .  .  daet  hie  for  daem  godan  hlisan  dy 
foreudran  ne  weorden  C.  P.  33925  (ne  ...  de  boni  specie 
deteriores  fiant  C.   P.   67    C7). 

1 6 .  helan ; 

.  .  .  Dauid  brohte  Gode  to  lacum  daet  daet  he  da  lare  ne 
hael  de  him  God  geaf  C.  P.  3810  (quod  .  .  .  non  abscondit 
C  P.   7  5   Co). 


2i 


1 7 .  wyrnan  , 

Dryhten,  du  wast  eiset  ic  ne  vvyrne  minra  welera  C.  P.  381  i0 
(ecce  labia  mea  non  prohibeo   C.   P.    75    C  10). 

18.  dieglan; 

tlu  wast  daet  .  .  .  dine  ryhtwisnesse  ic  ne  diegle  on  minre 
heortan  C.  P.  381  n  (.  .  .  justitiam  tuam  non  abscondi  C. 
P.   75   C„). 

19.  mänan; 

inid  daem  he  gecydde  daet  he  ne  msende  dis  andwearde  lif 
C.   P.   38922. 

20.  ähebban; 

hi  sint  to  laeranne  daet  hi  hi  ne  ahebben  ofer  da  odre  C. 
P.  409  24  (ut  .  .  .  se  super  conjuges  non  extollant  C.  P.  83 
Da). 

21.  gefön; 

fordaem   he  ewaed  daet  hine  ealle  ne  gefengen    C.   P.   40920. 

2  2 .   standan  ; 

fordaem   daet  hi   ongiten   feallende  daet    hie  aer    hiora    agnes 

donces    ne    stodon    C.   P.   439  10  (et   cadendo    disetmt    non 

fuisse  proprium  quod  steterunt  C.  P.   92   Cs). 

23.  findan; 

fordaem  he  ewaed  daet  he  fordy  ne  funde  his  weorc  fulfremed 
beforan  minum  Gode  C.  P.  44522  (quia  igitur  plena  coram 
Deo  ejus   opera   inventa  non   fuerant  C.   P.   94   Cs). 

2  4 .   settan  ; 

hu  se  Wisdom  hine  laerde  .  .  .,  f>  he  hit  ne  sette  up  on 
£>one  hehstan  cnoll  B.  42,  ic  wat  peah  f>  ge  hit  paer  ne 
settad   B.  7329   (non   altis   laqueos   montibus  abditis   B.    66  u) 

2  5 .  leogan ; 

|)u   wast   nu,   p   ic  f»e  ne  leoge   B.   33  1. 

26.  forstandan  ; 

ic  wene  deah  p  du  ne  forstande  nu  get  hwaet  ic  f»e 
to     ewede     B.     47  10    (nondum     forte     .    .     .     intellegis     B. 

47  28). 

27.  weaxan; 
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forpamde  ealle  men  witon  pitt  hit  {xer  ne  weaxd  ...  B. 
13  »«• 

28.  forgietan ; 

ac  |)  an  ic  |>c  bebiode,  [)  \n\  pcah  fbr  daerc  taecinge  ne 
forgite  p   Jj  ic  de  aer  taehte   B.   go  t. 

29.  wundrian; 

hwa   maeg  p   he  ne  wundrie   .  .  .?   B.   92s. 

30.  beseon  ; 

das  leasan  spell  laerad  gehwylcno  mon  .  .  .  |)  he  hine  ne 
besio  to  Ins  ealdum  yflum    15.    103  ,,,. 

3  j  .  pincan  ; 

ac  ic  wat   {>cah   p   pis   folce  swa  ne   f)incd    B.    1230. 

3  2  .    cu man  ; 

hwa  ne  vvafad  f)aes  .  .  .  J)set  sinne  tunglu  habbad  .  .  .  ond 
Saturnus  se  steorra  ne  cymd  \).w  .  .  .  V>.  126«),  desgl. 
O.    18427,   O.   2341»),   O.   2445. 

33-  gepafian; 

Jja  ongeat  Hannibal,  ond  him  seif  saede,  .  .  .  daet  hit  God 
ne  gej)afode  ( ).    1 94  22. 

34.  otiginnan; 

ac  hit  Seipia  .  .  .  onbead  ]xet  hie  hit  ne  angunnen  O.  208  :u 
(quod  ne  tunc  fieret  O.    209  31). 

B.    In    A 1 1  r  i  b  u  t  i  v  Sätzen    (R  e  1  a  t  i  v  s  ä  t  z  e  n). 

a)   Bei  Präteritopräsentien. 
1.   mag; 

da  wunda  ...  de  hi  gesion  ne  magon  C.  P.  25  20,  desgl. 
C.  P.  41  7,  C.  P.  65  12,  C.  P.  97  i8,  of  daere  scylde  de  he 
hine  donne  bereccan  ne  maege  .  .  .  C.  P.  20924  (quod  de- 
fendere  nequeunt  C.  P.  41  D  i2),  done  de  daet  mennisce 
mod  geseon  ne  meahte  C.  P.  25525  (quem  humana  mens 
non  videt  C.  P.  50  Ei),  desgl.  C.  P.  269  21,  ond  da  de  ne 
magon  drouunga  gestieran  yfelra  weorca  C.  P.  26922  (quos 
enim  cruciamenta  non  corrigunt  C.  P.  53  B(s),  da  seocan, 
da  de  mon  oft  ne  maeg  gelacnian  .  .  .  C.  P.  2692:$  (quos 
curare  non   voluit  C.   P.    53    B  n),    <-la  de   mon    mid    gesnide 


gebetan  ne  meahte  C.  P.  2712  (quae  curari  incisione  ne- 
queunt  C.  P.  53  B  13),  se  mon  se  de  ne  maeg  his  tungan 
gehealdan  ...  C.  P.  277  19  (vir  qui  non  potest  in  loquendo 
cohibere  spiritum  suum  C.  P.  54  D  10),  desgl.  C.  P.  281  u 
da  de  ...  ne  magon  forlaetan  daet  hie  odre  menn  ne  rea- 
ligen C.  P.  3357  (qui  tarnen  aliena  rapere  non  desistunt 
C.  P.  66  C7),  daet  mod  .  .  .  daette  ...  ne  maeg  fullice 
forsion  ...  C.  P.  3953  (qui  .  .  .  despicere  non  valet  C.  P. 
79  B7),  desgl.  C.  P.  397  21,  da  de  gestondan  ne  meahton 
C-  P.  397  21  (non  stantibus  C.  P.  80  B2),  desgl.  C.  P.  401  28, 
daet  mod  daette  ne  maeg  gesion  da  flane  ...  C.  P.  431  3 
(cor  quod  praevidere  vulnera  non  potest  C.  P.  89  D9),  daet 
we  mid  urum  eagum  gesion  ne  magon  C.  P.  433  21  (quam 
oculis  non  cernimus  C.  P.  90  Ds),  desgl.  C.  P.  451  31,  C. 
P-  455  iß,  da  de  ne  magon  forlaetan  hira  gifernesse  C.  P. 
457  18  (a  ciborum  se  ingluvie  minime  temperans  C.  P.  98 
Ce),  desgl.  B.  58  S1,  pe  simle  willnad  paes  pe  he  begitan 
ne  maeg?  B.  66s  (quod  non  possit  efficere  B.  6is),  desgl. 
B.   7622,   B.   85  13,    B.   9627,    £>aes    pe  God    don    ne     maege 

B.  9930  (quod  ille  non  possit  B.    8417),    desgl.   B.    9931,   B. 

HO  33,     B.     12  1  32,     B.     I255,     S.     2  23,      S.      I33,     S.     60  15,       .    .     . 

paet    heo    wolde    secan    paet  heo   findan   ne   meahte   S.    64 1, 
and   eac   feala  odra    pinga   ...   pa.  ic  ne    maeg    ealla  ariman 
S.    69  25. 
Es   sind  zusammen   37   Fälle   belegt  und  zwar  fallen    14  Be- 
legstellen  auf  den   Singular  Präsentis,    15    auf  den  Plural;   für  den 
Sg.     des   Präteritum    sind     5   Fälle    und     für     den   Plural    3    Fälle 
belegt. 

2.  wat; 

se  de   ...    nat    hwaeder  ...    C.  P.   63  J0    (qui    .  .  .    ignorat 

C.  P.  1 1  A2),  da  scylde  de  se  him  seif  aer  nyste  se  .  .  . 
C.  P.  91  13  (quam  saepe  nescit  ipse  etiam  qui  perpetravit 
C.  P,  17  B»),  on  da  tiid  daet  he  aer  nat  C.  P.  121  15  (et 
hora  qua  ignorat  C.  P.  23  An),  desgl.  C.  P.  203s,  C.  P. 
343  21,  dysig  bid  se  laece  .  .  .  de  .  .  .  nat  daet  he  seif  bid 
gewundad  C.  P.  371  7  (qui  .  .  .  ipse  vulnus  .  .  .  quod  patitur 
nescit  C.  P.  73  Di),  desgl.  C.  P.  40311,  C.  P.  4292c, 
B.   4827,    B.    11325,   B.    13212,    S,    517,    fela   nie   lyste   witan 


dres  pe  ic  nat  S.  1422,  for  sumum  dieglum  f)ingum,  pe  we 
nyton  S.    181. 

Insgesamt  14  Fälle,  von  denen  6  Belege  für  den  Sg.  Prä- 
sentis,  7  für  den  Plural  festgestellt  sind  •  auf  den  Sing.  Prät.  fällt 
nur  1  Belegstelle,  für  den  Plural  konnte  kein  Fall  belegt  werden. 
Sämtliche  Belege  zeigen  Verschmelzung  der  Negation  spar  tikel  mit 
dem    Verbum. 

3.   sceal ;  4   Fälle  : 

huelc  se  beon  sceal  se  daerto  cuman  ne  sceal  C.  P.  1  1  18 
(qualis  quisque  ad  regimen  venire  no.n  debeat  C.  P.  Cap.  XI) 
oder  011  daet  de  hio  ne  sceal  ...  C.  P.  2^7,  14,  (in  his 
quae  non  debent  C.  P.  57  1);»),  da  .  .  .  de  hie  dreatian  ne 
sceoldon   C.    P.  30212   (quae  non   debent   C.  1\  59  d),   desgl. 

C.     P.    405  29. 

4    can(n)  ;  4   Fälle  : 

da  de  da  halgan  ae  ryhtlice  ongitan  ne  eunnan  C.  P.  193, 
ge  da  {>e  eunnon  ge  ]xi  pe  ne  eunnon  15.  48  26,  {)  aelc  |>ara 
])e  J)one  craeft  ne  can  15.  132  1(>,  pe  hie  ser  ne  cüdon  O. 
190  1. 

5.  pearf; 

ymb   done   .  .  .   de   he   ser  ne   dorfte   C.    P.    193  ,,,. 

6 .  mot ; 

se  pe   on   päm   gesaelfnlm   {nirhwunian   ne   mot :   B.    8  u. 

1).    Bei   themavokallosen   Verben. 

1 .  beon  ;    i  3   Fälle  : 

C.  P.  59  10,  da  de  ne  beod  sua  suide  geweordode  mid  diem 
gsestlicum  giefum  C.  P.  131s  (quos  dona  spiritalia  non 
exornant  C.  P.  25  A7),  desgl.  C.  P.  21522,  C.  P.  329^, 
C-  P.  333  12.  hearu  ...  de  donne  git  fulborene  ne  biod 
C.  P.  383  ;;.->,  da  de  ne  beod  gebundne  mid  daem  gewinseipe 
C.  P.  39936  (qui  ligati  conjugiis  non  sunt  C.  P.  81  A9), 
da  da  de  mid  wifum  ne  beod  besmitene  C.  P.  409  7  (hi 
sunt  qui  mulieribus  non  sunt  coinquinati  C.  P.  83  B  14), 
desgl.  B.  36  16,  ealra  para  monna  mod  pe  beod  on  heora 
gecynde  gecorene,   ond  deah  ne  beod   .  .  .   JDonne  git  cumen 
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fulfremedra  maegena  B.  41  11  (mentes  .  .  .  nondum  .  .  .  per- 
ductas  B.  44  2),  maniges  pinges  hi  wilniaf)  paes  de  füll  good 
ne   bid   B.  8810   (quae   natura  bona  non   sunt  B.  7529),   desgl. 

B.  1  29  15,   S.   48  1. 

willan ; 

da  gelaeredan,  de  sua  nyllad  libban  sua  hie  ...  C.  P.  9  18, 
desgl.  C.  P.  1 7  23,  ac  monige  menn  beod  de  noldon  done 
hlisan  habban   ...   C.   P.  67  2   (dum  aestimari  hebetes  nolunt 

C.  P.  11  D10),  de  .  .  .  nyllad  daem  onhyrigean  .  .  .  C.  P. 
231  14  ((juod  imitari  noluerunt  C.  P.  46  Ar>),  sua  hwa  donne 
sua  .  .  .  nyle  wisdomes  ond  craeftes  on  bis  mode  tiligan 
C.  P.  251  3  (quisquis  .  .  .  non  exercendis  virtutibus  .  .  . 
elaborat  C.  P.  49  D12),  se  de  .  .  .  nyle  his  dwcorscipe  for- 
laetan  C.  P.  269 c  (qui  .  .  .  vitio  non  caret  C.  P.  53  A3), 
he  ded  sua  sua  se  laece  de  gesceavvad  his  freondes  wunde, 
ond  nyle  hie  donne  gelacnigan  C.  P.  275  s  (eo  .  .  .  quo  '.  .  . 
curare  noluerunt  C.  P.  54  B,s),  daes  modes  ryhtwisnes  .  .  . 
de  nele  forhabban  da  ungemetgodan  spraece  C.  P.  2811 
(quando  ab  immoderata  locutione  non  parcitur  C.  P.  55  B9) 
se  de  daet  nyle  dearfum  sellan  C.  P.  3173  (si  ...  non 
egenis  tribuit  C.  P.  63  A  i0),  da  ...  de  hira  agen  nyllad 
sellan  C.  P.  329  12,  da  de  .  .  .  nyllad  wietan  done  demm 
de  .  .  .  C.  P.  331*2  (cum  .  .  .  ignorant  C.  P.  66  A2),  da 
de  willad  sellan  daet  daet  hie  habbad,  ond  deah  nyllad  for- 
laetan  daet  hie  odre  menn  ne  reafigen  C.  P.  33923  (qui  .  .  . 
aliena  rapere  non  desistunt  C.  P.  67  C7),  desgl.  C.  P.  3432:;, 
da  de  .  .  .  swadeah  eadmodlice  nyllad  laeran  C.  P.  371  1 
(qui  .  .  .  humiliter  non  loquuntur  C  P.  73  Co),  da  de  ead- 
modlice nyllad  laeran  ...  C.  P.  371 8  (qui  .  .  .  humiliter 
non  loquuntur  C.  P.  73  Di),  se  de  aefter  daere  hreowsunga 
hine  ryhtlice  ond  claenlice  nyle  gehealdan  C.  P.  421  ltt 
(quisquis  .  .  .  innocentiam  non  custodit  C.  P.  87  A5),  desgl. 
C.  P.  4297,  se  degn,  se  de  vvat  his  hlafordes  willan,  ond 
donne  nyle  wyrcean  aefter  his  hlafordes  willan  C.  P.  42921 
(servus  qui  .  .  .  non  fecit  secundum  voluntatem  ejus  C.  P. 
89  C7),  desgl.  C.  P.  437  2".  c-  p-  447  7,  C  P.  45J59, 
•»•  524,  B.  596,  B.  79  r,,  B.  914,  B.  917,  B.  942s,  fordaem 
nan   nyle   onginnnn    p   p    he   nyle    B.    10613    (quod  non   vult 


I').   g i  io),   desgl.    1).    10622,    B.    10930,    1).    1402c,  ond  se  pe 
paet  nolde  O.   9424,   desgl.   O.    19033,    O.    2021,    ().   2481'.-,, 
().    24828,    pi   nie  pined    swide    dysig  man   ...   pe  nele   hys 
andgyt  aecan  S.   701. 
Ks  sind   37    Fälle   belegt;   von   diesen   lallen    20    Belegstellen 
auf    den    Sing.    Präsentis,     10    auf    den    Plural    desselben   Tempus; 
für    den   Sing.    Trat,    wurden    4    Falle    und     fiir    den    Plural    Präter. 
3    lalle    festgestellt.       Pis    auf    den    Fall    »B.    10622       ist     überall 
Verschmelzung    der    Negationspartikel      ne      mit    dem    Yerbum    ein- 
getreten. 

c.    Bei  jeder  anderen    Kategorie   von    Verben. 

1 .  habban  ;    1  5    lalle  : 

...  to  suimiin  monnum  de  haefdon  da  gedyld  ond  naefdon 
da  lule  C.  P.  22225  (quibusdam  patientibus,  nee  tarnen 
diligentibus  .  .  .  C.  P.  44  Ci:t),  desgl.  C.  P.  289  25,  ae  daet 
mod  daette  naefd  singale  sorge  C.  P.  431s,  desgl.  P.  20  u, 
B.  2512,  B.  291,  B.  522s,  P>.  59s,  B.  5912,  be  selcum 
para  pinga  de  agen  god  ond  gecyndelic  nabbad  on  him 
sellu  B.  6417  (quod  nihil  habet  proprii  deeoris  P>.  5923), 
desgl.  B.  93  27,  B.  10617,  nis  nan  gesceadwis  gesceäft  p 
n;ebbe  friodom  B.  140:-::  (quin  eidem  libertas  adsit  arbitrii 
B.  1240),  pa  pe  isen  haefdon,  ond  pa  pe  naefdon  C).  2102-), 
desgl.  O.  27412. 
Sämtliche  Fälle  zeigen  Verschmelzung*,  es  kommen   auf  den 

Sg.    Präs.    8,     auf    den    Plural    3,     den    Sg.    Prät.     2    und    auf  den 

Plural    2    Belegstellen. 

2.  wesan;  5   F'älle  (alle  mit  Verschmelzung): 

aer  ie  pe  haefde  gesaed  p  p  naere  füll  good  p  eall  aetgaedere  naere 

B.  9015,  pa  pe  aer  aet  pam  apum  naeren  O.  5625,  Sicilium, 
paet  naes  gesewen  aer  pa  O.  20632  (insula  quae  ante  non 
fuerat  O.  20721),  se  pe  cristen  naes  ...  O.  2107,  ae  me 
sceamad  nu   paet  ie   wende  paes  de  hyt  naes   S.   48  11. 

3 .  forlatan ;   1  5    Fälle  : 

C.  P.  21  2,  desgl.  C.  P.  1778,  on  odre  wisan  da  de  da 
aergedonan  wepad,  ond  deah  ne  forlaetad  C.  P.  17724  (aliter 
qui  commissa  plangunt,  nee  tarnen  deserunt  C.  P.  35  Co), 
da    de    .  .  .    ne    forlaetad    deah    daet    hie    oderra    monna    ne 

3 
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reafien  C.  P.  177  s  (aliter  qui  .  .  .  aliena  rapere  non  desi- 
stunt  C.  P.  35  Am),  on  odre  wisan  da  de  hie  taelad,  ond 
suadeah  ne  forlaetad  C.  P.  1791  (aliter  qui  accusant  prava 
nee  tarnen  devitant  C.  P.  35  Cu),  se  de  da  gedylde  ne 
forlaet  C.  P.  21910  (si  patientia  non  deseritur  C.  P.  43  Cit), 
da  ane  de  hie  ne  forlaetad  C.  P.  21814  (qui  nee  .  .  .  ex- 
cedunt  C.  P.  43  D>),  da  de  ...  hi  deah  ne  forlaetad  C. 
P.  41921  (qui  admissa  plangunt,  nee  tarnen  deserunt  C.  P. 
86  D3),  de  da  gedonan  synna  wepad,  ond  hi  svvadeah  ne 
forlaetad  C.  P.  41923  (qui  admissa  plangunt,  nee  tarnen 
deserunt  C.  P.  86  D5),  desgl.  C.  P.  4215;  C.  P.  42124; 
C.  P.  421  an,  swa  hwa  donnc  swa  his  synna  hreowsad,  ond 
hi  svvadeah  ne  forlaet  C.  P.  425  27  (quisquis  enim  peceata 
plangit,  nee  tarnen  deserit  C.  P.  88  Bio),  da  de  hira  synna 
onseuniad,  ond  hi  swadeah  ne  forlaetad  C.  P.  4293  (qui 
accusant  prava,  nee  tarnen  devitant  C.  P.  89  A13),  du  £>e 
us  ...  ne  forlaest  unryhtum  hla forde  deowian  S.  810  (per 
(juem  non   servimus   S.    8  m). 

4.  gesion;  3   Fälle  : 

fordaem  hi  hirn  ondraedad  da  frecnesse  de  hi  ne  gesiod 
C.  P.  433  17  (ea  quae  non  vident  C.  P.  90  Da),  J)ara  J)e 
wit  aar  ne  gesawon  B.  99  25  J>one  dael  pe  we  hys  ne  geseod 
S.   671. 

5 .  gieman ;   2   Fälle  : 

se  de  ne  gimd  dara  de  his  beod  ...  C.  P.  139  1  (qui 
suorum  .  .  .  curam  non  habet  C.  P.  26  Dm),  se  de  donne 
ne  gieind  .  .  .  C.  P.  345  12  (qui  .  .  .  non  curat  C.  P  68 
C4). 

6.  wenan;  3    Fälle: 

on  daem  daege  de  he  ne  wend  C.  P.  121  15  (in  die  qua  non 
sperat  C.   P.    23   An),   desgl.    B.    1070,   B.    132^-. 

7.  ongitan ;  4  Fälle: 

se  de  God  ne  ongit  C.  P.  292  (si  quis  autern  ignorat  .  .  . 
C.  P.  3  Gi),  se  de  hine  seltne  hiwcudne  ne  ongiet  ?  C. 
P.  63  s  (qui  .  .  .  nescit  C.  P.  10  K.-,),  da  de  da  word  daere 
halgan  ae  ryhte  ne  ongietad   C.  P.  177  12,   desgl.   C.   P.  365s 


ob 

(aliter  qui  sacrae  Legis  verba  non  intelligunt  recte  C.  P. 
35   Bs). 

8.  ondradan  ; 

da  de  him  ne  ondraedad  done  godcundan  dorn  C.  P.  10917 
(qui   divina  judicia   non   formident  C.   P.    20   Es). 

9.  lufian;  2    Fälle : 

licet  daet  he  lufige  daet  he  ne  lufad  C.  P.  571  (fingit  se  .  . 
amare  quod  non  amat  C.  1'.  9  C9),  daet  mon  lustlice  done 
lareow  gehieran  will c  de  mon  ne  lufad  C.  IV  147  13  (qui  non 
diligitur  C.    P.   28   C13). 

10.   wepan ; 

on  odre  da    de    hi   forlaetad,    ond  suadeah   ne    wepad   C.    1*. 

1 7 7  :>4    (aliter    qui    deserunt,    nee    tarnen    plangunt   C!    P.    35 

Oi). 
1  1 .  reccan  ;  3    Fälle  : 

on   odre   wisan    da    de   hira  god   helad   de   hie  dod,    ond  ne 

reccad    deah    ...    C.   P.    1799,    desgl.    C.    P.   44727,    C.    P. 

44922. 
1  2 .  geendian  ; 

da  de  ...  wel  ne  geendiad  C.   P.   2117. 

13-  gehe/an; 

daem   de  bis  wordum   ne  geliefen   C.   P.    25  2. 

14.   leornian; 

daem  de  hine  aer  geornlice  ne  leornode  C.   P.    25  15. 

1  5 .  geenawan ; 

se  de  Godes  bebodu  ne    geenaewd   .  .  .   C.   P.    291   (qtiia  ea 
qüae  sunt  Domini  nesciunt  C.   P.   3   C9). 

1 6 .  secan  ; 

se   .  .  .    biscopdom    ne    seed  C.   P.    552   (qui    non    per    nunc 
boni   operis  ministerium   .  .  .    quaerit  C.   P.    9    A  u). 

1  7 .  gemidlian  ; 

se   de    his    tungan    ne    gemidlad    C.    P.    279  18   (<[ui    linguam 
non  refrenat  C.   P.    55    A  i3). 

1 8 .  swätan  \ 

daem   de   nu   on  godum   weorcum   ne  swaet  C.    P.    285  13   (cpü 
enim   nunc   in   bonis  operibus   non  exsudat   C.    P.    56   Btj). 

3* 
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19.  swincan  ; 

de  ...   suicte  ne  suinced  C.   P.    285  13. 

20.  loci  an  ; 

sua  wird  sc  de  beforan  daem  sta;piim  bis  weorca  ne  locad 
mid   ...   C.   P.    287  1S  (quia  non  attendit  C.   P.   56    D7). 

2  1 .    heran  ; 

aelc  treow  .  .  .,  de  goode  waesdmas  ne  bird  C.  P.  339  13 
(quae  non   facit   fructum   bonum   C.   P.   67    B  18). 

22.  wiernan  ; 

swa  eac  se  de  ne  wirnd  daes  vvines   bis  Iure   .  .  .   C.  P.  381  c. 

23.  forswldan ; 

ac  se  se  de  das  orsorgnesse  de  he  her  haefd  ne  forswid  .  .  . 
C.  P.  387  22  (quisquis  enim  prosperitatem  .  .  .  non  reprimit 
C.    P.    77    B9). 

2  4 .   awendan ; 

se  de  .  .  .  hine  ne  avvent  from  bettrum  weorcum  C.  P.  395  ig 
(sie    .  .  .,   n t   tarnen   numquam    .  .  .   tfeclatur  C.    P.    79   C7). 

2  5 .   brücan  ; 

de'.  .  .   swadeah   .  .  .   ne  brycd   .  .  .   C.   P.    399s. 

2  6 .   hreowsian ; 

se  donne,  se  de  his  synna  forlaat,  ond  hi  swadeah  ne 
hreowsad  C.  P.  425  29  (qui  vero  peccata  jam  deserit,  ner. 
tarnen   plangit  C:   P.    88   B12). 

2  7 .  gefredan  ; 

se,  se  his  wunde  sar  ne  gefret  C.  P.  441  10  (qui  dolorem 
vulneris  non  sentit  C.   P.   93    A9). 

28.  wilnian , 

ond  pa  fmrfon  swif>e  lytles  pe  maran  ne  wilniäd  pCm  ge- 
noges  1^.  3  r  22,  para  pe  ne  wilnige  p  hit  pider  cuman  maege 
ponan   pe   liit   ;er  com   B.    57  29. 

29.  hangian ; 

hwaet  daet  bid  gesaelig  mon  pe  him  ealne  weg  ne  hangad 
nacod   svveord   ofer  däem   heafde   .  .  .?   B.   6529. 

30.  durhteon ; 
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hwael  magon  men  cwedan  \)  sio  godcunde  foretiohhung  ge- 
tiohhod  haefde   psßs  de   hio  ne  J)urhtuge?   B.    1445. 

3  1 .   swincan  ; 

nan   man   eac   ne   begit   1»   he  aeft   ne  swincd   15.   762c 

32.   tilian; 

se  de  his  aer  tide  ne  tiolad   B.   6711. 

33    gretan; 

ond  j);vs  daeles  sc  dael  sc  £)ae1  flod  ne  grette  ys  gyt  todaeg 
waestmberende  ...  O.  32  12. 

34.  onginnan  ; 

\)c  hi   hit  aer  ne  angunnen   O.    150:51. 

35.  /n7<///; 

ic  .  .  .  f>e  me  ne  lyste  .  .  .   S.    iß. 

C.    In    Adverbialsätzen. 

a.   Lokalsätze. 

Für  die  lokalen  Nebensätze  ist  kein  Negationsfall  belegt! 

1).   Temporalsätze. 

n.  Bei  Präteritopräsentien. 

1 .  wät  ; 

donne  he  ...  nat  hwider  he  recd  mid  dasm  staepum  his 
weorca  C.  P.  65  9  (qui  .  .  .  quo  gressus  operis  porrigat, 
nescit  C.   P.    1 1    Cs). 

2.  can(n) ;   5    Fälle  : 

donne  sio  ungedaeftnes  hit  ne  cann  eft  gedaeftan  .  .  .  C.  P. 
97  18  (si  habere  importunitas  opportunitatem  nescit  C.  P. 
18  Cu),  donne  he  ne  conn  gedencean  C.  P.  9521  (quae  .  .  . 
servire  ignorat  C.  P.  18  B7),  donne  hit  gesceadwislice  ne 
can  his  swigean  gehealdan  C.  P.  277  u,  ac  donne  hwa  ne 
cann  da  ryhtlice  ongietan  C.  P.  365  17  (dum  non  recte  in- 
telligunt  C.  P.  72  Oo),  donne  he  ne  con  ongitan  ond  ge- 
reccan   forhwy  swylc   God   gepafad  B.    125*5. 

3 .  mceg ;   1 1   Fälle  : 

donne  ic  man  geryhtan  ne  masg  ond  hine  gelaaran  C.  P. 
15311  (quos  corrigere  nequeo  C.  P.  29  Dß),  donne  hine  ne 
magon   da    wclan    forwlencan    C.   P.    183  17    (quanto  eos   nee 
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abundantia  .  .  .  exaltat  C.  P.  36  C  12),  donne  he  ne  maeg 
gedolian  C.  P.  2179  (dumque  ferre  despectionem  non  potest 
C.  P.  43  B5),  desgl.  C.  P.  467  15,  da  hwile  de  hi  ne  magon 
oferswidan  da  ytemestan  yfelu,  C.  P.  467  17  (quia  extrema 
non    valent   vincere  C.   P.  102  Bs),    desgl.   B.  26  ig,   B.3828, 

B.  3830,  donne  hi  hit  don  ne  magon  B.  117  14  (.  .  .  quam 
si  ea  quae  cupiunt  implere  non   possint  B.   ioon),   desgl.  O. 

94  14,    O.     112  36. 

4 .  möt ; 

donne   hit  flowan  ne  mot  dider  hit  wolde   C.   P.  2777. 

5 .  dear; 

donne  hie  ne  dürren  undeawas  taelan  C.  P.  302  7  (ut  perversa 
non   increpent,   C.   P.  59  C2). 

ß.  Bei  themavokallosen  Verben. 

1 .  beon ; 

donne  d'aes  dinges  tima  ne  bid  C.  P.  1531  (cum  videlicet 
rerum   minime  opportunitas   congruit  C.   P.  29  C10). 

2.  willan;   21    Fälle   (alle  mit  Verschmelzung): 

donne  hie  seife  nyllad  ongietan  hiera  scylda  C.  P.  15917, 
donne  he  hwelc  yfel  ongiett,   ond  daet    nyle    aweg    aceorfan 

C.  P.  195  13  (dum  .  .  .  malum  .  .  .  non  resecat  C.  P.  38  Es) 
donne  hie  ofhira  heortan  nyllad  aweorpan  done  aefst  C.  P.  23325 
(dum  livorem  a  corde  non  projiciunt  C.  P.  46  C  12),  desgl. 
C.  P.  23922,  C.  P.  2498  donne  we  on  daere  suingellan 
nyllad  gebetan  ure  undeawas  C.  P.  26917  (quando  et  inter 
flagella  vitio  non  caremus  C.  P.  53  B  2),  desgl.  C.  P.  2759 
donne  we  nellad  hwaethwugu  nytwyrdes  dön,  donne  .... 
C.  P.  281  -23  (dum  opportune  agere  .  .  .  nolumus  C.  P.  55  D  4) 
donne  hi   fordy  nyllad  gedafan  beon  oderra  monna  gedeahtes 

C.   P.   30514    (quod alienis    consiliis   non  acquiescunt 

C.  P.  60  C4)  ac  donne  hie  nyllad  sellan  daet  daet  hie  under- 
fengon  C.  P.  335  14  (cum  accepta  non  tribuunt  C.  P.  66  D3) 
donne  hie  laetad  da  sawla  acwellan  for  hungre  hira  worda, 
ond  hie  nyllad  hie  fedan  mid  daem  hlafe  daere  giefe  de  hie 
onfengon;  C.  P.  37711  (qui  .  .  .  ipsi  panem  perceptae  gratiae 
non   ministrant  C.   P.    74   Dia)    donne  donne,  unnyttan    men 
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da  godcundan  gife  nyllad  leanian  mid  ryhtum  weorcum 
C.  T.  39110  (cum  .  .  .  non  rependunt  C.  P.  78  Bi)  donne 
he  hi  nyle  laetan  to  hiera  agnum  wilnungum;  C.  P.  59122 
(quos  in  sua  desideria  non  relaxat  C.  P.  78  C  2)  ac  hwaet 
cwedad  hi  donne,  donne  da  odre  stondad  on  anwalgre  haelo, 
ond  hie  nyllad  sefter  yfelre  daede  gecierran?  C.  P.  4031-1, 
desgl.  C.  P.  403-7,  donne  hi  nyllad  daem  deawum  ond  daem 
geearningum  folgian  C.  P.  4131  (meritum  moribus  non  exe 
quendo  C.  P.  84  C 1),  desgl.  C.  P.  4291,  C.  P.  44931, 
C.   P.   4637,    O.   8823. 

y.  Bei  jeder  anderen   Kategorie  von  Verben. 

1.  habban ;  3    Fälle  (alle   mit  Verschmelzung): 

sona  sua  he  da  byrdenne  naefde  sua  monegra  earfeda  C.  P. 
3521,   desgl.   B.    249,    B.    59  c. 

2 .  gieman ; 

donne  hie  synderlice  dencead  hu  hie  .  .  .  ond  ne  giemad  to 
hwon   oderra  monna   wise   weorde  C.   P.   4 1  23. 

3.  libban; 

donne   we   ures   Haesces  lustum  ne  libben  C.   P.   4311. 

4.  f rem  man  ; 

donne  he  ...  mid  wonum  weorcum  hit  to  dweorliee  ne 
fremed  C.   P.   7313. 

5 .  bädan  ; 

ac  donne  da  sacerdas  .  .  .  ne  boedad  da  de  him  underj>iedde 
biod  C.  P.  135  10  (cum  vero  ministri  .  .  .  non  exigunt  C.  P. 
25    Ee). 

6.  reccan;   2    Fälle: 

donne  hie  ne  reccead  ...  C.  P.  14521  (dum  .  .  .  nesciunt 
C.   P.    28   Bu),   desgl.   C.   P.   451  26. 

7 .  gesyngian ; 

donne  he  of  yfelum  willan  ne  gesyngad  C.  P.  15724  (nam 
cum   non   malitia   .  .  .    delinquitur   C.   P.    30   D5). 

8 .  wilnian ;   2   Fälle  : 

donne  du  ne  wilnasd  ...  C.  P.  225  13  (dum  non  studes 
...    C.    P.    44    D9),     donne    we     ...     durh    da    ne    wilniad 
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woruldgielpes  C.  P.  37511  (quando  .  .  .  laudes  assequi 
minime   ambimus   C.   P.    74   B12). 

9.  geandsworian ; 

ac  donne  daet  mennisce  mod  Godes  glaedmodnesse  mid  godum 
weorcum  ne  geandsworad  C.  P.  391  e  (sed  cum  .  .  .  huniana 
mens    boni    operis    responsione  non  sequitur  C.   P.    78   An). 

10.  lußan; 

donne  hwa  .  .  .  ne  lufige  daet  daette  daet  spor  worhte?  C. 
P-  353  '  (quid  ergo  esse  dementius  potest  quam  .  .  .  non 
amare  ?   C.   P.    69   Es). 

1 1 .  irüwian  ; 

swa  swa  se  laece,  donne  he  daem  siocan  ne  truvvad  C.  P.  391  23. 

1  2 .  forhycgan ; 

donne  he  hine  ne  forhyged  C.  P.  407  5  (ante  faciem  ejus 
stare,    est    necdum    eum   peccando  contemnere  C.   P.    82E2). 

1 3 .  begän  ; 

donne  ...  da  odre  ne  begad  furdum  hira  aegne  endebyrdnesse 
C.  P.  409  31  (cum  .  .  .  isti  juxta  ordinem  proprium  non 
excitant  corda  C.   P.   40931). 

14.  gedafian;   2   Fälle: 

donne  he  him  ne  gedafad  daet  hi  hi  durhtion  moten  C.  P.  4193 
(eo  .  .  .  quo  .  .  .  non  permittit  C.  P.  86  B7)  donne  he  him 
ne  gedafad  daet  hi  to  daem  weorce  becumen  .  .  .  C.  P.  419  1. 

1  5 .   durhtion ; 

donne  hi   hit   mid  weorcum  ne   dorhtiod  C.  P.  4234. 

1 6 .  scnfan  ; 

da  hi  ne  scrifon   C.   P.   42731. 

1 7 .  onwcecnan  ; 

donne  .  .  .  ,  ond  hit  swadeah  ne  onwaecneci  to  don  daet  .  .  . 
C.  P.  431  23  (quia  .  .  .  nee  tarnen  ad  sui  custodiam  suscitatur 
C.   P.    90   B1). 

18.  gespöwan; 

f>a  him  aet  f)aere  byrig  ne  gespeow,  f>a  gelende  he  ...  to 
anre  of>erre  byrig  O.    16633. 
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c.    Modalsätze. 

c1.    im   engeren   Sinne   modal. 
a.  Bei  Präterito-Präsentien. 
!.   wät\   5    Fälle  (alle  zeigen   Verschmelzung): 

eft  he  spraec  suelce  he  nysse  C.  I'.  i  i  7  2  (quasi  .  .  .  nesciebat. 
C.  P.  22  B2),  desgl.  C.  P.  1511»,  C.  P.  195  1,  C.  P.  213-1, 
C.   P.    24125,   O.    198«   u.    198:). 

2.   mag ;  3    lalle  : 

sua  sua  Saul  elles  ne  meahte  bis  wambe  geclsensigan  .  ... 
C.   P.    19721,   desgl.   C,   P.    2631:',    B.    5510. 

ß.  Bei  themavokallosen  Verben. 
Wurzel  es; 
suelce  hit  donne  giet  gedon   ne  sie  C.  P.  211  25. 

y.  Bei  jeder  anderen  Kategorie  von   Verben. 

1 .  geseon ; 

suelce  ic  hit  ne  gesawe  C.  P.  151  22  (quasi  non  videns  C. 
P.  29  Co). 

2 .  eglan ; 

swelee   ojerum   monnum   aer  J>aet  ilce  ne  cglede   B.  1523. 

e2.   konsekutiv-modal. 

a.  Bei  Präteritopräsentien. 
1.   mag;  43   Fälle: 

swse  feawa  hiora  waeron  daet  ie  furdum  anne  anlepne  ne  maeg 
gedencean  .  .  .  C.  P.  3  17,  ond  da  de  beod  mid  hira  agnum 
byrdennum  ofdrycte  daet  hie  ne  magon  gestondan  C.  P.  51  24, 
desgl.  C.  P.  6717,  C.  P.  127  10,  C.  P.  1512,  daet  bim 
ne  magon  to  cuman  da  speru  daere  sodfaesdnesse  C.  P.  245  9 
(nisi  .  .  .  veritatis  ad  se  jacula  non  admittunt  C.  P.  48  D7), 
desgl.  «C.  P.  2771a,  daette  we  donne  willad  ond  ne  magon 
C.  P.  283  1  (quod  .  .  .  paulo  post  cum  volumus  non  valemus 
C.  P.  55  Do),  to  don  suide  daet  hit  mon  forberan  ne  maeg 
C.  P.  295  10  (ut  declinari  omnino  non  possint,  C.  P.  58  Ar»), 
desgl.  C.  P.  337  11,  donne  sume  yfele  menn  swa  gerade  beod 
daet  hie  ne  magon  godum  monnum  derian,  C.  P.  363  16  (ut 
nocere  bonis  nequeant  C.  P.  72  A 14),  bealdad  eovv  daet  ge 
ne   onaelen  min    ierre  mid  eowrum    searwum,   daet    ge    hit  ne 


—      42      — 

maegen  eft  adwaescan  C.  P.  435  10  (ne  forte  egrediatur  in- 
dignatio  mea,  et  succendatur,  et  non  sit  qui  extinguet  C.  P. 
91  B5),  desgl.  B.  310,  B.  1928,  B.  202.3,  B.  263,  hwaet  is 
])  demma  daet  aenig  111011  maege  odrum  don,  f>aet  he  ne  maege 
him  don  daet  ilce  ?  B.  3627  (quod  sustinere  ab  alio  ipse  non 
possit?  B.  41  23),  to  J)am  J>aet  hit  ne  maege  füll  rihte  aredian 
to  gode  B.  5522,  desgl.  B.  817,  B.  9512,  B.  ioor»,  B.  1023, 
B.  116  11,  B.  12113,  B.  1344,  ac  ic  ondraede  £>aet  ric  J>e  laede 
hidres  £>idres  on  da  padas  of  pinum  wege,  paet  J>u  ne  maege 
eft  J)inne  weg  aredian  B.  13931  (verendumque  est,  ne  .  .  . 
ad   emetiendum    rectum   iter    sufficere  non    possis   B.   12111), 

B.  1446,  desgl.  O.  845,  O.  8414,  O.  862s,  O.  13417,  f>aet 
hie  £>a  aet  nihstan  hie  bebyrgean  ne  mehton  O.  i66s  (morbis 
cito  quisque  correptus,  mox  mortuus  jam  nee  sepeliebatur 
O.  1673),  paar  waeron  swa  micle  monslihtas  on  aegpere  healfe 
f>aet  hie  mon  aet  nihstan  bebyrgan  ne  mehte  O.  17631,  desgl. 
O.  17824,  O.  23015,  O.  24610,  O.  2928,  S.  4  <v.  S.  817,  S. 
143,  naefd  fieah  nan  man  to  £>aes  unhale  eagan  paet  he  ne 
maege  lybban  be   f>are  sunnan  S.  43  24,   desgl.  S.  63  5,  S.  63  22. 

2.  wät;  8   Fälle  (alle   zeigen   Verschmelzung): 

ond  gehyt  his  heafod,  sua  daette  ...  du  nast  hwaer  him 
awder    cymd,     odde    fet    odde    heafod    C.   P.    241  12,    desgl. 

C.  P.  243  3,  sua  daet  he  seif  nat  hwaet  he  on  daet  irre  ded 
C.  P  28910  (ignorant  quidquid  irati  faciunt  C.  P.  57 A3), 
desgl.  C.  P.  30126,  hwa  is  nu  daera  de  gesceadvvis  sie,  .  .  . 
daette  nyte  daette  on  gimma  gecynde  carbunculus  bid  diorra 
donne  iaeinetus?  C.  P.  4 1 1  27  (quis  enim  ....  nesciat? 
C.   P.   84  B5),   desgl.    B.    10426,    O.    7815,    O.    26820. 

3.  äh; 

daet  hi  hira  selfra  ne  agon  dy  mare  geweald  de  oderra  monna 
C.   P.    215 13. 

4 .  pearf;   7    Fälle  : 

daet  he  eft.  daet  good  daere  mildheortnesse  ne  dyrfe  gesciendan  .  . 
C.  P.  341  11  (ut  bona  misericordiae  ....  non  corfundant 
C.  P.  67  D9),  ond  hwaef»er  se  wela  mihte  pone  mon  gedon 
swa  weline  paet  he  maran  ne  porfte  B  5  8,  desgl.  B  5524, 
B.  5520  ...  swa  welig  fiaet  he  maran  ne  f>yrfe  B.  60  iy 
(nihilo   indigentem   B.    5625,)  desgl.   B.   65  16,   B.    755. 
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5.  sceal;   2    Fälle  : 

to  daera  daet  da  unlaeredan  ne  scoldon  laeran  C.  P.  3852, 
desgl.    B.    18  je. 

6.  ///<>/,-   6   Fälle : 

B.  r 8  3  swa  haefd  sc  aelmihtiga  God  geheadorade  ealle  his 
gescefta  .  .  .  pset  hie  ne  moton  toslupan  B.  497,  ac  he  liaefd 
heora  mearce  svva  gesette  paet  hie  ne  mot  heore  mearce 
gebraedan  ofcr  £>a  stillan  eorJ)an  B.  4921,  desgl.  B.  14230, 
O.    154  15,   S.   46  n. 

7.  can(n);  2   Fälle: 

ac  sio  ungleawnes  bid  on  de  selfum,  f>aet  f>u  hit  ne  canst 
on   riht  gecnawan   B.    13230,   desgl.   O.    16227. 

8.  dear; 

sij>f>an  wass  eallum  J)aem  odrum  swa  micel  ege  from  him 
J>aet  hi   hiene   leng  gretan   ne   dorstan   O.    21625. 

ß)  Bei  themavokallosen  Verben. 

1.  Wurzel  es\    4    Fälle: 

hwa  bid  geuntrumod  daet  ic  ne  sie  eac  geuntrumod?  C.  P. 
101  1  (quis  infirmatur,  et  ego  non  innrmor?  C.  P.  19  A  l2) 
hwa  bid   medtrum,    daet    ic  ne   sie   eac   for  his   dingum   seoc? 

C.  P.  165  .1  (quis  infirmatur  et  ego  non  infirmorr  C.  P.  32  A7, 
desgl.   B.  15  17  11.   B.  90  5. 

2 .  beon ; 

daette  we  donne  ne  beod  onaelde  niid  daere  lustbaernesse  ures 
modes,  ...  C.  P.  283  2  (dum  .  .  .  non  accenditur  C.  P.  55  Dö), 
desgl.   B  81  15,   B.  8725. 

3.  willan;   7    Fälle: 

he  waes  mid  leasre  mildheortnesse  ofersuided  daet  he  nolde 
witnian  his  agne  suna  C.  P.  1234  (quia  .  .  .  ferire  nolttit 
C.  P.  23  B5),  se  de  sua  bid  gedrysced  .  .  .  daet  he  furdum 
on  daem  broce  nvle  alaetan  C.  P.  26910  (ut  .  .  .  non  levetur 
C.  P.  53  A10,  desgl.  O.  4827,  O.  1867,  O.  19233,  O.  19817, 
S.   427. 

4.  dön  (resp.  gedöti)\   3   Fälle: 

da  underf»ioddan  mon  sceal  sua  manian  daet  hit  wiers  ne 
don  .  .  .  C.  P.  18919   (illi  ne  minis  .  .  .  impleant  C.  P.  37  E2), 
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ond  swa  tilige  hira  geswinc   to  gemetgianne,   swa   he  da  idlan 

ne  gedo  orsorge  C.  P.  453  23  (ut  tarnen  otiosis  non  hat 
torpor  securus  C.  P.  97  Ais),  ac  manige  licggad  deade  mid 
ealle  forgitene,  pxt  se  hlisa  hie  furdü  cuf>e  ne  geded  B.  46  30 
(nee   fama  notos  efficit  B  4720). 

y.  Bei  jeder  anderen  Kategorie  von  Verben. 

1 .  ongitan ; 

ac  biet  ablend  mid  unwisdome  daet  he  ne  ongit  da  uplican 
ryhtwisnesse  C.  P.  69  i<>. 

2.  scamian;   2   Fälle: 

oddehwabid  gesciended  da:t  ic  eac  d;es  ne  scamige?  C.  P.  101  .4 
(quis   scandalicatur,    et    ego    non   uror?    C.  P.  19.A13),   desgl. 
C.  P.  1655! 
5 .    forhetan  ; 

ond  deah  sua  geornlice  begaa  .  .  .  daet  he  ne  forlaete  bis 
mildheortnesse  C.  P.  12323  (ut  pietatis  viscera  non  amittat 
C.  P.  23  C10),  sua  .  .  daet  he  ne  forlaete  da  giemenne  hira 
uterran  dearfe  C.  P.  137  12  (quatenus  .  .  .  non  relinquant 
C.  P.  26  Cio),  desgl.  C.  P.  191  22  ond  sua  tilige  daere  or- 
sorgnesse  mid  doere  anfealdnesse  daet  he  done  ymbedonc 
daes  waerseipes  ne  forlaete  C.  P.  237  17  (ut  circumspectionem 
prudentiae  non  amittant  C.  P.  47  B  10)  ond  daet  hie  swa 
\\  yrcen  disses  middangeardes  weorc  daet  hie  ne  forlaeten  to 
wilnianne  dara  de  Godes  sien  C.  P.  39328  (sie  ...  ut  .  .  . 
non  omittant  C.  P.  79  As)  donca  un  Gode  fiaet  he  de  gefultu- 
made  paet  ic  f)in  gevvit  mid  ealle  ne  forlet  B.  1329,  6  Fälle 
wurden   für  forlaetan   belegt. 

7 .  gieman 

ond  eft  hie  seife  sua  geornfulle  sien  daet  hie  to  slawlice  dara 
ne  giemen   de   him   befaeste   sien   C.  P.   191  23. 

8.  gefredan\    2    Fälle: 

swa  bid  daet  mod  .  .  .  gewundad  swa  hit  ne  gefret  C.  P.  431  19 
(mens  .  .  .  non  dolet  C.  P.  90  An)  hit  mon  draegd  swa  hit 
ne  gefret  C.  P.  43122  (trahitur  et  neciuaquam  sentit  C.  P. 
90  A13). 

9.  gebringan  (gebrengan) ;   4  Fälle  : 

ond  daet  he  swa  stiere  .  .  .,  swa  he  .  .  .  ne  gebrenge  C.  P. 
45325   (ut  tarnen  remissis  ac  lenibus  non   crescat   negligentia 
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C.  J\  07  Bi)  ond  swa  eac  da  uncystgan  cysta  laere,  swa  he 
da  cystgan  on  merringe  ne  gebringe  C.  P.  453  _»7  (ut  tarnen 
prodigis  effusionis  frena  minime  laxentur  ('.  P.  97  B5)  ond 
swa  eft  da  rummodan  faesthafolnesse  laeren,  swa  hi  da  un- 
<  ystegan  on  yfelre  hneawnesse  ne  gebrengen  C.  P.  453  lm>  (ut 
tarnen  tenacibus  periturarum  rerum  custodia  non  augeatur 
C.  P.  97  Bö)  ond  swa  laeren  da  wifgalan  gesinscipe,  swa  hi 
da  forhaebbendan  ne  gebrengan  ön  unryhthaemde  C.  P.  45330 
(ut  tarnen  jam  continentes  non  re\  ocentur  ad  luxum  C.  1'.  97  Bs). 

1  o.    weaxan ;  4   Fälle  : 

ond  eft  swa  gemidlige  da  blisse  .  .  .  daet  sio  unrotnes  to 
swide  ne  vveaxe  C.  I*.  455  is  (sie  ...  ut  tarnen  non  crescat 
tristitia  C.  P.  97  !).-,)  swa  (tonne  sceal  se  magister  gemetgian 
done  faeriiean  ege  daet  daer  deah  ne  vveaxe  to  ungemetlico 
beldo  C.  P.  455  :;i  (sio  .  .  ut  tarnen  non  convalescat  .  .  . 
formido  C.  1*.  97  Du)  fordaemde  nan  mon  ne  maeg  nauder 
dissa    swa    forlaetan    daet  daet    oder   ne  vveaxe  C.  P.  457  t']. 

11.  Irwearfian ;   2    Fälle: 

hu  meahtes  j>u  bion  on  midre  pisse  hwearfunga  J)aet  du  eac 
mid  ne   hwearfode?   I'».    18^7,   desgl.    B.    1830! 

12.  habban;  3    Fälle  (wovon    1    Fall    ohne  Verschmelzung!): 

ac  wyrd  J)onne  swa  earm  {j;et  he  naefd  furduin  pa  nedpearfe 
ane  B.   7710,  desgl.   15.  95  s»,   O.  17411. 

1 3 .  wesan ;   2    Fälle  : 

swa  .  .  .  J)aet  hie  naeren  X  Iota  hea  bufan  waetere  O.  246  10, 
desgl  O.   36  28. 

1 4 .  gefo  edan  ; 

swa  giemeleaslice  oft  sceacad  ure  gedohtas  from  ns,  daet 
we  his   furdum   ne  gefredad,    ...   C.  P.    13920. 

15.  ägyltan; 

fordaem  nan  man  nis  de  eallunga  sua  libban  maege  daet  he 
hwilum  ne  agylte  C.  P.  14515  (ut  aliquatenus  non  delinquat 
C.   P.  28  Bö). 

16.  gewendan; 

daet  hit  donne  sua  bald  sie  for  his  freodome  daet  hit  ne 
gewende  on  selflice  ond  on  ofermetto  C.  P.  1472  (ut  tarnen 
libertas  in  superbiara  non  erumpat  C.  P.    28  C3). 
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17.  cerran ; 

ond  deah  hwaedre  sua  suide  sua  he  of  daere  aewe  ond  of 
daere  ryhtan  lare  ne  cerre  C.  P.  175  r>  (ut  .  .  .  numquam 
recedat   C.   P.   $$  K  4). 

18.  befeallan; 

daet  he  sua  suide  wid  daet  winne  sua  he  on  daet  oder  ne 
befealle   C.   P.    189  n. 

19.  odhebban ; 

da  ofersettan  mon  sceal  sua  manian  daet  se  hiera  folgod 
hine  ne  odhehbe  C.  P.  189  17  (istos  ne  locus  superior  extollat 
C.  P.  37  Ei). 

2  o .    beodan ; 

ond  da  ofergesettan  mon  sceal  sua  manian  daet  hi  him  to 
unaberendlice  ne  beoden  C.  P.  189  !9  (isti  ne  plus  justo  jubeant 
C.  P.  37  Es). 

2  1 .    dryccan ; 

daette  daet  lof  hie  to  daeni  getrymede  daet  sio  manung  hie  eft 
ne  drycte  C.  P.  213  22  (ne  .  .  .  admonitio  concuteret  C.  P. 
42    C  n). 

2  2 .     lystan  ; 

dast  hine  ne  lyste  sum  nytwyrde  weorc  wyrcean  C.  P.  285  9 
...  to  dam  wel  paet  me  ma  ne  lyste  f)issa  weirulde  ara 
S.  47  2. 

2  3 .    gewltan  ; 

eower  unsibb  geeadmede  daes  synnigan  mod,  swadeah  daet 
sio  sib  of  eowre  heortan  ne  gevvite  C.  P.  357.11  (quatenus 
pax  a  cordibus  vestris   nee  abnegata    discedat  C.  P.  70  E  2). 

24.    gedeodan; 

eow  is  micel  dearf  daet  ge  swa  aetfeolen  ut  daere  lare,  swa 
swa  ge  eow  innan  ne  gedieden  .  .  .  C.  P.  375  6  (quatenus  .  .  . 
non   conjungas   C.  P.  74  B7). 

2  5 .     awendan  ; 

daette  we  swa  lufigen  disne  uterran  ond  disne  eordlican 
fultum  daette  we  fordaem  .  .  .  ure  mod  ne  awenden  C.  P.  389  i 
(quatenus   .  .  .   auimum   non   infleetant  C.  P.  77  C«>). 
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2 6.   misüäan; 

daet  hira  swa  tilige  aegder  odrum  to  licianne  on  hiera  ge- 
sinscipe,  daet  hi  ne  mislieien  hiera  Scippende,  C.  P.  $<■)$  26 
(sie   ...   n t   nun   displiceat   Conditori   C.  1'.    79  Ac). 

2  7 .    äsläwian  ; 

ond  eft  hi  sint  to  manienne  daet  hi  swa  hopigen  .  .  .  daet 
hie  .  .  .   ne  aslawien  C.  P.  415  10  (sie   .  .  .  ne   ...   torpescant 

('.  P.  85  A  ig.    Daß  nach  sie  —  ne  —  steht,  ist  bemerkenswert!) 

28.   färan; 

ond  d;et  he  huru  swa  egesige  da  ofermodan,  daet  he  da 
eadmodan  mid  dy  to  swide  ne  faere  C.  P.  453  18  (ut  tarnen 
timidis  non   augeatur  metus  C.  P.  (»7  A7). 

2().  geiecan ;   2    Fälle : 

ond  swa  kere  da  odre  eadmetta,  swa  he  done  ege  to  swide 
(kein  odrum  ne  geiece  C.  1'.  453--''».  •  •  ■  daet  he  swa  swide 
stiere  (kere  unrotnesse  daet  he  to  swide  ne  geiece  da  unge- 
metlican  küsse  C.  P.  455  ]2  (sie  ...  ut  non  augeatur  laetitia 
C.  P.  97  ]),>. 

30.    weordan;   2   Fälle: 

daet  he  swa  frefre  da  eadmodan,  swa  da  ofermodan  ne 
weorden  unmidlode  C.  P.  453  21  (sie  ...  ut  tarnen  superbis 
non  ereseat  effrenatio  C.  P.  99  A9)  .  .  .  swa  claene  .  .  .  J>aet 
he  to   hwanhwugu  ne  vveorde  S.  63  1. 

3  1 .    geswencan ; 

ond  swa  laere  da  slawan  geornfulnesse  godes  weorees.  swa 
he  da  geornfullan  to  ungemetlice  ne  geswence  C.  P.  45322 
(sie  otiosis  .  .  .  praedicetur  sollicitudo  boni  operis,  ut  tarnen 
inquietis  immoderatae  licentia  non  augeatur  actionis  C. 
P.  97  A  „). 

3  2 .    forbarnan ; 

ond  deah  swa  tilige  hi  to  onaelenne,  swa  hi  da  hatheortan 
ne  forboernen  C.  P.  453  20  (ut  tarnen  iraeundis  non  addatur 
incendium   C.  P.  97  B2. 

33.    forsion; 

ond  swa  da  forhaebbendan  laeren  forhsefdnesse,  swa  hie  ne 
forsion   done   gesinseipe   C.  P.  453  81  (ut   tarnen  x  .  .   despeeta 
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non  hat  fecunditas  carnis  C.  P.  97  B  „)  ond  swa  herien  daet 
nKeste  god,  swa  hi  daet  laeste  ne  forsion  C.  P.  45331)  (sie 
«.  .  .   ne  desperentur   ultima   [bona])  C.  P.  97  B  18). 

3  4 .  öleccan ; 

ond  swa  wilnigen  to  oleceanne  daem  godum,  ond  hie  to 
herianne,  swa  hi  huru  ne  oleccen  daem  yrlum;  C.  P.  45333 
(sie   .  .  .   ne   .  .  .  juventur  et  mala  C.  P.  97  B12). 

35.  wenati ;    4    Italic: 

ond  eft  swa  herie  da  de  lytel  god  dod,  daet  hi  ne  wenen 
daet  hi  genog  don  C.  P.  45335,  for  pon  Romane  waeron 
swa  forhte  ond  swa  aemode,  paet  hie  ne  vvendon  paet  hie  pa 
bürg  bewerian   mehton   O.   1045,   desgl.   O.  26813,   O.  12432. 

36.  töfl&wan; 

.  .   daet  he  on  unnyt  ut  ne  toflowed  C.    P.   469  3. 

3  7 .  wilnian  ; 

to  daem  gesceadwise  .  .  .  paet  he  ne  wilnige  paet  bis  saelpa 
weorden  onwende  B.  25  c,  (qui  .  .  .  statum  suum  mutare  non 
optet  B.   342). 

38.  gefaran; 

pa  sint  tolegena  ond  todaelda  mid  sae  ond  mid  wudum  .  .  . 
paet  hit   furdiim   cepemen  ne  gefarad   B.   4231. 

39.  gesecan; 

nis  nan  to  daes  lytel  aewylm  paet  he  pa  sae  ne  gesece;   B.  535. 

40.  Miau; 

.  .  .   to  pon  swide  paet  pu  ne  tilige  de  selfum  agnes   B.  6910. 

41.  wyrean; 

hwy  sceall  ponne  aenig  mon  bion  idel,  daet  he  ne  wyree? 
B.    1448. 

42.  äscian  (resp.   äesian); 

paet  hie  da  aet  nihstan  ne  aesedon  hwaet  para  gefarenra  waere, 
O.  162  24  (census  indictus  est  qui  non  .  .  .  inquireret  O.  163  ic). 

43.  gewrecan; 

paet   hie   heora  hlaford   ne   gewraecen   O.    13429. 

44.  spyrian\ 

lange  weron  wit  nu  cumettige,  pael  wit  ne  spyredon  aefter  dam 
pe  pu   me  aer  gehete  S.    552. 
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4  5  •  onginnan  \   z   Fälle : 

and  J)eah  ne  scal  nan  man  beo  ydcl  paet  he  hwaethwugu  ne 
onginne  .  .  .   S.   3015,   desgl.   O.   204:51. 

46.   cu man  ;    2    Fälle : 

S.   101    ...   swa  claene  .  .  .  ])ast  he  eft  ne  cume  S.  62:5.-). 

4  7 .   qeliefan  ; 

nis  nan  to  dam  ungelyfedlie  spei  .  .  .  pajt  ic  hym  ne  gelife 
S.    6032. 

cs.   nach   Verben   des   Verhinderns,   Zurückhaltens,  Zwei  (eins, 
Verbietens,   sich    Hütens,   Vermeidens  und   anderen. 

u)  Bei  Präterito-Präsentien. 

1 .  meeg;  4  Fälle : 

ae  seo  gecynd  hit  onscunad  f>set  hi  ne  magon  weordan  togaedere 
gemenged  B.   3720,  desgl.   11.   737,  O.   861,    S.  3020. 

2.  dcar;    2    Fälle: 

sua  sua  Dauid  forbser  daet  he  Sani  ne  dorste  ofslean  for 
Godes  ege  .  .  .  C.  P.  1992  fordaem  paet  da  witu  gestirden 
üdrum  £>aet  hi   swa  gedon  ne  dorsten  B.    134  c 

3.  möt; 

se  ilca  forvvyrnd  paere  sa5  f>oet  heo  ne  mot  .  .  .  ofersteppan 
...   B.   49  22. 

4.  sceal; 

ac  forbead  him   daet  hit  ne  scolde  sua  weordan  C.  P.  21325. 

ß)  Bei  themavokallosen  Verben. 

1.  Wurzel  es\   3   Fälle: 

C.  P.  1395  behealdad  eow  daet  eowre  heortan  ne  sin  ge- 
hefegode  mid  oferaete  ...  C.  P.  3 1 7  10  (ne  forte  graventur 
corda  vestra  C.   P.    63    A «,    desgl.   B.    384. 

2.  willan;  3    Fälle   (alles   mit  Verschmelzung): 

sua  sua  yEfner  wandade  daet  he  nolde  dane  slean  de  hine  draf 
C.  P.  2972,   desgl.   C.  P.  345  10,   O.  144  19. 

3.  dön;   7   Fälle: 

on  odre  wisan  da  de  for  ege  forberad  daet  hi  yfel  ne  dod 
C.  P.  1752s,  desgl.  C.  P.  1524,  C.  P.  19922,  C.  P.  2 1 1  24, 
C.  P.  287  1,   C.    F.  379«   behealdad  eow  daet  ge  ne  don  eowre 
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ryhtwisnesse  beforan  monnura  C.  P.  449  36  (attendite  .  .  .  ne 
faciatis  C.  P.  96  A2). 

y.  Bei  jeder  anderen  Kategorie  von  Verben. 

1.  reafian;  4   Fälle: 

C.  P.  17  i>:s,  ond  ne  forlaetad  deah  daet  hie  oderra  monna 
ne  reafien;  C.  P.  1777  (aliter  qui  .  .  .  aliena  rapere  non 
desistunt  C.  P.  35  A.14),   desgl.   C.  P.  335  7,   C.   P.  33923. 

2.  bodian ;   2   Fälle: 

ond  deah  for  eadmodnesse  swigiad  daet  hi  hie  ne  bodiad 
C.   P.  196,   desgl.   C.   P.  3657. 

3.  fcdan; 

hwi  forcwid  donne  se  de  him  God  suelce  craeftas  giefd  daet 
he  ne   fede  his  heorde   C.   P.  43  7. 

3 .  wc san  ; 

gif  he  widcwaede  dset  he  naere  underdidd  his  Scippende  C. 
P.  51  13. 

4.  habban  ;   3   Fälle  : 

he  maeg  hine  dy  laes  beladian  daet  he  nacbbe  wite  geearnod 
C.  P.  34720,   desgl.   B.  113  22,   B.    113  30. 

5.  cnyttan  resp.   becnyttan\ 

healde  hine  daet  he  ne  cnytte  daet  underfongne  feoh  .  .  .  C. 
P.  5913  healde  hine  .  .  .  daet  he  da  ne  becnytte  ...  C.  P.  59  15 

6.  beswican  \ 

healde  hine  daet  hine  his  agen  gedanc   ne   beswice   C.  P.  57  2-2. 

7 .  truwian  \ 

healde   hine   .  .  .   daet  he   ne   truwige  C.  P.  57-22. 

8.  gehydan ; 

healde  hine  daet  ...  he  for  his  swongornesse  hie  ne  gehyde 
C.   P.  591«. 

9.  screncan; 

healden  hie  daet  hie  mid  hiera  unryhtutn  bisenum  da  ne 
screncen  .  .  .  C.  P.  59  U)  (attendat  ne  .  .  .  obstaculum  hat 
C.   P.   10  Hi). 

10.   ästyrian ; 

healden   hie   daet   hie    .  .  .   ne   astyrien   .  .  .    C.   P.  63  15. 
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1 1 .  weordatiy  geweordan  ; 

healden  hie  .  .  .  daet  hie  ne  vveorden  ealdormenn  .  .  .  C. 
P.  63  17,  ac    fordy  pe   he  wile   forwernan  paet  hit  ne  geweorde 

B.  14427. 

1  2 .  gehefigian  ; 

behealdad  eow  daet  ge  ne  gehefegien  eowre  heortan  mid 
oferaete  ond  oferdrynce  ...  C.  P.  1291s  (attendite  ...  ut 
non   graventur  corda  vestra  C.   P.  24  Diu). 

13.  helpan; 

gif  sc  lareow  ond  se  hierde  agiemeleasad  dael  he  hiera  utan 
ne   helpe  C.    P.  137  15. 

14.  sprecan ;   2    Fälle: 

ond  deah  for  eadmodnesse   wandiad   daet  hi  hit  ne  sprecad  ; 

C.  P.   177  14,   desgl.   S.  205. 

15.  slean;  4  Fälle : 

sua  sua  Dauit  forbaer  daet  he  ne  slog  mid  his  sueorde  Sau! 
C.   P.  1995,   desgl.   C.   B.  199  c,   C.  P.  19921,   C   P.  379.;. 

16.  Uclan  ; 

ne   adreat  hine   no  daet    he  da   dysegan  ne   taelde  C.  P.  355  iü. 

1  7 .  gecydan  ; 

fordaem  ic  naefre  ne  forwandode  daet  ic  eow  ne  gecydde  .  .  . 
C.  P.  37911  (non  enim  subterfugi  quominus  annuntiarem,  C. 
P.  75  B2). 

iS.  wrecan; 

donne  he  for  nanre  sibbe  ne  wandad  daet  he  da  gyltas  ne 
wrece  on  scyldegum  monnum  C.   P.  3831c 

19.  dreagan ; 

se  de   widsaecd   daet   he   ne  dreage   ...   C.   P.  383  19. 

20.  secan ; 

daet  hie  ne  agiemeleasien  .  .  .  daet  hie  ne  secen  done  de 
him   to  eallum   gefultemad,   C.   P.  387  10. 

2  1 .  ondrädan ; 

ond  deah  ne  forlaete  daet  he  him  ne  ondraede  .  .  .  C.  P. 
39524   (sie    ...    ut   tarnen   numquam   desinät   C.    P.  79  Ca). 

4* 
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2  2 .   ladian  ; 

daet  hiene  na  ne  adriet  daet  he  hi  to  him  ne  ladige  C.  P. 
405  22. 

2  3 .   ähebban ; 

ond  behealde  hine  selfne  daet  he  hine  ne  ahebbe  on  idelnesse 
C.   P.  40927    (quo   sc  inaniter  non   exultant  C.   P.  83  D7). 

24.   syngian ; 

ac   for  bis  ege   ferbierd  daet  he  ne  syngad   C.   P.  407  5. 

2  5 .   sei  ran  ; 

ac  gif  he  donne  eallunge  forberan  ne  maeg  .  .  .  daet  hie  hit 
ne    sciren   .  .  .   C.   P.    199  s. 

2  6 .  forgieldan  ; 

he  hit  .  .  .  forbaer  daet  he  daet  bismer  ne  forgeald  C.  P.  227  22 
(ut   .  .  .   se  non   reddidisse  contumelias    doleat  C.   P.   45    B9). 

2  7 .   onädan  ; 

healdad  eovv  daet  ge  ne  onaelen  min  ierre  ...  C.  P.  435  9 
(ne   forte  egrediatur  ut  ignis  indignatio  mea  C.   P.   91  B±). 

2  8 .  anbindan  ; 

ond  donne  to  lange  forelden  daet  hi  hi  ne  anbinden  mid 
daere  hreovvsunge   C.   P.   4139. 

2  9 .   äfeallan  ; 

daet  hi  hi  behealden  daet  hi  innan  ne  afeallen  C.  P.  4399 
(admonendi   ne   .  .  .   intrinsecus  cadant  C.   P.   92   B13). 

3  o .   seofian  ;   2   Fälle  : 

ne  forlaet  he  f>eah  no  da  seofunga  paet  he  ne  seofige  his 
ermda  B.  19  3,  hwa  maeg  forberan  J)aet  he  paet  ne  siofige  .  .  .  ? 
B.    10411. 

3  1 .  sellan ; 

paet  du  auht  ne  forslawode  pte  pu  pin  agen  feorh  for  hine 
ne   sealdest   ...    B.    22  7. 

3  2 .  gedaßan ; 

he  ne  maeg  forbugan  paet  he  daet  ilce  yfel  ne  gedafige  odrum 
monnum   .  .  .    B.   37  12. 

T)Ti.  wundrian  neben  herian; 
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ac  hwi  ne  laete  ge  eow  J>onne  af)reotan  paet  ge  ne  wun- 
drigen   ond   ne   herigen   {nette   unnyttre   is  .  .  .  :   B.   72  19. 

34.  sllian  . 

ond  sc  ultor  sceolde  forlaetan  daet  he  ne  slat  da  lifre  Sticces 
j^aes  cyninges  ...  B.  10233  (vultur  .  .  .  non  traxit  Tityi 
iecur   B.   87  9). 

35.  wenan; 

uton   healdan   unc   |);ct   vvit   ne   wenen  swa   swa   .  .  .   B.    13S5. 

36.  winnan; 

ond  Burgendum  he  gestierde  ea<  f^aet  hie  on  Gallie  ne  wunnon 
O    28833. 

3  7 .    cu man  ; 

|>;el    hi    hi   wid   f>ae1    warnien    ]);et   hi   her  ne   curaen  S.    681;. 

38.  fyrdian ; 

nie  .  .  .  dincd  |>;ei  me  nan  |)ing  ne  maege  {>;es  amerran, 
paet   ic   hvt  ne   fyrdrigc   ...    S.    332. 

d.    in   kausalen    Nebensätzen. 
a.  Bei  Präterito  Präsentien. 

1.  mcBg;   2  1    Fälle : 

C.  P.  3519,  fordaem  he  hine  ne  meahte  mid  openlicum 
gefeohte  ofersuidan,  sa^tad  donne  diogollice  C.  P.  227  r2 
(quem  quia  commovere  .  .  .  non  potuit  C.  P.  45  A  u),  desgl. 
C.  P.  271  19,  C.  P.  395  29,  fordernde  hie  ne  magon  ealneg 
ealla  on  ane  tid  emnsare  hreowan  C.  P.  41329  (neqne  enim 
uno  eodemque  tempore  aeque  mens  de  omnibus  dolet  C.  P. 
84  Es),  desgl.  C.  P.  43113,  B.  16  16,  B.  286,  B.  422,  B. 
466,  B.  5820,  B.  60  23,  ne  biet  he  no  py  hraedor  swa  brad 
swa  hi  tihhad,  fordaem  hi  hine  ne  magon  tobraedan  geond 
ealle  eordan  B.  6822,  B.  785,5,  B.  108 i,  B.  131  22,  B.  147  t7, 
O.   30  02,   O.    140  .!0,   O.    2125,   O.    294  13. 

2.  wät;  3   Fälle    (alle   zeigen   Verschmelzung): 

fordaem,  donne  hie  sua  gedrefede  biod,  hie  nyton  hwaet  hie 
donne  gehierad  C.  P.  293  24  (perturbati  quippe  quid  audiant 
ignorant   C.  P.    57    E2),   desgl.  B.    1319,    S.    1921. 


—     54     — 

3.  möt ;  3   Fälle: 

B.  17  22  nu  pu  eart  scyldigra  ponne  we  ....  fordaempe  we 
ne  moton  for  de  fulganures  sceppendes  willan  ;  B.  19  20,  O.  3033. 

4.  can(n) ; 

fordonde  hi   ne  cunnon  daet  maegen  his  micelnesse  C.  P.  2510. 

5 .  dear ;   2   Fälle  : 

O.  1 7  22  he  weard  diegellice  cristen,  for  £>on  he  eawenga  ne 
dorste  O.    272  is. 

6.  unnan;   2    Fälle: 

ond  him  fram  afaran  het  ealla  J)a  burgware  ...  for  J>aem 
he  ne  uf>e  £>aet  .  .  O.  8032,   desgl.   O.  22210. 

ß.  Bei  themavokallosen  Verben 

1 .  beo?i ;  7   Fälle  : 

C.  P.  173  is  fordaem  bid  sio  scyld  dy  hrador  gehaeled,  for- 
daemde  hio  ne  bid  unliefedo  C.  P.  397  30  (culpa  .  .  .  quae 
tanto  citius  relaxetur,  quanto  non  per  hanc  illicitum  quid 
agitur  C.  P.  80  B11),  desgl.  C.  P.  45311,  B.  4219;  desgl. 
Ü.    2429,  B.   6324,   S.   66  2G. 

2.  willan;   23   Fälle   (sämtlich   mit  Verschmelzung): 

ond  fordaem  we  habbad  nu  aegder  forlaeten  ge  done  welan 
ge  done  wisdom,  fordaemde  we  noldon  to  daem  spore  mid 
ure  mode  onlutan  C.  P.  517.,  desgl.  C.  P.  454,  C.  P.  479, 
C.  P.  251  k;,  C.  P.  267  22  fordaemde  daet  ungetyde  folc  nolde 
geliefan  .  .  .  C.  P.  38933  (neque  enim  rudis  ille  populus  .  . 
crederet  C.  P.  78  A  4)  desgl.  C.  P.  42912  (quia  .  .  .  tenebras 
non  relinquit  C.  P.  89  Bn)  fordaemde  hi  nu  nyllad  bion 
dara  synnfullena  geferan,  ac  willad  bion  hira  ealdormenn 
C.  P.  43531  (qui  nunc  pravorum  non  socii,  sed  principes  fiunt 
C.  P.  91  C12)  fordaemde  hi  nyllad  underfon  daet  uncude 
daet  hi  gehirad  C.  P.  4417  (neque  enim  sequuntur  quae  in 
experta  audiunt  C.  P.  93  A  4)  se  waes  to  manegum  witum 
geworht,  fordaemde  he  nolde  meldian  on  his  geferan  B.  36  18, 
desgl.  B.  62«,  B.  8225,  B.  8412,  O.  56  15,  O.  6825,  O,  12215, 
O.  126,8,  Chalisten  J>one  Philosofum  he  ofslog  .  .  .  ond 
monege  men  mid  him,  for  pon  hie  noldon  to  him  gebiddan 
swa  to   heora  Gode  O.  1323  (quod  eum  ut  Deum  non  adoraret 
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O.  r33  *)i  desgl.  O.  16827,  O.  2462s,  O.  26221,  S.  6512 
ac  da  goodan  nellad  heora  yflura  frcondum  arian,  fordam  hy 
nellad   heora   yfeles  geswican   S.   68  19. 

y.  Bei  jeder  anderen   Kategorie  von  Verben. 

1.  wesan;  6    Fälle  (alle  zeigen  Verschmelzung): 

C.  P.  5  iL»,  da  weard  Cain  suidc  hraedlice  irre  .  .  .,  fordaemde 
his   lac   waeron   onfangne    ond    his  naeron    C.   P.  2357,    desgl. 

B.  401,  ac  hiene  Gaiides  seo  ea  fjaes  oferfaereldes  longe  ge- 
leite, for  {wm  j)e  J>3?r  scipa  naeron  O.  7228,  desgl.  O.  29414 
u.   O.  1507. 

2.  habban ;  9   Fälle  (alle   mit   Verschmelzung).: 

C.  P.  4232s,  desgl.  C.  P.  44g:!,  B.  2220,  B.  5821,  B.  65.T,,  ond  [)eah 
ne  maeg  nane  JKira  gesceafta  eallunga  forcuman,  forf)am]3e  hit 
naefd  leafe  f)aes  aelmihtigan  B.  8029,  desgl.  O.  216:52,  on 
[nere  byrig  waes  aerest  ealogeweorc  ongunnen,  forf>on  }>e  hie 
win  naefdon  O.  222s  (vini,  cujus  ferax  is  locus  non  est  O. 
2233,  and  {>eah  ne  geseod  {>aet  \)Kt  hi  wilniad,  fordam{)e 
hi   naebbad   ful  hale  eagan   S.  28  s. 

3.  faran; 

fordaem,  deah  .  .  .,  nu  se  ne  Cor  butan  suingellan  of  dys 
middangearde  sc  de  butan  allere  synne  waes  .  .  .?  C.  P.  261  24 
(si  ipse  .  .  .   non  exiit  C.   P.  51  Es). 

4.  weordan; 

fordon  hiera  awiergdan  weorc  ne  wurdon  from  him  asyndred, 
C.  P.  26910  (malitiae  eoruin  non  sunt  consumptae  C.  P. 
53   Bi).; 

5 .  sparian  ; 

fordaemde  hie  ne  sparodan  da  synfullan,  ac  slogon  C.  P. 
353  1<;   (quia   .  .  .   noluit     peccatoribus    parcere   C.   P.  70  A  9). 

6.  onhagian  ; 

fordaemde  daet  daette  hine  ne  onhagode  utane  ford  to  bren- 
ganne   mid   weorcum   C.   P.  41717. 

7     wyrcan ; 

fordaemde  he  da  ne  worhte,  da  de  he  da  wyreean  sceolde 
C.   P.  445  «• 
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8 .  secan ;   2   Fälle  : 

fordy  ne  fint  aelc  mon  p  he  secd  fordy  he  hit  on  riht  ne 
secd  B.  7621,   desgl.   B.  1075. 

9.  metan; 

ac   fordy   hi  sint  yfle  pe   hi   hit   ne   metad  B.   107  4. 

1  o .  geseon  ; 

for  £>on  hie   on  horse  hie  ne   feohtan  gesavven  asr  pa.  O.  442. 

1 1 .   secgean  ; 

J)a  wurden  hie  alle  wid  hiene  swide  widerwearde,  for  £>on  pe 
hit  mon  ne  säede  him  reror  .  .  .  O.  25427  (quod  non  sibi 
prius   .  .  .   delatum  esset   O.  25522). 

1  2 .   latan ; 

da   he   hie   fordon   ne   let   ...    O.  25819. 

13.  geseon; 

dincd  pe  hwaeder  £>u  awuht  aet  his  segene  tweoge,  fordäm 
pu  hyt  seif  ne  gesawe  ?  S.   6030. 

14.  gewltan; 

nu   f»a  wacestan  gesceafta  eallunga  ne  gewitad,   S.  632. 

e.   Finalsätze. 
a.  Bei  Präterito-Präsentien. 

1.  mceg;  7   Fälle : 

C.  P.  7710,  desgl.  C.  P.  2195  .  .  .,  C.  P.  247  16,  daet  we 
ne  maegen  astigan  on  done  weg  ond  on  da  are  de  he  of 
afeoll  C.  P.  3614,  daet  hi  hi  for  daem  miclum  dingum  ne 
maegen  to  upahebban  C.  P.  467  15  (ut  .  .  .  nequaquam  se  de 
magnis  erigant  C.  P.  102  B  e),  desgl.  B.  18  14;  fordaem  daet 
he  eft  ne  meahte  .  .  .  wTidcwedan,  C.  P.  185  21  (quatenus 
nequaquam   .  .  .   contradiceret  C.   P.   37    A12). 

2.  sceal;  3   Fälle: 

.  .  .  C.  P.  10314,  desgl.  C.  P.  2378,  hie  fortendun  J>ast  swidre 
breost  foran  p^et  hit  weaxan  ne  sceolde   O.   4612. 

3 .  dear ;  4   Fälle  : 

...  C.  P.  109  iß,  .  .  .,  daet  ic  de  ne  dyrre  ofstingan  C.  P. 
295  16  (ne  eompellar  confodere  te  in  terram  C.  P.  58  A12), 
fordaem  he  us    wolde  daet  to  bisene  don  daette  da  unlaeredan 
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ne  dorsten  laeran  C.  1'.  38527  (ostenditur  ne  infinnus  docere 
quis  audeat  C.    P.    76  Djs),   desgl.   C.   P.  4271s. 

ß.  Bei  themavokallosen  Verben. 

1.  Wurzel  es;  5    Fälle: 

.  .  .  daette  daet  ofsetene  mod  .  .  .  ne  sie  getogen  to  upahae- 
fenesse  ('.  P.  1  1920  (ne  .  .  .  animus  ad  elationem  .  .  .  rapi- 
atur  C.  1'.  22  Ei),  desgl.  C.  P.  151  2,  fordaem  sint  to  manianne 
da  upahaefenan  daet  hie  ne  sien  bealdran  ond  orsorgran 
donne  hie  scylen  C.  1'.  30214  (ne  plus  quam  decet  sint  liberi 
C.  F.  59  C7),  desgl.  C.  1'.  302  ir>,  f>aet  he  ...  ne  sie  to 
ungerisenliee  underdeod  bis  un{)e;i\vu  1!.  672s  (nee  .  .  .  colla 
foedis  summittat  habenis   B.   62  5). 

2.  dön,   bezw.  gedön;  5    Fälle: 

C.  P.  2131;  desgl.  ('.  P.  33521  ongean  daet  sint  to  mani- 
enne  da  de  da  sibbe  sawad,  daet  hie  swa  micel  weorc  to 
recceleaslice  ond  to  unwaerlice  ne  don  C.  P.  3617  (ne  tantae 
actionis  pondus  levigent  C.  P.  7 1  C12),  for  daem  daette  aelo 
mon  .  .  .  hit  ne  do  for  daem  anum  daet  hine  man  herige, 
ac  ma  for  Gode  C.  I*.  451  12  (monstravit  quatenus  .  .  .  mens 
opus    suum   .  .  .   videri    non    quaereret    C.   P.  96   B3)    desgl. 

B.  137  11. 

y.  Bei  jeder  Kategorie  von  Verben. 
1 .   wc or dein ;    10   Fälle  : 

C.  P.  2122,  mid  daem  wordum  fullice  he  us  vvarode  .  .  . 
daet  .  .  .  hie  ne  wurdon  seif  ofslaegene  ...  C.  P.  13723  (ne 
...  se  .  .  .  oeeidant  C.  P.  26  L)  s),  desgl.  C.  P.  141  20,  da 
ofer  odre  gesettan  sint  to  manianne  daet  hie  for  hira  monna 
gedwolan  ne  weorden  gedemde  C.  P.  191  17  (isti  ne  desub- 
ditorum  erratibus  judicentur  C.  P.  38  A  13),  desgl.  C.  P.  31312, 
daette  of  daem  gode  ne  weorde  wyrse  yfel  akenned  C.  P. 
31319  (ne  .  .  .  acriora  his  vitia  quasi  ex  virtute  generentur 
C.  P.  62  C7),  desgl.  C.  P.  36313,  lociad  nu  daet  dios  eowru 
leaf-  ne  weorde  odrum  monnum  to  beswice  C.  P.  451  32 
(videte  ne  forte  haec  lieentia  vestra  offendiculum  fiat  infirmis 
C.  P.  96  Cn),  desgl.  C.  P.  4632,  f>aet  mine  craeftas  ond 
onweald  ne  wurden  forgitne  ond  forholene  B.  40  20  (ne  virtus 
tacita  consenesceret  B.   43  22. 


2.  geseon; 

sien  hira  eagan  adistrode  daet  hi  ne  geseon  C.  P.  299 
(obscurentur  oculi   corum   ne  videant  C.   P.    3   De). 

3 .  gjtsian ; 

ac  he  wolde  us  da  bisene  astellan,  daet  we  bis  to  suide  ne 
gitseden  C.   P.   33  is. 

4.  ondrädan;  2   Fälle: 

fordam  daette  we  .  .  .  his  ege  ond  bis  brogan  us  ne  ondraeden 
C.  P.  $^  23  (ut  membra  ejus  videlicet  discerent  .  .  .  terrores 
minime  timere  C.  P.  5  A«),  eac  sint  to  monigenne  da 
gesibsuman  daet  hie  him  ne  ondraeden  C.  P.  3550  (ne  .  .  . 
formident   C.   P.    70   B12). 

5 .  rcRsan  bezw.  bcräsan  \   2   Fälle : 

daet  he  unwaerlice  ford  ne  raese  on  da  sprasce  C.  P.  959 
(ne  igitur  rcctor  incautus  ad  loquendum  proruat  C.  P.  18 
A7),  daette,  donne  donne  daet  flaesc  hlaenad,  daet  mod  ne 
beraese  on  ungedyld  C.  P.  313  20  (ne  ...  ad  impatientiam 
spiritus  erumpant  C.   P.   62   Cy). 

6 .  healdan ; 

daet  we  to  ungemetlice  da  eadmodnesse  ne  healden  C.  P.  1 194. 

7 .  äslidan  ; 

daet  da  fet  ne  asliden  on  daem  faerelte  C.  P.  133  1  (ne  .  .  . 
pedes   torpeant  C.   P.    25    B  s). 

8 .  f (es tan  ; 

daet  hie  seife  ne  festen  daes  hlafes  ryhtwisnesse  C.  P.  13725 
(ne   .  .  .    ipsi   remaneant   a  justitiae   pane  jejuni   C.    P.   13725). 

9.  fonveaxan; 

daet   hie  to   ungemetlice  ne   forweaxen   C.   P.    141  r>. 
i  o.   cnyssan  ; 

daet  hine  ne  cnysse  sio  wilnung  daet  he  scyle  nionnum  licigean 
C.   P.    141  14    (ne    hunc    cupido    .  .  .     pulset    C.   P.    27    C  4). 

1 1 .   wilnian  ;  3   Fälle : 

C.  P.  141  17,  C.  P.  351  19  Ioca  nu  f>aet  pu  ofergemet  ne 
wenige,   (vide  ergo  ne   impudenter  velis   S.    177). 

1  2 .  gesyngian  ; 

daet  he   seif  suidur  on   daem   ne  gesyngige   C.   P.    14923. 
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'3-  forieldan;  2   Fälle: 

daet  he  däet  ne  forielde  C.  P.  14921  daet  hie  ne  forielden 
done  timan  .  .  .  (ne  agenda  bona  .  .  .  amittant  C.  P.  55  C10). 

14.  eahtian; 

daet  hie  dara  undeawas  de  bim  ofergesette  biod  to  suide  .  . 
11c  eahtigen  C.  P.  1971  (ne  praepositorum  suorum  vitani 
temere  judicent  C.    P.   39  A10). 

1 5.  forsion;  2    Fälle  : 

daette  hie  hiera  hlafordas  ne  forsion  C.  P.  20m  (ne  dominos 
despiciant  C.  P.  40  A7),  daet  hi  ne  Torsion  da  god  de 
hi  dod   C.   P.   44911    (ne   .  .  .   despiciant  C.   P.   95   C  5). 

16.  wlnan;  4   Fälle: 

daet  hie  ne  wenen  daet  hie-  sien  wiese  C.  P.  203 «.»,  eac  sint 
to  manienne  da  Godes  diowas  daet  hi  ne  wenen  .  .  C.  P.  401  23 
(ne   .  .  .   putent  C.  P.  81  C  3)  desgl.   C.  P.  41  121,  C.  P.  42329. 

1  7 .   hleäpan  ; 

daet  hi  ne  hlipen  unwillende  on  daet  scorene  clif  undeawa 
C.   P.   215  7. 

18.  ästyrian; 

daette   hit   ne   astyrige   se   wind   daere   ungedylde   C.   P.    2197. 

19.  wrecan  ; 

fordern,  donne  .  .  .,  daette  hit  donne  se  ne  wrece  f>e  hit 
wat   C.    P.    22022. 

2  0.    los 7(7//  ; 

£>aet   hirn   ne   losige   sio  haelo  daes   modes   C.   P.    247  7. 

2  1 .  forhycgan  ; 

fordon  sint  to  manianne  da  halan  daet  hie  ne  forhycgen  .  . 
C.   P.    24711    (ne   .  .  .   despiciant   C.   P.   49   B  1). 

2  2 .   heia  11  ; 

daet  hie  him  ne  helen  forhwy  hi  hie  taelen  on  hiera  gedohte 
C.   P.    2753   (ut   .  .  .   minime   illis  taceant  C.   P.    54   Ais). 

2  3 .   önettan ; 

da  hradan  donne  sint  to  manianne  daet  hie  to  unwaerlice  ne 
onetten  C.   P.    281  21. 
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24.   durhstingan  ; 

daet  he  huru  hine  selfne  ne  durhstinge  mid  dy  sweorde  un- 
ryhthaemedes  C.  P.  313  s  (ne  luxuriae  se  mucrone  transfigant 
C.   P.   62    Bis). 

2  5 .  gefremman  ; 

dset  hie  geornlice  giemen  daet  hie  eft  da  synne  ne  gefremmen 
...   C.   P.   3271:5   (ne   .  .  .   committant  C.    P.    65    A12). 

26.  giernan  ; 

daet  hie  .  .  .  oderra  monna  ne  giernen  C.  P.  3419  (ut  aliena 
non   ambiant   C.   P.    67    D2). 

2  7 .  geteon  ; 

daette  sio  eordlice  sil)  hi  ne  geteo  to  wirsan  C.  P.  36314  ([ut] 
terrenam  [pacem]  nullo  modo  ad  usuin  suae  deteriorationis 
inclinent  C.    P.    72    A  12). 

28.  gehwierfan\   2    Fälle: 

daette  hie  done  halwendan  drync  daes  aedelan  vvines  ne  ge- 
hwyrfen  him  selfum  to  attre  C.  P.  365  g  daette  .  .  .  hie  da 
ilcan  ae  ne  gehvvierfen  to  diofulgielde  C.  P.  3694  (ne  .  .  . 
legem    Dei   .  .  .   vertant  C.    P.    73    A  7). 

2  9 .  geivundiau  ; 

daet  hie  mid  daem  hie  seife  to  feore  ne  gewundigen  C.  P.  365  1 1. 

30.  gciindwarian ; 

daette  hie  seife  ne  geundvvaerigen  C.  P.  37112  (ne  .  .  .  dis- 
cordent  C.   P.    73    D  5). 

3  1 .  forgietan  ; 

daet  hie  ne  forgiten  hwaet  bi  daem  upahaefenuin  gecweden  is 
C.   P.   371- 

3  2 .   ägiemeleasian  ; 

daet  hie  ne  agiemeleasien  C.  P.  387  <j  (ne  .  .  .  negligant 
C.   P.    77    A8). 

daet  we  ne  faegnigen  C.  P.  3896  (ne  .  .  .  nos  gaudeamus 
C.   P.    77   Cu). 

34.  geearnian\ 

daet  hie  donne  durh   daet  ne    geearnigen    wyrse    wite    donne 
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odre  menn  C.  1\  401  9  (nc  ...  eo  snpplicia  deteriora  mere- 
antur  C.  P.   81    B2). 

3  5 .  gecierran  ; 

daette  hi  cft  unwaerlice  to  ne  gecierren  .  .  .  C.  P.  403  n;  (nc 
.  .  .   haec  improbe  repetendö  moriantur  C.   P.   81    K  1.) 

36.    gieman; 

daet  liie  to  georne    nc  giemen    dissa  eordlicena  ymbhogena, 

C.      P.     431     IL". 

3  7 .     äs tet 7a//  ; 

daet  hi  mid  daere  licettunge  odrum  monnum  yfle  biscne  ne 
asteilen  C.  1\  44923  (ne  .  .  .  alios  per  exemplum  .  .  .  oc- 
cidant  C.  P.   95  D7). 

38.  herian; 

buton  daet  we  hit  fordaem  hclen,  daet  us  mon  nc  herige  C. 
P.   45 14   (ne  ipsi  laudemur  C.  P.  96  A7). 

39.  äsläwian; 

daet  hi   fordy   ne  aslawien  C.  P.  45323. 

40.  forlä'tan ; 

daet  he  hine  selfne  ne  forlaete,  daer  he  oderra  freonda  tiltge 
C.   P.   463  4   (ne   .  .  .   se  deserat  C.   P.   99   Ei). 

4 1 .  äfeallan ; 

daet  he   .  .  .   him   seif  ne  afealle  C.   P.   4634. 

4  2 .     lystan ; 

fordaem  paet  de  dissa  woruldsaelpa  to  wel  ne  lyste  B.   1832. 

43.    oferbrecan; 

gemyne  f)aet  du  ure  gecwedraedenne  ond  geferraedenne  to 
longe  ne  oferbrec  O.    2427. 

f.   in   hypothetischen   Sätzen. 
a.  bei  Präterito-Präsentien. 

1 .  can(n) ; 

gedod  daet  hie  sien  on  daem  odrura  nytte,  gif  hie  on  daem 
odrum  ne  cunnen  C.  P.  13110  (quia  penetrare  intima  ne- 
queunt  C.    P.    25    As). 

2 .  mag ;   1 1    Fälle : 
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ac  gif  he  donne  eallunge  forberan  ne  maeg  ...  C.  P.  199  8, 
desgl.  C.  P.  40132,  C.  P.  42513,  gif  f>u  pön  .  .  .  ne  meaht 
hiora  sidu  ond  hiora  gecynd  onwendan  B.  16  26,  desgl.  B.  3627, 

B.  iT2ii,  B.  1171s,  ac  hu  ponne  gyf  Jni  ne  meaht  .  .  .: 
S.   401   (si  non  possis?  S.  401),   desgl.   S.  391,'  S.  683. 

3.  icät;   5    Fälle  (alle  zeigen   Verschmelzung): 

daer  hi   nyton   hvvaeder    sio   sibb   betre  betwux  gefaestnod  bid 

C.  P.  3617  (si  -ignorent  C.  P.  71  Cn),  desgl.  C.  P.  44110, 
B.    26  3,   S.    157,   S.    19 10. 

4.  deag; 

B.  63  s  swa  bid  eac  se  wela  ond  se  anweald  j)i  wyrsa,  gif 
se  ne  deah  £>e  hine  ah  ;   B.    63  9. 

5.  dear;   2   Fälle  : 

O.  543  ond  cwaedon  £>aet  hie  pa  bürg  werian  wolden,  gif 
f>a  waepnedmen   ne  dorsten   O.    19412. 

ß.  Bei  Themavokal  losen  Verben. 

1 .  öeo?i ;   11    Fälle  : 

gif  hiere  ne  bid  sona  gestiered  C.  P.  71m  (si  in  parvis  non 
compescitur  C.  P.  12  £1),  desgl.  C.  P.  79  23,  C.  P.  123  15,  C.  P. 
123  ig,  C.  P.  315  iß,  gif  se  wyrttruma  ne  bid  faercorfen  odde 
forbaerned  aet  daem  stemne  C.  P.  341  10  (si  enim  radix 
.  .  .  non  exuritur  C.  P.  67  D3)  gif  he  ne  bid  of  godum 
willan  .  .  .  ongunnen  C.  P.  35917  (quia  non  ex  unitate  cari- 
tatis  oriuntur  C.  P.  71  B12)  gif  hi  ne  beod  swa  aepele  on 
gehyrdü  swa  hi  woldon  B.  243,  desgl.  B.  313.  B.  13012, 
S.    6017. 

2.  -willan;    14   Fälle   (sämtlich   mit   Verschmelzung): 

C.  P.  5721,  desgl.  C.  P.  5723  ac  wc  nabbad  deah  nane 
mede  daere  heringe,  gif  we  .  .  .  nellad  onginnan  daet  we  on- 
hyrigen  dasm  deawum  .  .  .  C.  P.  23 1  2)  (si  .  .  .  non  imita- 
mur  C.  P.  45  Di 3)  fordaem  hit  is  micel  sceand,  gif  we 
nyllad  licittan  daet  we  sien  daet  we  sindon  C.  P.  23311  (etsi 
imitari  non  possumus  C.  P.  46  B13)  gif  hie  hie  nyllad  he- 
aldan  wid  daem  aefste  C.  P.  233  17  (dum  se  a  livore  minime 
custodiunt  C.  P.  46  Ci)  gif  hvva  .  .  .  nyle  gemidlian  his 
tungan  C.  P.  2813   (non  refrenans  linguam  suam  C.  P-55  B  iu), 
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desgl.  C.  P.  33921,  C.  P.  34919  swa  hwa  swa  urum  wordum 
ond  gewritum  hieran  nylle  C.  P.  3575  (si  quis  non  obedit 
verbo  nostro  C.  P.  70  D9)  gif  he  her  nolde  for  daem  goode 
to  Gode  gecierran  C.  P.  391  17  (quia  hie  fuerat  nee  per 
bona  conversus  C.  P.  78  Bio)  gyf  \ve  us  nyllad  ondrsedan 
bis  ryhtwisnesse  C.  P.  407  in  (si  justitiam  nolumus  formidare 
C.  P.  83  Ai),  desgl.  ß.  10-24  ac  hwaet  willad  wit  nu  ewedan, 
gif  £>a  gesceadwisan  habbad  undeawas  ond  nyllad  spyrian 
aeft  wisdome  ond  aeft  craeftumr  B.  1097  hu  fionne  gyf  hi 
nellad  spurian  aefter  pam  pe  \>u  spurast  ?  S-  3920  (si  nolunt 
haec  illi   quaerere?  S.   3912). 

3 .  gän ;   2   Fälle  : 

C.  P.  69  is  gif  sio  lufu  ne  gaed  aefter  daere  forgifnesse,  donne 
wierd  daer  feoung  C.  P.  2221  (si  patientiam  dilectio  non 
sequatur  C.   P.   44   Be). 

4.  dön ;   3    Fälle  : 

C.  P.  341  is  gif  he  swa  ne  ded  C.  P.  4512;  (cum  .  .  . 
non   tergitur   C.   P.   96   C2),   desgl.   O.    170  n. 

y.  Bei  jeder  anderen  Kategorie  von  Verben. 

1.  habban;    13   Fälle   (alle   zeigen   Verschmelzung): 

C.  P.  572:»,  desgl.  C.  P.  6024  fordaem  daet  vvord  daere  lare 
ne  maeg  durhfaran  dies  waedlan  heortan,  gif  he  naefd  da  are 
de  he  on  beon  maege  C.  P.  1370)  si  hunc  .  .  .  manus  mi- 
sericordiae  non  commendat  C.  P.  26  Ca)  gif  he  daem  ge- 
hiersuman  mannum  naefde  geteohehad  his  edel  to  sellanne 
C.  P.  251-23  (nisi  .  .  .  dare  disponeret  C.  P.  50  Au),  desgl. 
C.  P.  303  3  ac  gif  hi  God  naefde  on  ecnesse  getiochod  to 
gehaelanne  C.  P.  391  32  (nisi  salvandos  cerneret  C.  P.  78  C9), 
B.  6231,  B.  683,  B.  69  c,  B.  9412  ond  deah  he  eall  wille, 
he  ne  maeg,  gif  he  daes  dinges  anwald  naefd  B.  10615,  desgl. 
B.    117  11,   B.    143  2. 

2 .  wesan ,    t  5    Fälle  : 

gif  se  sweg  naere  of  him  gehiered  C.  P.  93  9  (si  de  eo 
sonitus  non  audiatur  C.  P.  17  D3),  desgl.  C.  P.  21721,  gif 
he  aer  naere  on  ofermettum  adunden  C.  P.  365  19  (nisi  prius 
superbia  inliaret   C.   P.    72    C13),   desgl.  B.  3833,  ac  geopenad 
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his  }  fei,  gif  he  air  yfel  waes,  ond  geded  hit  donne  sweotol, 
gif  hit  a^r  naes  B.  392,  desgl.  B.  7525,  fordaem  gif  hit  swa 
naere,  ponne  naere  he  f>  p  he  gehaten  is;  B.  8328  (ni  tale 
sit  B.  72  25),  desgl.  B.  90  12,  gif  an  unanwendendlic  God  naere  pe 
heora    weolde   B.   96  21    (nisi    unus  esset,   qui   .  .  .    disponeret 

B.  8220),  desgl.  C.  P.  3554,  ond  meahton  eade  seggan 
sodspell,  gif  him  pa  leasunga  naeren  swetran  B.  995,  desgl. 
().  6820,  O.  14219,  gif  Crist  geboren  naere  pa  giet  O.  26413 
ne  ondraede  ic  peah  nawiht  .  .  .  ,  gyf  nie  naere  for  drim 
dingum   S.   409. 

3 .  ärian ; 

gif  ...  he  him   .  .  .  ne  arad  C.   I'.   45  21. 

4.  gehelpan;  3    Fälle: 

C.  P.  3710,  desgl.  O.  885,  ond  daer  .  .  .  ofslagen  waere, 
gif  his   sunu   his   ne  gehulpe   O.    18625. 

5 .  widbregdan ; 

gif  daet  mod  aer  daem  willan  ne  '.widbritt  C.  P.  71  8  (dum  in 
cogitatione  voluptas  non   reprimitur  C.   P.    12    D7). 

6.  ongietan\  4  Fälle: 

gif  he  ne  ongiett  hu  monega  costunga  daes  lytegan  feondes 
him  011  feallad  C.  P.  161  17  (nisi  .  .  .  noscantur  C.  P.  31  C4), 
desgl.  C.  P.  201  ig,  daer  hi  aer  ne  ongeten  done  hryre  .  .  . 
C.  P.  443  17  (nisi  prius  .  .  .  ruinam  .  .  .  invenissent  C.  P.  93  D  9), 
desgl.,  C.   P.   311  20. 

7 .  swlcati ; 

gif  he  donne  daere  hnappunge  ne  swicd,  donne  hnappad 
he   od   he  wierd   on   faestum   slaepe  C.   P.    19511. 

.8   widstandan; 

ac  gif  he  donne  daere  styringe  ne  widstent,  donne  gescient 
he  da  godan  weorc  ...  C.  P.  21515  (dum  .  .  .  minime 
obsistunt  C.   P.   42   Ei). 

9 .   lufian ;  3   Fälle  : 

suide  suide  we  gesyngiad,  gif  we  oderra  monna  welgedona 
daeda  ne  lufigad  ond  ne  herigad  C.  P.  231  1  (si  aliena  bene 
gesta  non  diligimus  C.  P.  45  Du),  gif  he  on  him  ne  lufad 
his  yfel   C.   V.   327  10   (quia  in   illo   non   culpam   diligit   C.   P. 
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65  As),  gif  he  hi  to  swide  ne  lufode  C.  P.  3310  (non 
amando   C.    P.    65    K2). 

10.   $ecefestian ; 

gif  he  aar  ne  geaefstgode  daette  his  brodur  lac  waeron 
dancweordlicor  onfongne  donne  his  C.  P.  235  3  (nisi  enim 
Cain   invidisset  C.   P.   46   Cm). 

1  1 .  forlcßtan ;   2   Fälle  : 

gif  he  hit  for  daes  wites  ege  ne  forlete,  butan  tweon  he 
fulfremede  da   synne  C.    P.    265:5,   desgl.   C.    P.   421c. 

1  2 .   sprecan  ; 

gif  hie  hi  ut  ne  sprecad  C.  P.  27320  (eo  .  .  .  quo  .  .  . 
non   loquuntur  C.   P.   54   A;>). 

13.  wenan ;   2    Fälle: 

dier  hie  ne  wenden  daet  hie  seife  beteran  ond  wisran  waeren 
donne  odre  menn  C.  P.  305  19  (nisi  meliores  sc  ceteris 
aestimarent   C.    1*.   60   C7),   desgl.   C.   P.   449  ,:i. 

14.  eglan ; 

gif  dam  gifran  ungemetlicu  spraec  ne  eglde  C.  P.  3093 
(nisi   enim    .  .  .   loquacitas   raperet   C.    P.    61    C7). 

1  5 .   äsceacan  ; 

gif  daes  modes  forhaefdnes  ful  oft  mid  ungedylde  ne  ascoce 
da  sibbe  ...  C.  P.  311  iS  (nisi  mentes  .  .  .  impatientia  .  .  . 
excuteret  C.   P.   62   Ai). 

16.  gewundian; 

gif  eac  sio  scyld  dafa  ofermetta  ne  gewundode  dy  oftor 
daet  mod  .  .  .  C.  P.  3 1  1  -iw  (nisi  cogitationes  abstinentium 
nonnumqnam   superbiae  culpa  transfigeret  C.   P.   62    As). 

1  7    ad  in  da  11  ; 

gif  daet  mod  ful  oft  ne  adunde  on  ofermettum  for  daere  for- 
haefdnesse  C.  P.  3134  (nisi  aliquando  mens  .  .  .  tumesceret 
C.  P.  62  B8). 

1 8 .  afeallan ; 

gif  he  aer  on  daes  ofermodan  englcs  wisan  innan  his  gedance 
of  Godes    gesiehde    ne    afeolle  C.    P.   359-2    (nisi    .  .  .    prius 

caderet  C.    P.    7  1    BiL>). 

5 
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19.  brengan  \ 

gif    he    cume  idelhende   to,   ond   da  mid    him   ne  brenge,   de 
he   dider  ladian   scolde  C.   P.   37922. 

20.  tiohhian; 

gif   he    hit    donne    ne  tiohchode  eall   to    annm   C.    P.   385  34 
(si  enim   non  decerneret  C.   P.    76   E  10). 

2  1 .   sellan ; 

gif    him    sona  ne    sealde   .  .  .   C.   P.   38934   (si   ...   non   .  .  . 
percepisset  C.   P.    78   Ar.). 

2  2 .  forhäian  ; 

gif    he    hit    aer    ne    forhet  C.   P.    40135   (si    tarnen    necdnm 
meliora  voverunt  C.   P.   81    D2) 

2  3 .   dilegian  ; 

gif  he  ne  dilegad   daet  he  aer  wrat  C.    P.  423  32   (neque  enim 
Script or   .  .  .   delerit   C.   P.    87    I)  15). 

24.   betau; 

gif    he    hit.    ne    bet    C.     P.    423  35   (nee    .  .  .   satisfecit   C.   P. 
87    E2). 

2  5 .   misllcian ; 

gif  us  daet  ne  mislicad  daet   us  8er  lieode   C.    P.   425  0. 

26.  forseon  ; 

gif  daet   mod   eallunga    aer   ne   forsawe   .  .  .   C.   P.    435  3   (nisi 
enim   mens   .  .  .   despiceret  C.   P.   91    A  1()). 

2  7 .   weaxan ; 

gif    daet    ne    wexd    daet   hie   tiohhiad    to   donne,   C.   P.    445  s 
(si    ...   non   crescit   C.   P.    94    Bö). 

2  8 .   ^ebetan ; 

gif  we  ne  gebetad   .  .  .   C.   P.   44524    (si  enim    ...   ad   vitam 
non   ascenditur  C.   P.    94   C  n). 

29.   lysian  ; 

gif  ns    ne   lyst   daera    aerrena  yfela  de   vve  aer  worhton   C.   P. 
4452s   (nisi   enim   retro   aspicerent   .  .  .   C.    P.    94   C  15). 

3  o .   recca?i  ; 

gif    j.onne    hwa    ne    reed    hwaeder  he   f>a  gesajl|ja  haehbe   pe 
naebbe   13.   267. 
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3  i .  warnian ; 

ond    gif   he    hine    ne    warenad  wid  f>a  unfteawas  £>e  we  aer 
ymb   sprascon    B.    68  4. 

32.  gedwcenan , 

gif  p  waet   hi   ne  gedwsende,   pon   .  .  .   B.   80  18. 

33-  gemengan; 

gif  |)u   hi   hwaethwegununga   wid    fir  ne  gemengdest  B.   8021. 

34.  gebindan  ; 

gif  he   hi   ne  gebunde   .  .  .   donne  toslupen   hi   ealla;    B.  9617 
(nisi   unus  esset,   qui   contineret   B.   821»;) 

3  5 .   hreowian  ; 

ne   bid   se   cwuca  donne   nyttra   de   se  deada,   gif  him   his  yfel 
ne  hreowd  ;    B.    109  30. 

36.  stapolian\ 

gif  he    ne    sta{)elode    ealla  gesceafta,     f>on   wurdon     hi    ealle 
toslopene  ond   tostencte   .  .  .    B.    13627. 

3  7 .  deowian  ; 

gif  hi   ne   diowedon   hiora   fruman   B.    136  :n. 

38.  onhagian  ; 

gif  men   to  gooduin   weorce  ne  onhagie,  hrebbe  goodne  willan; 
B.    14219. 

39.  weordan  ; 

ond   him    daet   to  longsumere   wrace    come.   {jaer   hie  de  rador 
gesemed   ne  wurden   O.    70  c. 

40.  secgean ;  3    Fälle: 

O.    8611    odde  hwaet  s^edon  pa  apostolos  .  .  .  gif  hi   ne  s?edon 
ymbe  sawla  aeccnesse :   S.    6133,   desgl.   S.    6221. 

4 1 .  äbrecan  \ 

paer  hie   da  bürg  ne  abrajcen   mid  £>aem   craefte  £>e  J)a  scond- 
licost  waes  O.   9027. 

4  2 .  gewician  \ 

ond   J)a  bürg  mehton   eade  begitan  gif  hie  paar  ne  gewicadon ; 
O.    1043. 
43.   aleo^an  \ 

gif  ge   him   ne  alugen   iowra  wedd   .  .  .    Ü.    12213. 
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44-  tuman\ 

f)a  ofslog  Porös  Alexandres  hors  .  .  .  ond  hiene  seltne  mehte, 
|>;er  bim   bis   [)egnas   lo   fultume   ne   comen   O.    132m. 

45.  vi  <innaii ; 

gif  bie   bwihnn   ne   vvunnen   Ö.    21219. 

46.  gelte f an  \   3   Fälle: 

gif  hie  ponne  paes  ne  geliefen  O.  21411,  desgl.  Ö.  21411, 
S.  689. 

47.  libln\n\ 

hwaet  robte  ic  hwaeder  ic  were,  gyf  ic  ne  lyfde?  S.    58  1. 

g.   Hypothetisch-exceptive  Sätze. 

1.  buton   daet   he   cyning   naere   O.    549. 

2.  buton   paet    hie  ne   angeatan   mid   hwelcum   O.    10217. 

h.   Koncessive  Sätze. 
«.  Bei  Präterito-Präsentien 

1.  mceg ;    18   Fälle: 

C.  P.  16513  daet  good  daet  se  oder  donne  ded,  daet  meabte 
beon  eac  his  god,  deah  he  hit  donne  git  don  ne  meahte, 
gif  he  ...  C.  P.  2331,  desgl.  C.  P.  2331:-,,  C.  P.  259  ir>. 
C.  P.  3137  deah  de  he  seif  gcgyhan  ne  meahte,  nolde  he 
.  .  .  C.  P.  38517  (qui  labi  non  posset  C.  P.  76  Da)  deah 
de  hine  swa  singan  ne  maegen  C.  P.  40g  13  (licet  dicere 
nequeant  C.  P.  83  Cs),  deah  we  bi  for  hraedlice  to  daem 
weorce  don  ne  maegen  for  grenncsse  C.  P.  445  2  (quia  .  .  . 
non  repente  in  fabrica  ponitur  C.  P.  94  A12),  ge  furduni 
dura  acorenra  monna  mod  he  vvile  costian,  deah  he  hit  fullice 
beswican  ne  maege  C.  P.  465  n  (quamvis  plene  non  superat 
C.  P.  101  As)  hwy  ne  meaht  pi\  ongitan,  pcah  f)u  hit  ge- 
sion    ne    maege   .  .  .?    B.    10933,   desgl.    B.    10933,    B.    1111) 

B.  1320,  B.  145  11,  hie  waeron  Climen  Leonidan  to  fultume, 
peli  hie  aet  [)aem  aerran  gefeohte  him  ne  mehten  to  cuman 
O.  82  15  jjeh  he  hie  aet  paem  aerran  faerelte  begietan  ne  mehte 
O.  1941)  (quam  expugnare  non  potuit  O.  195  1);  desgl. 
S.    31  21. 

2.  wät\    7    falle   (alle   mit    Verschmelzung): 

C.  P.    217  15,   £>eah    pu   nyte    forhwy    he    swa     ond    swa    do 
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(quamvis  .  .  .  ignores  B.  ro6  ,,,),  desgl.  O.  206:?,  S.  57  )2, 
and  wast  £>aet  du  hwaethwugu  wast,  f)eah  du  swa  uiicel 
nyte  swa  du  woldest ;  S,  5910,  desgl.  S.  59:;,  hi  witan  dane 
msestan  dael,  £>eah  hy  hyt  eall  niton  ajr  domes  daege.   S.  68  u. 

3.  dear\ 

f)eh  ])c  hie  hit  openlice  <  \  [)au  ne  dorsten  für  fxira  senatum 
ege  O.   232  27. 

4.  can(n)  ; 

Jxtnne  byd  [)aet  for  j)inre  f)earfe,  j>eah  Jni  hyt  ongytan  ne 
eunne   S,  53  i8   (etiam   si   hescias   S.    53  15). 

ß.  Bei  themavokalloseii  Verben. 

1.  Wurzel   «;  4  Fälle: 

deah  hit  ful  wundorlic  ne  sie  ...  C.  P.  399  20  (quia  con- 
jugalis  haec  vita  non  .  .  .  mira  est;  C.  P.  80  1)  i0)  ge  fur- 
duin  [>a  dysegan  men  ongitad  pte  fulla  gesaelda  sint,  f>eah 
hi  |);er  ne  sien  \)xr  hi  heora  wenad  B.  78s,  desgl.  B.147  13 
and  he  gyfd  eac  mann  um  maenega  and  mislicum  gooda  gifa 
on   [)is,sa   wurlda,    {)eah   hi   eca  ne   sien   S.    534. 

2.  wiüan\   6   Fälle   (alle   mit   Verschmelzung): 

C  P.  358,  desgl.  C.  P.  35  n,  deah  hi  daet  god  hira  gecynde 
gehal  nolden  gehealdan  C.  P.  403  19  (si  ...  servare  noluerunt 
C.  P.  81  K  ,0),  desgl.  C.  P.  407  ,5  deah  hi  him  nyllen  daet 
ondraedan  daet  hi  yfele  sien  C.  P.  42720  (si  mali  esse  non 
metuunt  C.  P.  88  E  2)  ond  {)eah  £>aet  folc  nolde  aer  Gode 
abugan,  hy  hvvsedre  pa  hyra  undances  him  gehyrsume  wasron 
O.   38  17   (qui  jubenti   Deo  non  cesserant  O.   39  10). 

3 .  dön  ;    2   Fälle  : 

nseron  naht  aemetige,  deah  ge  wel  ne  dyden  C.  P.  207  20 
deah  hi  for  micel  god  ne  don,  hi  wilniad  daet  hi  micel 
dyneen   C.   P.    439  35. 

y.   Bei  jeder  anderen  Kategorie  von  Verben. 
1.   habban ;   4   Fälle   (sämtlich   mit    Verschmelzung): 

deah  hie  da  geearnunga  naebben  daet  hi  done  weordseipe 
habban  maegen  C.  P.  409  15  (quamvis  ad  eorum  praemia  non 
assurgant  C.   P.   83   G  10),   B.    117  1(),   desgl.   O.    10920,    f)eah 
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he  nasbbe  swa  hale  eagan  swa  se  £>e  scerpest  locian  maeg  • 
S.   43  20. 

2.  wesan\   4   Fälle   (alle   zeigen   Verschmelzung): 

J>eh  hie  him  J>aes  gef>afiende  naeren  O.  8821,  desgl.  O.  922, 
O.    194  81,    S.    211. 

3.  dyncan  ;    5    Fälle  : 

ac  sio  widerwearde  is  sio  sode  gesaelf),  f)eah  hwaem  swa  ne 
Jiynce  B.  4717,  desgl.  B.  12026,  B.  1311:3,  B.  131  19  £>eh 
J>e  he  hie  seif  laestan  ne  pohte  O.  242  r  (cum  Pompejus 
diceret   .  .  .   nee  tarnen   faceret  O.    2431). 

4.  $eseon\    2   Fälle: 

daette  da  sorgfullan  ongieten  daet  him  becumad  da  welan 
.  .  .  deah  hi  hi  donne  git  ne  geseon  C  P.  1836  (divitias 
quas  non   conspiciunt  C.   P.    36   C3),   desgl.   S.   4712. 

5 .  geopenian ; 

deah  de  he  hit  on  yfelum  weorcum  ne  geopenige  C.P.  399 
(quamvis   per  iniqua  foras   opera  non  erumpat    C.   P.    5    Ee). 

6 .  sprecan  \ 

ond  eac  we  magon  suigende  gedencean  on  urum  inngehygde, 
deah  we  hit  ne  sprecen,  daet  hie  beod  beteran  donne  we 
C.    P.    117  17. 

7.  wenan; 

deah   he  sua  ne  wene  C.   P.    2273. 

8 .  %estrienan ; 

deah  hie  hit  hraedlice  aetsomne  ne  gestriendon,  hie  hit  .  .  . 
deah   forluron   C.   P.   333  is. 

9.  reccan ; 

deah  hiere   mon  ne  recce  C.   P.   357  11. 

10.  oncnawan\ 

done  sodan  fruman  ond  |)one  sodan  ende  aelcre  gesaelde  ge 
ongitad,  peah  ge  hine  fullice  ne  onenawen  B.  5810  (licet 
minime   .  .  .   prospicitis  B.    56  1). 

1 1 .  gelief  an  ; 

£>eah  bis  dysige  men  ne  gelefen  B.    11715. 
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i  2.  forbcernan  \ 

I>eh  hie  J);i  bürg  ne  forbsernden  O.  9220  (etiam  si  Roma   .  .  . 
incensa  non   esset  O.   g 3  11). 

1  3.    lystan  ; 

f>eah   hys  nie   fori   wel   ne  lyste  S.   391. 

14.   Ozean  (ecan); 

genoh  ic  habbe  elles,   f)eah  du  hy  nc  aece  S.   48  s. 

1  5.  Unlwian  \ 

£>eah  du  hira  ealles  swa   wel   ne  truige  swa  du  dinum   hlaforde 
dest  S.   60  26. 

1  6.   Infi  an  ; 

gelice   hi   hy  geseod   and   gelice   hy  hi   ongyotad,    £>eah   hi   hi 
ne  lufigen  S.   697. 

Wenn  ich  nun  am  Schluß  des  Kapitels  die  qualitativen  Ne- 
gationsfalle in  Alfred's  Werken  mit  den  lateinischen  Entsprechungen 
vergleiche,  so  ergibt  sich,  daß  die  Art  der  Negation  nicht  immer 
eine  und  dieselbe  ist.  In  reichlich  7  %  der  lateinischen  Ent- 
sprechungen findet  sich  anstatt  der  von  Alfred  angewandten  quali- 
tativen Negation  die  quantitative  und  zwar  werden  die  Modal- 
adverbien (nequaquam,  minime,  nullo  modo)  dem  temporaladver- 
bialen numquam  gegenüber  bevorzugt. 


Zweites  Kapitel. 

Xnr  qantitative  Negation. 

Die  quantitative  Negation  verneint  entweder  das  Subjekt 
oder  das   Objekt   oder    auch     ein   Adverbiale. 

Wie  für  die  altenglische  Poesie,  so  konnte  auch  für  die 
Prosa  Alfreds  die  rein  quantitative  Negation  im  Vergleich  zu  der 
rein  qualitativen  Negation  nur  in  geringer  Anzahl  belegt  werden. 
Außerdem  zeigt  sich  auch  in  der  Prosa  Alfred's  bei  dem  quan- 
titativ negierenden  nales  die  modale  Bedeutung,  bei  nsefre  und 
na  die  temporale  Bedeutung  sehr  abgeschwächt  und  sind  diese 
Adverbia  in  den  meisten  Fällen  einfach  mit  »nicht«  wiederzugeben. 
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Ks  findet  sich   negiert : 
i.   das  Subjekt. 

a.  durch   näwuht\    2   Fälle: 

(kern1)  upahaefenum  is  to  cydanne  hwelc  nawuht  des  woruld- 
gielp  is  .  .  .  C.  P.  2996  (quam  sit  nulla  temporalis  gloria 
C.  P.  58  Do),  donne1)  mon  ongiet  mid  hwelcum  staepum 
daet  nawht  waes  durhtogen   C.   P.    241  18. 

b.  durch   nän;   4   Fälle: 

to  daem  gebanne  daes  tohopan  nan  monn  rnaeg  cuman,  C.  P. 
34520  (nequaquam  pertingitur  C.  P.  68  C  12)  and  getaec  me 
pone  weg  £>e  nan  feond  on  gemete  S.  13  n,  desgl.  S.  30  14, 
S.   66  24. 

2.   Das  Objekt. 

a.    Das  direkte   Objekt.      Fs  ist  negiert 

acc.   durch  nowuht  (resp.  nawiht,  näne  wuht,   näuwiht,  näht,   näu/it, 
näwt) ;   1 1    Fälle  : 

ond  nowuht  him  selfum  synderlice  wilnige  C.  P.  7  7  20  (quia 
debet  .  .  .  nihilque  proprium  quaerere  C.  P.  14  Di),  desgl. 
C.  P.  22910,  C.  P.  32525,  swa  sceal  aelc  gesceadwis  lareow 
.  .  .  bodian,  ond  nane  wuht  daere  dieglan  lare  cydan  C. 
P.  4615  (nil  de  occultis  mysteriis  indicat  C.  P.  100  A5), 
swelce  hie  nowiht  haebben  C.  P.  389  1  (tamquam  non  possidentes 
C.  P.  77  C«),  forf)ä]3e  nan  aer  f>e  naes  para  pe  auht,  odde 
nauht  worhte  B.  7927,  £>u  J)e  eall  medemn  geworhtest,  and 
näht  unmedemes  S.  511,  desgl.  S.  82,  S.  251c,  S.  3011, 
£>onne  wat  ic  swide  lytel  odder  nanwitht  S.   66  iß. 

ßß.  nän ;  4  Fälle  : 

da  de  wif  haebben,  sien  da  swelce  hie  nan  haebben  C.  P. 
395  13  (tamquam  non  habentes  sint  C.  P.  79  Ca),  wit  saedon 
aer  \)  sio  godcunde  foretiohhung  aelc  god  worhte  ond  nan 
yfel  B.    14319,   desgl.   B.    14820,   S.   3610. 


!)  In    diesen     beiden     Fällen    verneint     die    quantitative     Negation    den 
Inhalt  des   Satzes   nicht. 
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ß.   Das  indirekte  Objekt.1) 
Es   ist   negiert   durch  : 

cm.   nän ;    1    Fall  : 

donne  bid  daet  saed  unnyt  agoten,  naes  to  nanre  kenninge 
daes  cynrenes,  ac  to  unclaennesse  ond  tu  ungerisnum  C.  1*. 
97  io  (Neben  dem  quantit.  negierten  ind.  Objekt  noeh  ein 
quantit.  negiertes  Modaladverbiale!)  (non  ad  usum  gencris, 
sed   ad  immunditiam   semen  effundit  C.   P.    18   Cs). 

ßß.   näwiht;    14   Fälle: 

swa  daet  hie  da  felasprecan  forseod,  ond  hie  for  nauht  dod 
C.  P.  27122,  desgl.  C.  P.  2791,  B.  82  81,  B.  94«),  B.  4933, 
hwaeder  nu  good  hlisa  .  .  .  seo  for  nauht  to  tellenne?  B. 
56  10  (an  claritudo  nihili  pendenda  est?  B.  542),  desgl.  B. 
5611,    B.   64,,     B.   682«,     B.    113  31,    B.    1362s,    O.    114  37, 

().     184  15,     S.     62  27. 

3.  Das    Prädikatsnomen. 
Ks  ist  negiert  durch  : 

a.   nän ;   2    Fälle  : 

hwaet,  \)  {">onne  beod  for  In  tl a  saelda  o]){)e  nane,  {)ojt  mon 
swa  eade   forketan   nueg   B.    26;»,   desgl.    B.    1077. 

ß.   nauht ;   7    Fälle  : 

hire  f>ined  eall  noht  f»  hio  haefd  15.  2221,  fordaem  hit  is 
nauht   B.    100:5   (malum   nihil    est   B.    84  19),    desgl.    B.    100  1, 

B.  109,6,   B-    114  22,   S.    7,0,   S.   415. 

4.  Das   Adverbiale. 

a.   des   Modus ;   es  ist  negiert  durch  : 

act.   /ues ;  40    Fälle,   wovon    es    in    2    Fällen    mit    dem    quantitativ 
negierenden   Temporaladverb    »nä«    verbunden   ist. 
hie  riesedon,   naes   deah    mines   donces   C.   P.    27  u  (ipsi   reg- 
naverunt    et     non     ex    me   C.    P.    3    Bß),     desgl.     C.    P.    27  16, 

C.  P.  41  22,  sie  ymb  da  hefonlican  lufan,  naes  ym.be  idelne 
gilp   C.   P.   857    (ut  per    omne   .  .  .   non   ad    favores    infimos, 


x)  Ks  kann  bei  den  für  das  indirekte  Objekt  belegten  Füllen  kaum  die 
Rede  davon  sein,  daß  die  quantitative  Negation  die  Geltung  der  Satzaussage 
verneint. 
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sed  ad  amorem  caelestium  surgat  C.  P.  15  Er),  donne  bid 
daet  saed  unnyt  agoten,  naes  to  nanre  kenninge  daes  cyn- 
renes,  ac  to  unclaennesse  ond  to  ungerisnum  C.  P.  97  10 
(non  ad  usum  generis,  sed  ad  immunditiam  seinen  eflfundit 
C.  P.  18  C5),  ond  ofer  da  hi  sculon  ricsian  naes  na  sua 
ofer  menn  ac  sua  sua  ofer  nietenu  C.  P.  109  21  (quasi  non 
hominibus,  .  .  .  dominantur  C.  P.  20  Ee),  desgl.  C.  P.  tii  12, 
sie  daer  eac  lufu,  naes  deah  to  hnesce  C.  P.  1272  (sit  itaque 
amor,  sed  non  emolliens  C.  P.  24  As),  sie  daer  eac  rednes, 
naes  deah  to  stid  C.  P.  1273  (sit  vigor,  sed  non  exasperans 
C.  P.  24  Ak),  sie  daer  eac  onda,  naes  deah  to  ungemetlice 
grim  C.  P.  1273  (sit  zelus,  sed  non  immoderate  saeviens 
C.  P.  24  A7),  sie  daer  eac  aerfaesdnes,  naes  deah  donne  hit 
gedafenlic  sie  C.  P.  1274  (sit  pietas,  sed  non  plusquam  ex- 
pediat  parcens  C.  P.  24  As),  desgl.  C.  P.  3235,  C.  P.  371  i6, 
C.  P.  387  32,  daet  hi  afeollen  on  daet  hnesce  bedd  daes  ge- 
sinscipes,  naes  on  da  heardan  eordan  daes  unryhthaemdes 
C.  P.  397  23  (ne  fortasse  in  terram  ruerent  C.  P.  80  B4), 
desgl.  C.  P.  405  17,  C.  P.  451  i8,  C.  P.  467  s,  daet  hit  is  of  his 
agenre  gecynde,  naes  of  £>inre  B.  27  25,  desgl.  B.  27  2c, 
B.  2829,  B.  303,  B.  3028,  B.  3029,  B.  315,  B.  31  6,  B. 
3  5  10,  B.  35  12,  B  3530,  B.  692»,  B.  737,  B.  77  12,  B.  7825, 
p  of  £>am  maestan  goode  cumad  da  laessan  god,  naes  of 
daem  laessan  f»  maeste  B.  832,  desgl.  B.  11428,  B.  114  30, 
J>aes  ic  gelefe  pie  aelc  unriht  witnung  sie  paes  yfel  pe  hit 
ded,  naes  J>aes  de  hit  dafaed  B.  1233  (apparet  inlatam  cui- 
libet  iniuriam    non    accipientis    sed    inferentis    esse   miseriam 

B.  104  13),   desgl.   B.    131,1,   S.    i6s,   S.    5314. 

ßß.   nalles;  nah\   38   Fälle,   von   denen   8   in   Verbindung   mit   dem 
temporalen    »na«    erscheinen. 

C.  P.  3  r  6  ac  sie  bedaeled  ond  aidlad  aelces  godes  weorces, 
nals  na  sua  sua  healt  monn  C.  P.  67  n  ...  nalles  na  daet 
an  daet  he  göd  doo  gemang  odrum  monnum,  ac  eac  .  .  . 
C.  P.  8  r  22  (ut  non  solum  sit  ejus  operatio  utilis  sed  etiam 
singularis  C.  P.  15  B  14)  ...  nalles  na  daet  an  daet  he  on 
his  breostum  dence  daette  ryht  sie  ...  C.  P.  83  x  (et  non 
solum  .  .  .  cogitet  sed  .  .  .  invitet  C.  P.  15  C7)  ge  sculon 
dencean  for  eowre  heorde  Godes  donces,  nals  na  for  fraced- 
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lecum  gestreonum  C.  P.  137  20  (providentes  .  .  .  neque  turpis 
lucri  gratia  C.  P.  26  De),  desgl.  C.  P.  14524,  C.  P.  147'.» 
fordaemde  011  daem  de  he  wilnode  licigean,  nals  no  he,  deahde 
he  cuaede,  ac  durh  hine  he  wilnode  daet  sio  sodfaestnes 
monnum  licode  C.  P.  147  23  (quia  .  .  .  non  se  ...  placere 
.  .  .  quaerit  C.  P.  28  Dg)  fordaem  he  weard  untygda  de  he 
hwierfde  his  stemne  nales  his  mod  C.  P.  257  18  (quia  vocem 
non  mentem  rhutavit  C.  P.  51  As)  donne  beo  him  suide 
egefull  daet  ece  vvite,  nalles  deah  sua  egeful  daet  hie  ealneg 
durhwunigen  on  daem  ege  C.  P.  263  16  (ut  .  .  .  neque  in.  .  .  . 
timorc  remaneant  C.  P.  52  A  n)  donne  bid  Babylon  gelacnod, 
nales  deah  fullice  gehaeled  C.  P.  267  !0  (curavimus  Babylonem 
et  non  est  sanata  C.  P.  52  D?)  fordaem  is  sio  tunge  gemet- 
lice  to  midliganne,  nales  ungemetlice  to  gebindanne  C.  P.  275  n 
(lingua  .  .  .  non  insolubiliter  obliganda  C.  P.  54  B9)  da 
donne  de  hira  hlaf  sellad  daem  synfullum  de  dearfende  beod, 
nalles  no  fordaemde  hie  synfulle  beod  C.  P.  3278  (non  quia 
peccatorsed  quiahomo  esttribuit  C.  P.  69  Aß)  desgl.  C.  P.335  is, 
C.  P.  3391  ond  durh  da  wilnad  Gode  to  liciganne,  nalles 
manntim  C.  P.  371  22  (qui  .  .  .  placere  per  illud  Deo,  non  ho- 
minibus,  quaerit  C.  P.  73  Ei)  da  waes  he  gemet  sittende 
tomiddes  dara  lareowa  frignende,  nalles  laerende  C.  P.  385  25 
quod  .  .  .  non  docens,  sed  interrogans  invenitur  C.  P.  76  D  12), 
desgl.  C.  P.  447  3  ic  sceal  sellan  eow  giet  mioloc  drincan, 
nalles  flaesc  etan  C.  P.  4591s  (lac  vobis  potum  dedi,  non 
escam  C.  P.  99  B  7)  da  ilcan  pe  habbad  nu  heora  agnes 
donces  forlaetan,  nales  dines  B.  16 10  hvvaet,  f>e  ongan  lystan 
ure,  nales  us  f»in  B.  1914,  desgl.  B.  1922  de  fxi  ecan  ge- 
saelda  sohton  nalles  fnirh  p  an  p  hi  wilnodon  ...  ac  ... 
B.  261s  (quod  si  multos  seimus  beatitudinis  fruetum  non 
morte  solum  verum  etiam  .  .  .  quaesisse  B.  35  3),  desgl.  B.  3022, 
B.   3824,    B.    722,    B.   938,    B.   9319,     B.    1 1 1  9,    B.    113  31, 

B.  114  27,  O.  3420,  O.  404,  O.  4833  pe  seegad  f>aet  })a 
anwaldas  sien  of  wyrda  maegenum  gewordene,  nales  of  Godes 
gestihtunge  O.   6211,   O.    7435,   O.    12832. 

yy.   näuht\    2   Fälle: 

C.  P.  976  nu  ge  wenad  J>  eowre  nauht  welan  send  eowre 
gesaelf>a  B.   32  15. 
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ß.    Der  Zeit.      Es   wird   verneint   durch: 

««.   näifre;  3   Falle: 

bis  breosd  sien  sim'le  onhielde  for  arfaestnesse  to  forgiefnesse, 
nsefre  deah  suidor  donne  hit  gedafenlic  sie  for  ryhtwisnesse 
C.  P.  6 113,  (sednumquam  plus  quamdeceatignoscensC.  P.  1 0C10), 
desgl.  C.   P.    1451,   B.    148  c. 

ßß.   na  :    1  o   Fälle  : 

C.  P.  95  ici  fordaem  da  godan  lareowas  ...  110  daet  an  wil- 
niad  secean  .  .  .  ac  wilnad  ...  C.  P.  101  21  (quia  .  .  . 
praedicatores  recti  non  solum  .  .  .  appetunt  sed  .  .  .  quoque 
descendunt  C.  P.  19  B 12)  sele  din  good,  ond  na  deah  dam 
synfullum  C.  P.  325  24  (et  non  reeeperis  peccatorem  C.  P.  64 Es), 
desgl.  B.  1831,  B.  3926,  B.  4914,  B.  7921  ac  da  lufe  mon 
maeg  swide  uneade  odde  na  forbeodan  ,  B.  10310  da  hie 
waeron  consulas  on  Rome  geweard  se  micla  monewealm  on 
f>aem  lande  na  .  .  .  of  untidlican  gewideran  .  .  .  O.  102  5  (non 
[corripuit]  ut  adsolet,  temporum  turbata  temperies  O.  1032) 
desgl.   O.    T7820. 

Aus  dem  Vergleich  der  quantitativen  Negationsfälle  in  Alfreds 
Werken  mit  den  lateinischen  Entsprechungen  ergibt  sich,  daß 
von  45  lateinischen  Belegstellen  sich  in  8  Fällen  wie  im  Alteng- 
lischen die  quantitative  Negationsweise  findet,  während  in  den 
übrigen  Fällen  und  zwar  in  sämtlichen  altenglischen  modalen  Ne- 
gationsfällen (vertreten  durch  nales,  naes  und  nauht),  außerdem  in 
den  durch  »nä«  vertretenen  temporalen  Negationen  die  qualitative 
Negationsweise  stattgefunden  hat. 


Drittes  Kapitel. 
Qualitative  neben  quantitativer  Negation. 

In  bedeutend  größerem  Umfang  als  die  rein  quantitative 
Negation  sind  die  Fälle  von  qualitativer  neben  quantitativer  Ne- 
gation  in   den   Werken   Alfreds   zu   belegen. 

Diese  Art  der  Negation  beruht  auf  der  rein  logischen  For- 
derung, daß,  wenn  ein  Satzteil  quantitativ  verneint  auftritt,  der 
ganze    Inhalt   des  Satzes  qualitativ  verneint  wird.     Dies   sei  an  einem 
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Beispiel  verdeutlicht  :  ne  maeg  nän  man  twäm  hläfordum  hieran. 
In  diesem  Satz  wird  ausgesagt,  daß  kein  Mensch  zwei  Herren 
zugleich  dienen  kann.  Wenn  sich  nun  kein  Mensch  findet,  der 
2  Herren  zugleich  dienen  kann,  so  kann  eben  nicht  mehr  von 
einem  können  ,  sondern  logischerweise  nur  von  einem  »nicht 
können  die  Rede  sein,  daher  in  dem  angeführten  Satz  ganz 
richtig  bei  maeg  »ne  steht.  Dasselbe  läßt  sich  sagen,  wenn 
das  Objekt   oder  ein   Adverbial  quantitativ   verneint   ist. 

Eine  Erscheinnng,  die  sich  in  der  altenglischen  Poesie 
nicht  findet,  ist  die  qualitative  Negation  neben  mehrfacher 
quantitativer  Negation  wie  in  der  Prosa  Alfreds.  Durch  diese 
Art  der  Verneinung  wird  die  Wirkung  selbstverständlich  sehr 
erhöht. 

i     Neben   dem   quäle   ist   zugleich   das   Subjekt   negiert; 

I  )as    Subjekt    ist    negiert    durch: 
((.    nun  ; 

and  ic  eac  l;ere  d;et  hira  nan  dara  ne  wilnie  de  hine  un- 
waerlice  begä  C.  P.  2314,  desgl.  C.  P.  2515,  .  .  .  C.  P.  3110, 
.  .  .  C.  P.  31  12,  d:et  hiera  nan  ne  dürre  gripan  sua  orsorglice 
C.  P.  4 1  .-,  (ne  .  .  .  arripere  .  .  .  audeant  C.  P.  6  B13)  C. 
P.  432,  C.  P.  4710,  da  de  nan  twio  nies  C.  P.  53  im»  (quando 
.  .  .  dubium  non  erat  C.  P.  9  A  9),  se  reccere  sceal  bion 
simle  claerie  on  his  gedohte,  dsette  nan  unclaennes  hine  ne 
besmite  C.  P.  75  20  (quatenus  nnlla  hunc  immunditia  polluat 
C.  P.  13  Ds),  gif  he  hwset  yfeles  ded,  ne  wideuid  dam  nan 
mann  C.  P.  1  1  1  r>  (dum  .  .  .  male  gestis  .  .  .  nulla  auetoritate 
contradieunt  C.  P.  21  As),  ne  maeg  nan  mon  twam  hläfor- 
dum hieran  C.  P.  1292:?  (nemo  potest  duobus  dominis  servire 
C.  P.  24  Es),  ne  scyle  nan  Godes  deovv  hine  selfne  to 
ungemetlice  bindan  on  woruldscipum  C.  P.  1311  (nemo 
militans  deo  implicat  se  negotiis  secularibus  C.  P.  24  E «), 
desgl.  C.  P.  14511,  .  .  .  C.  P.  14514,  ond  eowerne  gefean 
eow  nan  mon  aet  ne  genimd  C.  P.  18722  (et  gaudium  vestrum 
nemo  tollet  a  vobis  C.  P.  37  C11),  desgl.  C.  P.  2159,  fordaem 
hiene  ne  belycd  nan  ege  daere  lare  wisdomes  C.  P.  22013 
(quiä  nulla  interius  diseiplina  sapientiae  circumeludit  C.  P. 
44  A4),  elonne  hit  nan  man  wietan  ne  maeg  .  .  .  C.  P.  22022 
(cum    ab    hominibus    non    agnoscitur    C.   P.  44   A  w),    desgl. 
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C.  P.  22022,  C.  P.  225  r,,  C.  P.  2390,  da  mod  da  de  nan 
sceadu  ne  gediestrad  C.  P.  243  22  (quos  nulla  umbra  du- 
plicitatis  obscurat  C.  P.  48  C7)  nolde  iower  nan  to  locian 
C.  P.  24722  (non  fuit  qui  aspiceret  C.  P.  49  B9),  desgl. 
C.  P.  265  9,  deah  hie  nan  mann  mid  lade  ne  grete  C.  P. 
29319,  desgl.  C.  P.  30810,  on  se  de  .  .  .,  ne  cymd  him 
of  dsem  nan  waesdm  C.  P.  331s  (non  capiet  fructus  ex  eis 
C.  P.  65  Du)  butan  daere  ne  maeg  nan  man  God  gesion 
C.  P.  345  ig  (sine  qua  nemo  videbit  deum  C.  P.  68  Cs), 
micel  scyld  daet  geded  dsette  nan  good  ne  bid  andfenge 
C.  P.  349  17  (quae  bonum  subsequi  non  permittunt  C.  P. 
69  P>  9)  ond  gecydd  .  .  .  daet  daer  ne  bid  nan  faestnung  C. 
P-  359 8  (quod  nulla  interius  radice  subsistat  C.  P.  71  B4), 
daet  daer  ne  maeg  nan  aedm  ut  betwuxn  C.  P.  361  ig 
(ne  spiraculum  quidem  incedit  per  eas  C.  P.  7 1  D10), 
desgl.  C.  P.  38530,  C.  P.  4031,  C.  P.  4099,  daera  de  him 
nan  dearf  ne  bid  hreowsunga  C.  P.  41  tu  (quibus  non  opus 
est  poenitentia  C.  P.  84  A,s),  fordeem  him  nan  yfel  ne  hriwd 
C.  P.  417  1  (quam  nunc  mala  nulla  contristant  C.  P.  85  D4), 
desgl.  C.  P.  433  u,  C.  P.  445  29,  deah  hit  donne  nan  mon 
nyte  C.  P.  451  19  (et  nullus  fortasse  vidit  C.  P.  96  Bu),  ne 
scyle  deah  nan  mon  for  daem  anum  dingum  don  daet  .  .  . 
C.  P.  45728  (neque  enim  ideo  bona  agenda  sunt  C.  P.  98 
Di),  desgl.  B.  923,  B.  1 1  11,  ne  sceolde  pe  eac  nan  man 
swelces  to  gelefan  B.  1 1  v2  (nam  id  quidem  de  te  numquam 
cuiquam  fas  misset  [existimari]  B.  182?.),  desgl.  B.  213, 
B.  234,  forpä  ne  maeg  nan  man  .  .  .  gerad  beon  B.  24  u 
(nemo  facile  cum  .  .  .  condicione  concordat  B.  33  17),  desgl. 
P>.  2525,  B.  311,  wite  pu  for  sod  p  nan  god  ne  dered 
paern  pe  hit  ah  B.  32  32,  forpä  hit  bid  £>aette  nan  man  for 
his  rice  ne  cymd  to  craeftum  B.  35  13,  desgl.  B.  366,  nis 
does  nu  nan  tweo  ...  B.  37  26  (cum  .  .  .  dubium  non  sit 
B.  42  7),  desgl.  B.  40  i9,  B.  43  25,  B.  4625,  B.  49  14,  B.  527, 
B.  535,  B.  5525,  B.  5729,  nis  nan  ping  sodre  £>ön  p  du 
segst  B.  5920,  desgl.  B.  60  19,  B.  61  20,  ond  on  paere  sceade 
nan  mon  ne  maeg  begitan  pa  sodan  gesaelpa  B.  63  X3  (ut 
agnoscas  veram  illam  reverentiam  .  .  .  non  posse  contingere 
P).    59  s),     desgl.    B.    6415,    fordern     ic   wat    p     nan    nis  J)aes 
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welig  p  he  sumes  eacan  ne  pyrfe  B.  75  4,  desgl.  B.  76  <;,  B.  78  17, 
B.  79*6,  B.  7927,  B.  804,  B.  8oj,s,  B.  81  !,  fordy  nan  mon 
ne  maeg  odsacan  B.  82  26  (negari  nequit  B.  72  7),  desgl.  B.  83  15, 
B.  85  an  nis  paes  nan  tweö  B.  87  32  (id  quidem  .  .  .  dubium  non  est 
B.  7521»),  desgl.  B.  8818,  B.  90:5,  B.  9010,  B.  911,  ne 
maeg  nan  mon  sodre  seegan  B.  94s  (nihil  .  .  .  verius  exco 
gitari  pptest  15.  8027),  desgl.  B.  951s,  nis  nan  gesceaft  pe 
tiohhie  p  hio  scyle  winnan  wid  hire  seippendes  willan  B. 
981»  (nihil  est  igitur  quod  .  .  .  conetur  B.  8324),  desgl.  B. 
9811,  B.  99 18,  B.  ioi2,  C.  1063,  fordaem  nan  nyle 
onginnan  p  j)  he  nyle  B.  1061:5  (ne  aggreditur  quidem 
qnisque  B.  919),  swa  J>te  nan  dael  })isse  eorpan  ofer  p 
naere?  B.  10822  (quo  nihil  ulterius  .  .  .  jaceret  B.  9320) 
ne  vvend  daes  nan  mon  pe  his  gewit  haefd  B.  11013  (nemo 
[est  qui  putet]  B.  95  2)  fordaem  nan  good  deaw  ne  bid 
bnton  goodti  edleanu  B.  1131  (quare  probos  mores  sua 
praemia  non  relinquunt  B.  961c),  desgl.  B.  11325,  B.  11825, 
B.  119  25,  B.  121  32,  B.  12332,  ne  ewid  p  nan  mon 
B.  13729  (nequaquam  [vulgus  decernit]  B.  117  25),  desgl. 
B.  13814,  B.  13821,  nis  nan  gesceadwis  gesceaft  p  naebbe 
friodom  B.  14022  (neque  enim  fuerit  ulla  rationalis  natura 
B.  1245),  desgl.  B.  14030,  B.  1412(1,  B.  14228,  B.  1441s, 
swilc  is  se  wisdom  p  hine  ne  maeg  nan  mon  of  pisse  weorulde 
ongitan  B.  145  s,  desgl.  B.  14821,  his  micelnesse  ne  maeg 
nan  man  arnetan  B.  1482c,  he  ewaed  paet  nan  manne  bude 
be  nordan  him  O.  19  10,  ic  vvene,  ewaed  Orosius,  paet  nan 
wis  mon  ne  sie  O.  58  i3  (neminem  jam  esse  hominum  arbitror 
O.  59  13),  ond  him  betweonum  apas  gesvvoran  paet  hiera  nan 
nolde  eft  eard  gesecan  buton  ...  O.  70  15  (sacramentum  .  .  . 
quo  se  Romani  devoverant  non  nisi  post  victoriam  redituros 
O.  7 1  12),  desgl.  O.  783,  O.  8413,  O.  106^6,  O.  11230, 
O.  1369,  O.  1605,  O.  180  17,  O.  1886,  hit  waes  peaw  mid 
him  on  daem  dagum  paet  nan  oper  ne  moste  gyldennehring 
werian  O.  190  15,  desgl.  O  200 13,  O.  2069,  O.  20827,  O. 
2  1  o  n,  B.  2  1  o  21,  O  2  1 8  i,  paet  under  hiera  anwalde  nan  bismer- 
lecre  daed  ne  gewurde  O.  22020,  desgl.  O.  242  u,  ic  wat  paet 
nan  swa  god  man  ne  leofad  swa  he  is  O.  242  32,  desgl. 
0.252,,,   O.2549,   O.  254  18,   O.25422,    O.  260  ig,  paet  nan 
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hus  nies  binnan  paere  byrig  O.  274  12  (nulla  domus  fuit 
O.  275  u),  desgl.  O.  2844,  pDit  nan  raon  nyste  £>aes  faereltes 
hwaer  he  com  ().  286  18,  desgl.  ().  29625,  swa  £>aer  ne  we- 
ard  nan  hus  hiora  wilium  forbaerned  O.  29634,  desgl.  S.  5  12, 
S.  5  u,  S.  99,  nis  nan  J)ara  de  pe  rihte  secd  S.  136,  ne 
maeg  nan  man  ]xes  gedwaelian  S.  21  10,  S.  2522,  ne  J)incd 
me  nan  geswinc  hefig  ...  S.  26  ,,  desgl.  S.  27  18,  S.  30  15, 
ic  wene  f)set  nan  man  ne  si  to  pam  dysig  paet  ...  S.  3 1  20, 
desgl.  S.  332,  S.  34  21,  S.  43  19,  naefd  f>eah  nan  man  to 
£>aes  unhale  aeagan  f>set   ...   S.  43  23,   desgl.  S.  5  1  9,   S.  69  31. 

b.  nänwiht ; 

C.  P.  241  4,  fprdaem  nan  wuht  nis  on  us  unstilre  .  .  .  C.P.273  19 
(nil  quippe  in  nobis  est  corde  fugacius  C.  P.  53  Ei),  desgl. 
C.  P.  317  21,  B.  312,  B.  1822,  B.  20  29  eala  p  nanwuht  nis 
faeste  stundendes  weorces  a  wuniende  on  worulde  B.  2 1  8 
(constat  .  .  .  ut  ronstet  genitum  nihil  B.  3  1  20),  nanwuht  ne  biet 
yfel  per  mon  wene  p  hit  yfel  sie  15.  252  (nihil  est  miserum 
nisi  cum  putes  B  ^^  2s)  swa  hit  is  nu  hradost  to  secganne 
.  .  .  p  nanwuht  on  nis  daes  paer  to  wilnianne  seo  B.  3911  (in 
qua  nihil  expetendum  [esse]  manifestum  est  B.  431)  forpäde 
f>aer  nan  wuht  gecyndelices  godes  on  nis  B.  3912  (in  qua 
.  .  .  nihil  nativae  bonitatis  inesse  manifestum  est  B.  43  1), 
desgl.  B.  4424,  B.  838,  B.  839,  B.  9230,  B.  9817,  B.  9931, 
B.  109.-)  hu  ne  reahton  we  aer  p  nanwuht  nasre  mehtigra 
donne  p  hehste  good?  B.  1108  (sumrao  bono  nihil  potentius 
esse  .  .  .  definivimus  B.  9421»)  fordaem  nanwuht  nis  longfaeres 
on  dys  andvveardan  life  B.  t  1 7  2«  (neque  enim  est  aliquid 
in  tarn  brevibus  vitae  metis  ita  serum  B.  100  19),  desgl.  B.  128  6, 
B.  148  17,  O.  25017  nys  naht  ofor  hyne  S.  1022  (deus  supra 
quem  nihil  S.  1011)  fordam  me  ne  pincd  nawiht  wyrse  J)am 
de  ...  S.  36  c  (nihil  mihi  tarn  fugiendum  quam  coneubitum 
esse  decrevi   S.  367)  desgl.   S.  47  18,   S.  703,   8.4620,8.3223. 

c.  nähwader; 

ne  fornime  incer  nöder  .  .  .  C.  P.  39934  (nolite  fraudare 
invicem  C.  P.  81  Au),  desgl.  B.  6710  hu  ne  waere  hit  ponne 
genog  sweotol  {)  hiora  naere  nauder  p  oder?  B.  8514  (non 
esse  alterum  .  .  .  liquet  B.  74«;),  desgl.  O.  8610  paet  nader 
ne   mehte  on  oprum   sige  geraecan   ().  96  33,   desgl.   ü.    2809. 
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(1.   nienig; 

ond   ne  bid   daer  nsenig  ealo  gebrowen  mid   Estum  O.   20 18. 
e     Das  Subjekt   ist   quantitativ  negiert  durch  ne.      (Jeder  der  Fälle 
ist   mehrfach   quantitativ   verneint). 

ne  hit  ]>eah  ne  maeg  nan  viel  don  B.  110  im»  (facere  malum 
nequit  B.  942s),  desgl.  B.  135  29  ne  ]>u  donne  nanne  oderne 
freond  ne  lufast?  S.  161  (non  igitur  amas  amicos  tuos? 
S.    1514),    desgl.    B.    3229,    15.    763:!. 

2.   Neben  dem  quäle  ist  zugleich  das  Prädikatsnomen  verneint. 
Ks    ist    negiert    durch  : 

a.  näuht,   in   anderen    Fällen    durch   nänwiht ; 

ond  seo  orsorhnes  ond  {)a  saelda  .  .  .  nauhtas  naeran;  B.  4  3 
hu  ne  is  se  anweald  f)onne  paer  nauht  ?  B.  37  13,  desgl.  B.  47«), 
B.  [0023,  B.  10917  daet  was  daette  yfle  men  naeren  nauhtas 
B.  10924  (ut  malos  .  .  .  eosdem  non  esse  dicamus  B.  049), 
gif  p  sod  is  ]>  we  aar  gefyrn  reahton,  p  p  yfel  nauht  ne 
sie  B.  iioe,  (si  ...  malum  nihil  est  B.  9423),  desgl.  B.  uois, 
B.  140:;,  £>e  getaed  .  .  .  paet  yfel  naht  ne  byd  S.  510  (qui 
ostendis  malum    nihil   esse   S.    5  5). 

b.  nän; 

forpam  ic  nu  haebbe  ongiten  p  da  mine  saelda  .  .  .  nane 
saelda  ne  sint  B.  21  14  fordaem  pe  .  .  .  hit  nan  god  nis  for 
eow  seife  B.  295,  desgl.  B.  395,  ac  daet  nis  nan  man 
f)te  sumes  eacan  ne  dyrfe  B.  5528,  desgl.  B.  56  10,  B.  68  ,,, 
B.  69  19f  B.  80.;,  B.  9030,  B.  112  7,  B.  121 8  nis  hit  nan 
wundor   B.  1252;;   (nee   mirum  lest]  B.  106  17),  desgl.  B.  131  u, 

B.  132  u  ne  bid  p  nan  yfel  pte  riht  bid,  ac  bid  good  B.  135  !7, 
desgl.  B.  135  ,1,  B.  13623,  B.  13630,  B.  1376,  B.  13932, 
O.  944,  O.  282  18,  S.  26.  S.  7  1«,  S.  3210,  S.  344.  S.  3421, 
S.   6322. 

3.   Neben   dem   quäle   ist    zugleich   das   Objekt  negiert.      Es   ist  ne- 
giert durch  : 

a.   nän  ; 

im   Akkusativ : 

C.  P.  523,  C  P.  43  12,  se  lareovv  sceal  .  .  .  foredencean  .  .  . 
dsette   he   durh    hine   nan    woh   ne   bodige    C.   P.   95  te   (provi- 
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dendum  qnoque  est  ...  rectoribus  ut  ab  eis  non  solum  prava 
nullo  modo,  sed  ne  reeta  quidem  nimie  et  inordinate  pro- 
ferantur  C.  P.  i  8  B  1),  ond  ne  dood  him  nan  oder  göd  C.  P.  137  5 
(dum  .  .  .  eis  necessaria  praesentisvitaenontribunntC.P.  26  Bu), 
011  odre  wisan  da  de  nan  god  nyllad:  onginnan  C.  P.  179c 
(aliter  qui  bona  nee  inchoant  C.  P.  35  Di),  daette  he  nane 
lade  ne  maege  findan  C.  P.  185  10  (ut  ...  in  nulla  sui  de- 
fensione  se  exerceat  C.  P.  37  Ar,),  desgl.  C.  P.  20920, 
C.  P.  2 1 1  1  daet  is  daet  .  .  .  ge  daes  naefdon  nane  sorge 
C.  P.  211  10  (et  non  magis  luctum  habuistis  C.  P.  41  K<;), 
gif  sio  geseeadwisnes  naefd  nanne  anwald  ...  C.  P.  2202 
(si  non  prius  anima  a  ratione  possidetur  C.  P.  43  Ei),  desgl. 
C.  P.  2203,  ac  \ve  nabbad  deah  nane  mede  C.  P.  2312 
(nil  mercedis  agimus  C.  P.  45  D12),  desgl.  C.  P.  231s  gif 
.  .  .  donne  naefd  daes  ondraedendan  monnes  mod  nanne  gastes 
freodom  C.  P.  265  2  (animum  nulla  spiritus  libertas  tenet 
C.  P.  52  Bö),  wolde  ge  nu  daet  ge  naefden  nanne  gemacan  ? 
C.  P.  3311  (qui  habere  .  .  .  eonsortes  minime  potestis  ? 
C.  P.  65  Diu),  de  on  daem  godspelle  gesaed  is  daette  nanne 
waesdm  ne  baere  C.  P.  3377  (quaefruetumnon  habuit  C.  P.  66  Es), 
ne  do  we  eac  nan  woh  C.  P.  337  21  (nulla  tarnen  perversa 
perpetramus  C.  P.  67  A  9),  fordaemde  hie  nan  lad  ne  dod 
^-  P-  339 17  (quia  aliena  non  rapiunt  C.  P.  67  Ci),  fordaem 
hio  nanne  swetne  waesdm  ford  ne  bringd  C.  P.  341  24  (quia 
ad  dulcem  fruetum  non  proficit  C.  P.  67  Ei),  he  cydde  daet 
he  nolde  habban  nane  gemodsumnesse  C.  P.  3534  (quod 
cum  malis  concordiam  non  teneret  C.  P.  69  Eö),  ond  nabbe 
ge  nanne  gemanan  wid  hine  C.  P.  3575  (et  non  commis- 
ceamini  cum  illo  C.  P.  70  D  10),  desgl.  C.  P.  393  is  se  donne 
haefd  wif  swelce  he  nan  naebbe  C.  P.  39515  (quasi  non  ha- 
bendo  C.  P.  79  Cr.),  se  haefd  eac  wif  swelce  he  nan  naebbe 
C.  P-  395  n  (quasi  non  habendo  C.  P.  79  C9),  to  don  daet 
hit  nan  god  ne  gemete  C.  P.  4153«  (quatenus  tunc  bona 
nulla  percij)iat  C.  P.  85  Di),  da  donne  de  nan  god  ne 
onginnad  C.  P.  441  5  (qui  bona  nee  inchoant  C.  P.  92  Es), 
da  de  nan  god  ne  dydon  .  .  .  C.  P.  443  s.3  (qui  ergo  nulla 
adhuc  agere  bona  coeperunt  C.  P.  04  A<;),  se  .  .  .  de  nan 
god   ne  ongind   C.    P.   4471   (qui   consummanda  nee    inchoat 
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C.    T.   94    D  s),   dormo   ne  laet  he   nanne  oderne  C.   P.   44930, 

deah  he   seif  nan  yfel   ne  do  C.   P.  45 127   (ut   .  .  .  per  seine- 

tipsos  quidem   nulla   iniqua   faciant  C.   P.   96   Ce),   ne  cuae'de 

ge  nan   lad   daem   deafan    C.   P.   453  1     (non    maledices  surdo 

( '•    P.    96    Ds),   desgl.    B.    2525,   B.    252s,   se    singala    ege  ne 

laet   nanne   mon   gesaeline   bion    B.  26  <;   (continnus    timor    non 

sinit   esse   felicem   B.    3424),   desgl.   B.   337,    B.  33  7,  B.  4423, 

B.   552c,   15.   591,   B.   6230,  B.   623:;,   B.   6325,   nu  du  meaht 

ongitan  p  se  wela   ond   se  anwald   naenne  mon  ne  magon  on 

eilende   weordne  gedon   B.    64  s,   odde   hi    naenne  weorpseipe 

nabbad    B.   641.-,,   desgl.    B.  66  12,   B.  6 6  j a ,   B.  66  17,   B.  69  2c, 

B.    71  12,   ne  maeg  naenne  mon   J)aes  tweogan  f>te  anwald  ond 

genyht  is   to   weordianne   B    7513   (ne  dubitari   quidem   potest 

B.  67  24),   pte   naenne  mon    ])aes  tweogan  ne    {)earf    B.    26  12, 

desgl.   B.    7923,   B.   8321,   B.   8523,   ne  maeg  ic   nane    cwuce 

wuht     ongitan    .  .  .   B.   91  6     (nihil     invenio     B.    78-2),     desgl. 

1).  9  1  10,  p  is  he  {jam  gesceaftum  pe  nane  sawle  nabbad  B.  93  26, 

desgl.   B.    95  17,    B.  95  is,   B.    97  30,   hwaet,   naenne   mon  nu  ne 

tweod    B.    9926    (nemo   dubitaverit   B.   8414),   desgl.    B.    992s, 

ond  J)a  yflan  nabbad  naenne   anwald  B.  10421,  desgl.  B.  10622, 

B.    107  s,    B.    108  6,   B.    1103,   ne   hit  ne  maeg  nan   yfel    don 

B.  11010    (facere  malum    nequit  B.  942s),   B.  11017,   B.  1 1 1  9, 

ac   pa   unrihtwisan   cyngas   ne   magon   nan   god   don   B.  1 1 2  6, 

desgl.   B.    11211,    B.    11321,   ne   tweod  naenne  mon  .  .  .  p   he 

naebbe  yfel   B.    113  29   (quisquis    afficitur  poena   .  .  .   non  du- 

bitat    B.   9714),    desgl.    B.    115  25,    B.    1181«,    B.    12013,   B. 

12211;,    B.    12325,   B.    1245,    B.    124s,  B.    12521,    B.    1333, 

fordaem   hit  gebyred  oft  p  God   nylle   .  .  .   nan  unaberendlice 

broe   him    an  settan   B.    1334,    desgl.    B.    13330,   nabbad    hi 

naenne   freodom    B.    141  3,    desgl.   B.    1423,    gif  God    naefde 

on    eallum   his    rice  nane    frige    gesceaft  under    his    anwalde 

B.    1427,    desgl.    B.    14329,   B.    1463,    oder  ding    is  ece,    p 

haefd  fruman  ond  naefd  naenne  ende;   B.  148  1,  desgl.  O.   17  23, 

for    don   hy    hyre   nane    bysene  aer    ne  cudan    swa  men    nu 

witon   O.    3023    (quia    tunc    apud   illos    nee    foris   erant     ulla 

incendia     bellorum,     nee     domi     tanta    exercitia    cupiditatum 

O.    311t;),    desgl.   O.   4825,   O.    5215,   O.    562,   O.    6417,    peh 

hie   daer   nan   liegende    feoh    ne   metten   Ü.    11632   (auri    atque 

6* 
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argenti  nihil  repertum  [est]  O.  1171»:)),  desgl.  O.  13411,  O. 
13421,  O,  19610,  ond  naenne  mon  naefdon  f»e  pider  mid 
firde  dorste  gefaran  O.  20825  (cum  ...  ex  omnibus  non 
esset,  qui  ire  .  .  .  auderet  O.  20924),  desgl.  O.  22421,  O. 
22820,  O.  234  20,  O.  2609,  O.  2864,  ond  him  onsende  God 
swelcne  wind  ongean  paet  hie  ne  mehton  from  him  naenne 
Man  asceotan  O.  29424,  desgl.  S.  314,  S.  819,  S.  155,  fordi 
ic  ne  dear  nan  odder  secgan  butan  sod  S.  243,  desgl. 
S.  3320,  S.  3612,  S.  433,  S.  4712,  S.  48 18,  and  ic  ne  on- 
gyte  nan  gemet  mynra  yrmda  ...  S.  48  23  (cum  miseriae 
meae  modum  non  videam  S.  49 1),  and  ic  ne  ongyte  nanc 
trimde  .  .  .  S.  493,  desgl.  S.  6227,  S.  637,  \n\  tehtest  nie 
eac  swa  ungelygena  gewittnesse  swa  ic  nan  odder  don  ne 
maeg  S.    66  15,   desgl.   S.    67  24. 

>.   durch   nänwujit,   in   anderen  Fällen   durch   iiauht,   nöht,   nänwiht ; 
Akk.  : 

C.  P.  512,  C.  P.  1922,  daette  on  odre  wisan  sint  to  monianne 
da  de  nan  wuht  godes  ne  onginnad  C.  P.  21 15  (quomodo 
admonendi  qui  bona  nee  incohant  C.  P.  Cap.  34),  desgl. 
C.  P.  2523,  ne  sceal  he  naht  unaliefedes  dön  C.  P.  6114 
(qui  tiulla  illicita  perpetrat  C.  P.  10  C12),  se  bid  eallenga 
blind  se  de  noht  ne  ongiet  C.  P.  655  (caecus  quippe  est 
qui  .  .  .  ignorat  C.  P.  11  B14),  ponne  ne  maeg  he  noht 
geseon  C.  P.  6919  (nil  videt  C.  P.  12  C  5),  ond  mid  dy 
geded  daet  hi  nawuht  ungelice  daem  sone  ne  singad  de  he 
wilnad?  C.  P.  1757  (ut  non  .  .  .  sibi  metipsi  dissimile  can- 
ticum  faciat?  C.  P.  t>3  Et),  desgl.  C.  P.  231c,,  daet  he  hit 
eal  endemes  forlaet,  ond  his  nanwuht  nat  C.  P.  2435  (totum 
pariter  ignorat  C.  P.  48  B7),  fordaemde  he  nawuht  ne  wyred 
C.  P.  283  s  (quamvis  nil  operando  torpescat  C.  P.  55  D10), 
desgl.  C.  P.  28512,  sunu  min,  ne  doo  du  nan  wuht  butan 
gedeahte  C.  P.  287  „  (sine  consilio  nihil  facias  C.  P.  56  C  i.;), 
desgl.  C.  P.  289  U1,  daet  is  daet  da  ungedyldgan  ne  magon 
aberan  nanwuht  daes  lades  C.  P.  293  16  (quod  illi  .  .  .  non 
tolerant.  C.  P.  57  Du),  desgl.  C.  P.  30713,  fordaem  he 
daere  leohtmednesse  undeawes  nanwuht  naefde  C.  P.  30811 
(qtiia  levitatis  vitio  non  suecumbo  C.  P.  61  Bu),  desgl. 
C.    1\    3171,     dylaes   hie    awuht   seilen    d;em   de  hie   nanwuht 
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ne  sceoldon  C.  P.  321  15  (ne  quaedam  quibus  nulla  distribu- 
enda  sunt  ('.  P.  64  As),  desgl.  C.  1\  32520,  C.  P.  325s::, 
me  hyngrede,  ond  ge  me  nawuht  ne  sealdun  etan  C.  P.  3292 
(et  non  dedistis  mihi  manducare  C.  1*.  65  Bio),  gif  we  nauht 
dfes  ne  dood  ...  C.  P.  33730  (si  ...  non  agimus  C.  P. 
67  A  9),  ac  fordyde  he  .  .  .  odrum  monnum  nawuht  ne 
sealde  C.  P.  33t»  3,  daet  hie  daem  nawuht  ne  don  de  him 
...('.  1\  3398  (quia  .  .  .  nullarn  misericordiae  hostiam  reddunt 
C.  1*.  67  I'),  ,  desgl.  C.  I*.  3301:.,  daette  hie  nanvvuht  godes  ne 
magon  dahwile  Gode  bringän  to  dances  C.  P.  349  7  (quod  tamdiu 
nulluni  .  .  .  sacrificium  immolant  C.  1*.  69  An),  ond  ne 
sele  eldiodigum  h i ra  nawuht  C.  P.  37321  (nee  sint  alieni 
partieipes  tui  C.  P.  74  A13),  desgl.  C.  P.  3995,  C.  P.  4257, 
C  P.  4259,  C.  P.  42729,  da  deadan  ne  magon  nänwuht 
witan  C.  1'.  42920  (mortui  autem  sentire  nil  possunt  C.  P. 
89  Cit),  desgl.  B.  914,  nu  pu  ewist  j)  du  noht  ne  tweoge 
B.  1227  (quoniam  .  .  .  nun  ambigis  B.  21  11),  nat  ic  nauht 
odres  1>.  13:,  (nihil  [novi]  B.  223),  desgl.  B.  221«,  B.  2415, 
T>.  25^1,  B.  3Tj;,,  1).  3311,  f)önne  ne  finst  f)u  f>aer  nauht 
angelices  B.  441s,  gif  he  nauht  naefde  |>ajs  de  he  ondrede 
15  5931  (nisi  possideret  B.  57s),  desgl.  15.  6031,  ond  he 
ne  maeg  .  .  .  nauht  agnes  habban  B.  63  1,  desgl.  B.  7823, 
gif  hit  nauht  goodes  on  him  naefd  B.  8231,  ne  magon  we 
nanwuht  findan  betere  f)onne  God  K.  85  m,  desgl.  B.  8821, 
B.  98  1«,  f)onne  ne  mag  he  mid  daem  odrü  nanwuht  full- 
fremman  B.  1061.'  (nihil  est  quod  explieari  queat  B.  91s), 
desgl.  B.  10812,  B.  119  4,  B.  119';,  B.  1227,  ne  maeg  ic 
de  nauht  helan  daes  de  ic  wat  B.  147  i»;>,  desgl.  B.  148 16, 
15.  148  p,,  B.  148:10,  ond  him  swadeah  nanuht  agiefan  nolde 
J>a;s  pc  hie  bena  waeron  O.  1463-,  desgl.  O.  17S15,  O. 
2643,  S.  410,  S.  414,  nebbe  ic  pe  namvibt  to  bringende 
butan  goodne  vvillan  S.  1211  (nihil  aliud  habeo  quam  volun- 
tatem  S.  124),  desgl.  S.  1215,  gyf  ic  nanwiht  ofer  f>e  ne 
lufige  S.  1312  (si  nihil  aliud  desidero  quam  te  S.  135),  desgl. 
S.  142,  hwi  pu  seege  Jnet  f)u  Gode  nawiht  gelices  nyte 
S.  15  ig  (unde  nosti  nihil  to  nosse  Deo  simile?  S.  1511), 
desgl.  S.  1519,  nu  ne  lufige  ic  nanwiht  buton  hine  and  mine 
agene   saule   S.    1519   (nihil   aliud   amo   quam   Deum   S.   1513), 
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desgl.  S.  1522,  S.  25-$,  S.  32s,  S.  321s,  hu  ne  waere  £>u 
aer  gedafa  f>aet  ic  nanwiht  ne  lufode  ofer  wisdom  .  .  .  ?  S. 
4219,  desgl.  S.  460,  S.  53  ig,  fordam  ic  ne  maeg  nanwiht  on- 
gytan  baetre  on  men  J>onne  he  wite  S.  572,  desgl.  S.  572, 
S.  58  2,  ne  getweoge  ic  nawuht  be  Godes  aecnesse  and  be 
hys  aelmihtihnesse  S.  5912,  desgl.  S.  6011,  S.  62  :s,  S.  664, 
nele   he   us  nanwiht   helan   S.    679. 

c.   nähwceder ; 

B.  397,  desgl.  B.  1101,  nu  pu  haefst  gehyred  paet  we  nader 
...  ne  magon  of  J>isse  weorulde  geseon  eallunga  swa-swa 
hyt  is   S.    6632. 

Dativ   (bezw.   Instr.)    (reiner   Dativ    oder    nach    Präpositionen 
stehend). 

a.   nän  ; 

on  odre  wisan  da  de  biod  sua  aheardode  on  unryhtwisnesse 
daet  hi   mon  ne  maeg  mid   nanre  dreaunge    gedreatian  C.    P. 

1 7  !,    da    hwile    de    hie    to    nanre    oderre    note    ne    maegen 

C.  P.  7  12,  donne  he  for  nanre  anwielnesse  ne  widcuid  dam 
nvttan  weorcum  C.  P.  47  i2  (cum  .  .  .  pertinax  non  est  C. 
P.  7  D3),  daette  sio  mennisce  oliccung  for  nanum  freondscipe 
daerto  ne  gemencge  C.  P.  799  (ut  nihil  se  ei  humanitatis 
admisceat  C.  P.  14  D13),  deah  hit  mid  nane  anwalde  ne 
sie  underled  C.  P.  11324  (etiam  cum  nulla  potestate  fulcitur 
C.  P.  21  Dio),  desgl.  C.  P.  14517,  on  odre  wisan  da  de 
sua  aheardigad  daet  hi  hit  for  nanum  ege  ne  forlaetad  C. 
P.  17523  (ut  neque  per  flagella  corrigantur  C.  P.  35  A2), 
fordon  he  donne  done  deram  his  giemelieste  mid  nanum 
gesuince  gebetan  ne  maeg  C.  P.  251  17  (quando  .  .  .  recu- 
perare  .  .  .  nequaquam  possunt  C.  P.  50  A  7),  desgl.  C.  P. 
2639,  done  mon  mid  nane  isene  cearfan  ne  maeg  C.  P. 
2713  (et  durus  adamas  incisionem  ferri  ininime  recipit  C. 
P-  53  Bi*),  desgl.  C.  P.  2779,  C.  P.  27719,  donne  donne 
da  hatheortan  hie  mid  nane  foredonce  nyllad  gestillan  C.  P. 
297  3  (cum  iracundi  nulla  consideratione  se  mitigant  C.  P. 
58  Biü),  donne  he  for  nanre  sibbe  ne  wandad  daet  .  .  .  C. 
P-  3% 3  »ft  (qui  •  •  •  nec  eis  quos  per  cognationem  diligit, 
parcit  C.  P.  76  Ai),  desgl.  C.  P.  397  9,  donne  hira  mod 
ne   beod   onhaet    mid   nanre   manunge   C.   P.    411«    (atque  ad 
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fervorem  Spiritus  null is  se  ardoris  stimulis  inflamtnant  C.  P. 
8  j  A2),  swa  .  .  .  daet  hit  mid  nanre  widerweardnesse  hire 
ne  widstent  C.  P.  41711  (ut  nullatenus  renitatur  C.  P.  85 
I):,)),  fordaem  sio  synn  ne  weard  durhtogen  mid  nanum 
weorce  C.  P.  41911  (quia  usque  ad  opus  non  venerat  culpa 
('.  1'.  86  A4),  fordaem  ne  com  seo  hreowsung  to  nanre  dro- 
wunge  C.  P.  41914  (quatenus  .  .  .  usque  ad  cruciatum  non 
pervenirel  poenitentia  C.  P.  86  Cs),  ac  da  lytlan  mon  ne 
gelefd  to  nanre  synne  C.  1'.  4372«  (dum  quasi  nulla  creditur 
C.  P.  02  A10),  daem  lareowe  is  to  wietanne  daet  he  huru 
nanum  men  mare  ne  beode  dünne  .  .  .  C.  P.  4590  (ut  au- 
ditoris  sui  animum  ultra  vires  non  tranat  C.  P.  99  A4),  ond 
he  [)a  nanre  frofre  beinnan  pa  carcerne  ne  gemunde  B.  8  .;, 
|)onne  nieaht  |)u  ongietan  j)  hie  ne  beod  nanu  men  getreowe 
I'».  1510,  desgl.  r>.  20  ..-,,  fordaem  hi  mid  nanu  ryhte  ne 
magon  gearnigan  B.  292  (ammirationem  vestram  nullo  modo 
merebantur  B.  3627),  desgl.  B.45  7,  B.  625,  B.  641,  B.  70  is, 
B.  84«,  ac  ic  de  seege  p  se  anwald  dara  yflena  ne  cymd  of 
nanum  errette  B.  1102  (potentia  non  a  viribus  sed  ab  im- 
becillicitate  descendit  B.  94  18),  desgl.  B.  112  29,  B.  130  ,„, 
15.  143  s,  15.  14825,  ond  ewaed  £>aet  f)asm  weorce  nanum  men 
aer  ne  gerise  bet  to  fandianne  f)onne  ...  O.  5430,  desgl. 
().  6433,  0  7431,  hie  woldon  .  .  .  nanum  oderre  under- 
f>ied  beon  O.  11220,  desgl.  O.  178«,  O.  21020,  O.  2 1 2  10, 
O.  23223,  O.  25632,  he  forbead  ofer  ealne  bis  anwald  paet 
mon  nanum  cristenum  men  ne  abulge  O.  2669,  £>u  f>e  nelt 
pc  eallunga  geowion  openlice  nanum  odrum  buton  fiani  .  .  . 
S.  5  19,  desgl.  S.  39(5,  S.  42  15,  S.  4221,  S.  431;,  fordam 
gyf  ic  nanre  wacran  gewitnesse  ne  gelyfe  S.  66  16,  hu  ne 
sceal  ic  nede  oder  twegera  odde  sumum  men  gelifan,  odde 
nanum  :   S.    69  ->■>. 

b.   naiiJit,   nöht; 

de   him   nauht   to  ne   limpd   C.    P.    41521,    desgl.    B.    69  s,    B. 
140  <;,   O.    128  5. 
Das   Genetivobjekt  ist  negiert   durch  : 

a.   nan  ; 

ge    habbad    gecyded    daet    ge  ures   nanes    ne   siendon   C.   P. 
2 1  1  14   (nullius   vos   esse   monstratis    C.   P.    42    A3),    ne  gitsige 


we  nanes  odres  monnes  C.  P.  337  ]9  (ahena  non  quaerimus 
C.  P.  67  Ab),  ond  eac  daet  he  fordy  nanes  lofes  ne  wilnode 
C.  P.  457  31  (cum  infirmam  mentem  .  .  .  ascendere  non  posse 
pensaret  C.  P.  98  D  n),  ond  J)a  .  .  .  neotena  ne  wilniad 
nanes  odres  feos  B.  31  81,  desgl  B.  3326,  B.  47  s,  B.  52  l3, 
B.  53  t5,  B.  54  16,  B.  5528,  ne  dearf  he  nanes  Ringes  B. 
5530   (nee  alieni   egens   B.    5323),    desgl.   B.    58  17,    B.    7532, 

B.  7624,  B.  79  19,  God  ne  bef>earf  nanes  odres  fultomes 
...  B.  96  32  (nullis  extrinsecus  amminiculis  indigebit  B.  83  3), 
desgl.  B.  1029,  B.  107  9,  B.  14029,  O.  166  13,  S.  1422,  ic 
£>e  andette  paet  ic  nu  ne  vvilnigie  nanes  dingges  svvidor 
S.    32  22. 

b.  näwuht,   nauht  oder  näht ; 

C.  P.  87  i6,  donne  hie  licettad  daet  him  ne  sie  nawuhtes 
cearu   .  .  .   C.   P.   3029,   desgl.   B.    752,   B.    753,    B.    148  1R. 

c.  nähweeper ; 

fordaem   he  ne   maeg    naupres    ungemet    adriogan    B.    13830. 

4.   Neben  dem   Quäle   ist  zugleich   das  Adverbiale   negiert. 

a.   der  Zeit 

a.   ncefre; 

C.  P.  25  s,  donne  he  naefre  ne  gesiehd  C.  P.  392  (dum 
venturam  lucem  nequaquam  .  .  .  conspicit  C.  P.  11  C2), 
desgl.  C.  P.  67  13,  C.  P.  71  3,  ond  suadeah  naefre  ne  maeg 
durhteon  daet  unryhtlice  weorc  C.  P.  73  «  (qui  nequaquam 
quidem  usque  ad  opus  nefarium  rapitur  C.  P.  13  A9),  ond 
suadeah  hwilum  sint  to  gedafianne  .  .  .  das  eordlican  tielunga, 
ond  naefre  deah  to  suide  ne  hinge  C.  P.  13520  (numquam 
vero  ex  amore  requirenda  [sunt]  C.  P.26  B  4),  desgl.  C.  P.  169  23, 
ne  tio  hie  raon  naefre  of  C.  P.  171  1  (nee  umquam  extra- 
hentur  ab  eis  C.  P.  ^^  C  2),  desgl.  C.  P.  171  s,  C.  P.  1711s, 
daet  hi  naefre  ne  gevviten  from  daere  geornfulnesse  C.  P.  j  7  1  20 
(ut  .  .  .  non  recedant  C.  P.  34  B  3),  on  odre  [wisan]  da  de 
hit  onginnan  willad,  ond  naefre  ne  geendigad  C.  P.  1790 
(aliter  qui  inchoata  minime  consummant  C.  P.  35  D2),  da  hla- 
fordas  sint  to  manianne  daet  hie  naefre  ne  forgieten  C.  P.  201  12 
(domini  vero,  ut  .  .  .  memoriam  non  amittant  C.  P.  40  Ae), 
donne   he  mid   wunderlicre  ladunga  aetiewd    daet  he    furdum 
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naefre   daet   yfel    ne   ongunne    C.    P.    24122   (quia   .  .  .   nee   in- 
choasse   sc   malum   aliquod   ostendil   C.   P.   48    Bi),   done  he- 
fonlican     edel     de     na  Ire    to    lore   ne    weorded    C.    P.    2551 
(numquam  amittenda  hereditas  C.  P.  50  Cs),  desgl.  C.  P.  2555, 
fordaem   se   naefre  ne   maeg   .  .  .   healdan  C.   P.    27920    (quod 
teuere   nequaquam   possil    C.   P.    55    B  4),    ne    bid    naefre    sio 
ofersprae«    butan  synne  ('.  P.  270  •_>;;  (in  multiloquio  nun  deeril 
peccatum   C.    P.    55    Bq),   ond   sc  de   .  .  .,   ne   ripd    se    naefre 
C.    P.    285  is    (numquam     metil     C.    1*.    56    Bio),    ond    naefre 
nyllad  gesui«  an  C  I'.  297  5  (insanire  non  cessant  C.  P.  58  Bis), 
fordaem    hit    nahe   eft    ne   bid    daet   hit   aer   waes    C.    P.    30617 
(quia  .  .  .   numquam    id   quod     fuerat    manet    C.    P.   60   D  9), 
se  ofermete   ne   befaesd   us    naebre   Gode    C.    I'.   31719    (esca 
nos   non   commendat    C.  1'.  63  Bio),   ne  wyrd  se  gitsere  naefre 
füll  feos  C.  P.  331  t  (avarus  non-impleturpecunia  C.P.  65  D  13), 
gif  .  .  .   donn   ne   maeg   he  naebre  becuman   C.  P.  351  15  (num- 
quam  pervenitur    C.    P.    69    Di),   ne    gehwyrfde    hine    naefre 
daet  unryhtwise   ingedonc   ...   C.  P.  365  is  (intentio  perversa 
non   raperet   C.    P.    72  Cis),   fordaem  ie  naefre  ne  forwandode 
C.    I*.   37011   (non   enim   stibterfugi    C.   P.   75    Bi),    de    naefre 
hire  synna   geswican   nyle  C.  P.   403  17   (numquam  a  peccato 
desinenti    C.    P.   81    K  c,\    ond    ne    beod     hie     naefre     claene 
C.   P.   421  i<?   (et  nequaquam  mundi   sunt    C.   P.   87    A«),    de 
hi   naefre   nyllad   durhtion   C.   P.    423«)    (eui   nequaquam    con- 
sentiunt     C.   P.   87    Co),     desgl.     C.   P.   42334,    C.   P.   4251, 
donne   hi   hi   naefre   nyllad  geeadmedan    C.   P.    42523   (si    ne- 
quaquam  se   .  .  .   humiliant  C.   P.  88   B7),  da  gedrefedan    he- 
ortan   .  .  .  ne  forsihd   hi   naefre  Dryhten    C.   P.   425  26    (Dens 
non   spernit   C.   P.    88   B  9),   da  de  naebre   nyllad    fulfremman 
C.    P.    445  1   (dum    proposita    non    perficiunt     C.   P.    94   B  4), 
desgl.    B.    424,   bte   naefre   losian  ne   maeg   B.    25-27    (quod   ne- 
queat  auferri  B.   341s),   desgl.    B.   3110,    B.   3124,     B.   331s, 
B.   35  ii,   B.    37  29,    B.  3819,  ne  maeg   hit  mon  naefre  to   craefte 
gerecan   B.   413,    desgl.   B.  422c,    B.  4427,   B.  6017,    B.  61  10, 
B.  62  19,   B.  66  2,    B.  7  1  25,   ne  maeg  ic  naefre  gepencan  B.  75  34 
(ne   cogitare   quidem   possum   B.    6817),   f>a   ne  magon    naefre 
weordan   todaelde   B.    85  is,   gif  \m   f>onne   ivnne   stan   toelifst, 
ne   wyrd   he   naefre   gegadrod  swa   he  aer  waes   B.  9225,  desgl. 
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B.  922s,  B.  1037,  B.  10320,  B.  1052.*],  B.  10925,  B.  1092c,, 
B.  1  1  1  3,  B.  i  157,  £>eah  nu  da  yflan  naefre  ne  wurden  deade 
B.   1181    (si   nun   eorum   malitiam   saltim   mors  extrema   finiret 

B.  ioo2fi),  ond  ic  de  saede  eallne  weg  \)  hi  naefre  ne  biod 
buton  wite  B.  120  21;  (ut  .  .  .  quosque  impunitas  quaerebare. 
videresnuni(|uam  improbitatis  suae  .. .  carere  suppliciis  B.  1022:;), 
desgl.  B.  12121',  B  1 2 1  23,  B.  1271«,  B.  1482,  B.  14822. 
( ).  50  ,,,  ond  adas  gesworan  [)aet  hie  naefre  noldon  aet  ham 
cuman  O.  56  ,,,,  (cum  se  .  .  .  sacramentis  obstrinxissent  do- 
mum  nunquam  esse  redituros  O.  57.  l3),  desgl.  O.  162  ,,, 
(  ).  186  t,,,  ().  250  21,  hio  waes  swa  s\vif>e  forhiened  f>aet  hio 
naefre  sif}J>an  swele  naes  O.  25224,  S.  710,  S.  1 2 ;»,  S.  24,7, 
ac  [)inra  beboda  ic  ne  geseo  naefre  ende  S.  29  ,„,  desgl. 
S.  $3  «,  S.  47  1,  ne  seege  ic  naefre  ma  f)aet  ic  hala  aeagan  habbe 
S.  4816  (ego  nihil  de  mea  sanitate  pronuntiabo  S.  48:1), 
desgl.  S.  47  14,  da  swilcan  gifa  hi  ne  fuirfon  naefre  forlaetan 
S.    532,    desgl.    S.    5830,   S.    6027,     S.    6029,     S.    6220. 

ß.   durch   na; 

C.  P.  21  :s,  desgl.  C.  P.  25  13,  ne  wende  na  Ezechias  Israhela 
kyning  ...  C.  P.  39  2  (neque  enim  .  .  .  Hezechias  credidit 
C.  P.  5  D12),  ne  bid  daet  na  sod  eadmodnes  C.  P.  47  13 
(neque  enim  vere  humilis  est  C.  P.  7  D3),  fordonde  se  de 
daer  widewaed,  na  fullice  ne  widewaed  C.  P.  49  24  (quia  .  .  . 
plene  non  restitit  C.  P.  8  B4),  desgl.  C.  P.  5910,  C.  P.  63  19, 
donne  ne  stierd  he  no  bis  hieremonnum  butan  miclum  ege 
C  P.  79  15  (non  sine  magno  regantur  timore  subjeeti  C.  P.  14  E7), 
ne  untreowsige  ge  no  eow  betweoxn  C.  P.  99  u  (nolite 
fraudare  invicem  C.  P.  18  E7),  ne  forbinden  ge  na  daem 
dyrstendum  oxum  done  mud  C.  P.  1057  (non  obturabis  os 
bovi  trituranti  C.  P.  19  E7),  ac  nis  daet  na  to  andraedanne 
daem  hirde  C.  P.  10525  (sed  haec  nequaquam  pastori  timenda 
sunt  C.  P.  20  B2),  ond  ne  gefeon  hie  na  .  .  .  C.  P.  1092 
(nee  .  .  .  gaudeant  C.  P.  20  C13),  desgl.  C.  P.  1097,  ac 
he  ne  bid  na  betera  C.  P.  1099  (homo  .  .  .  non  praelatus 
est  C.  P.  20  D9),  desgl.  C.  P.  10910,  ne  ofermodgiad  da 
scirmenn  na  fordy  C.  P.  109  i8  (nequa(]uam  .  .  .  praepositi 
.  .  .  superbiunt  C.  P.  20  E2),  fordon  hi  ne  secad  na  hira 
selfra  gielp   C.   P.    10919    (in    quo    non    suam    gloriam    .  .  . 


—     91      ~ 

quaerunt  C.  P.  20  Kt),  desgl.  C.  P.  1132.?,  C.  P.  115  17, 
ond  eft  sanctus  Paulus  ne  ongeat  he  na  hine  selfne  beteran 
C.  I'.  115  23  (Paulus  .  .  .  praelatum  sc  esse  nesciebat  C. 
I'.  22  \io),  ne  sie  hit  donne  na  sua  betweoxn  eow  C.  I'.  121  4 
(non  ita  erit  inter  vos  C.  P.  23  Ai),  ne  com  he  na  to  dam 
on  eordan  ('.  P.  121s  (sicut  filius  hominis  non  venit  mi- 
nistrari  C.  P.  23  Ar,  desgl.  C.  P.  1271c,  eac  is  to  witanne 
daet  he  ne  cuaed  na  daet  ...  C.  P.  1351«  (et  notandum, 
quod  non  .  .  .  dicit  C.  1J.  26  As),  fordaem  .  .  .  da  heortan 
dara  re<  cera  .  .  .  ne  ondraedad  him  na  daet  hie  forgie.ten  .  .  . 
C.  P.  1398  (corda  rectorum  .  .  .  oblivisci  neu  metuunt  C. 
P.  27  Ai  ),  ond  ne  dencead  no  hwaet  hie  don  scoldon  C. 
P.  145  s  (nee  quid  agere  debeant,  sed  quid  valeant  atten- 
dunt  C.  P.  28  An),  ond  deah  da  Ins  lufe  ne  sece  he  no 
for  him  selfum  C.  P.  147  15  (debet  .  .  .  non  quaerere  C.  P. 
28  Di),  donne  him  hiera  na  ne  ofdyncf)  C.  P.  1502-»  (si 
minus  .  .  .  accenditur  C.  P.  31  A10)  ond  ne  sceal  he  no 
daet  an  bodigan  his  hieremonnum  .  .  .  C.  P.  1631  (sed  quia 
non  solum  innotescere  .  .  .  verum  etiam  ...('.  P.  31  1)  t), 
desgl.  ('.  P.  1672t,  ne  bregden  ge  no  da  stengas  of  daem 
hringum  C.  P.  173  m  (ut  .  .  .  vectes  a  circulis  numquam 
recedant  C.  P.  34  C5),  ne  gedafenad  hit  no  .  .  .  C.  P.  173  17 
(non  una  eademque  eunetis  exhortatio  congruit  C.  P.  ^^  D4), 
ne  dreata  du  no  done  ealdan,  ac  healsa  ...  C.  P.  181  x 
(seniorem  ne  increpaveris !  C.  P.  36  A2),  be  dasm  we  magon 
suide  swutule  onenawan  daet  se  eadmodnesse  lareow  .  .  .  na 
ne  cuaed  C.  P.  18 1  l7  (quod  humilitatis  doctor  non  ait  C. 
P.  36  Bö),  desgl.  C.  P.  181  -so,  swa  he  gere  witan  maeg  daet 
he  no  ana  ne  forvvierd  C.  P.  191  n  (quanto  .  .  .  non  soli 
moriuntur  C.  P.  38  A  i0),  ne  sceal  he  no  daet  an  don  daet 
he  ana  wacige,  ac  .  .  .  C.  P.  19320  (non  solum  ut  ipse 
vigilet,  sed  etiam  .  .  .  admonetur  C.  P.  38  D2),  ne  shepd 
sc  no  faesde  ...  C.  P.  1957  (non  autem  dormire,  sed  dor- 
mitare  est  C.  P.  38  D  13),  desgl.  C.  P.  197  X4,  ond  cuaed 
daet  hit  no  gedaefenlic  naere  .  .  .  C.  P.  197  19  (quia  .  .  .  non 
deberet  C.  P.  39  ß  l3),  desgl.  C.  P.  203  15,  daem  scamleasan 
ne  wyrd  no  gestiered  butan  micelre  tielinge  C.  P.  205  22 
(illos   .  .  .   non  nisi  increpatio    dura  compescit  C.   P.   41    A4), 
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ne  sculon  we  no  hi  dreagean  C.  P.  21122  (non  .  .  .  corri- 
piiinis  C.  P.  42  A  |3),  ne  maeg  he  no  ryhtlice  gedyld  laeran 
C.  P.  217:5  (neque  enim  polest  .  .  .  docendo  impendere  C.  P. 
43  A  11),  ac  se  wisa  hilt  bis  spraece  .  .  .  ond  ne  wilnad  na  .  .  . 
daere  wraece  C  P.  220  l4  (se  ulcisci  non  desiderat  C.  P.  44  A?), 
C.P.23  1 9,negefiollehenoon  swae  opene  scyldeC.P.235  2  (minime 
pervenisset  C.  P.  46  Di),  ne  fyld  se  no  bis  agen  hus  godra 
craefta  C  P.  2515  (nequaquara  suis  viribus  suam  doinuni 
.  .  .  mültiplicat  C.  P.  40  1  >  1 1 ),  ne  ahof  ic  tue  no  fordy  C. 
P.  2537  (non  levabo  caput  C.  P.  50  B7),  se  na  ne  forbeag 
mid  bis  nebbe  C.  P.  261  s  (quod  faciem  non  abscondit 
C.  P  51  D2),  ne  underfengon  ge  no  done  Gast  C.  P.  26321 
(non  aeeepistis  spiriturn  C.  P.  52  An),  desgl.  C.  P.  26513, 
dis  folc  nis  no  gevvend  to  daem  de  hie  swingd  C.  P.  267  <; 
(populus  non  est  reversus  C.  P.  52  D5),  swa  daet  hie  .  .  . 
ne  ongietad  na  C.  P.  271  22  (non  agnoscit  C.  P.  53  Di), 
to  wietanne  daet  hira  nis  na  daes  afies  dearf  to  denceanne 
.  .  .,  ac  ...  C.  P.  273  3  (ut  scire  sollicite  studeant,  non 
solum  .  .  .,  sed  etiam  .  .  .  C.  P.  53  D9),  ne  baed  he  no  .  .  . 
C.  P.  27522  (non  enim  .  .  .  petit  C.  P.  54  C7),  ond  ne 
gehaeft  hit  na  C.  P.  283  i<;  (dum  .  .  .non  constringitur  C.  P. 
55  K2),  ne  bid  se  no  gefylled  ...  se  de  .  .  .  C.  P.  201  <> 
(nequaquam  ergo  saneto  Spiritu  plenus  est  C.  P.  57  Bn), 
ne  sceal  mon  no  mid  openlice  edwite  bim  widslean  C  P. 
2Q5  10  (non  aperta  exprobatione  .  .  .  feriendi  [sunt]  C.  P. 
58  Aß),  fordaem  yEfner  .  .  .  ne  ofstong  he  hiene  no  mid 
dy  speres  orde  C.  P.  297  10  (non  eum  reeta  sed  aversa  hasta 
transforavit  C.  P.  58  Ci),  desgl.  C.  P.  304  15,  ne  sculon  ge 
no  dyncan  eow  selfum  to  wise  C.  P.  306  7  (nolite  prudentes 
esse  C.  P.  60  C13),  ne  sece  ic  no  minne  willan  C.  P.  3079 
(non  quaero  voluntatem  meam  C.  P.  61  A4),  he  cydde  daet 
he  no  donne  of  him  selfum  ne  demde  C.  P.  307  i,x  (quando 
.  .  .  testatur  se  non  a  se  metipso  judicare?  C.  P.  61  A13), 
desgL  C.  P.  31119,  donne  ne  cuaede  no  sanetus  Paulus 
C.  P.  3 1 1 21  (Paulus  minime  dixisset  C.  P.  62  A10),  se  de 
faestan  wille,  ne  taele  he  no  done  de  ete  C.  P.  311  25  (man- 
ducantem  non  judicet  C.  P.  62  Au),  fordaemde  he  hine  no 
ne  beheold   wid   da  gaestlican  scylde  C.  P.  3151   (eo  .  .  .  quo 
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sese  a  spiritalibus  vitiis  minime  custodit  C.  P.  62  Di),  ne 
geceas  ic  no  dis  faesten  C.  P.  31512,  ne  faesd  se  no  Gode 
ac  him  selfum  C.  P.  317  3  (non  enim  Deo,  sed  sibi  quisque 
jejunat  ('.  P.  63  As),  ne  geunclaensad  daet  110  done  mon 
daet  011  his  müd  gäed  C.  1'.  31711  (non  quod  intrat  in  os, 
coinquinat  hominem  C.  P.  63  B5),  desgl.  C.  P.  32710,  C.  P. 
3297,  nolde  he  no  da  rummodnesse  hatan  mildheortness 
C  P.  33  7  1  (non  hanc  vocare  misericordiam,  sed  justitiam 
maluit  C.  1\  66  E2),  se  de  ryhtwis  bid,  he  bid  a  seilende, 
ond  no  ne  blind  C.  P.  337  5  (et  non  cessabit  C.  1\  66  Ee), 
fordernde  na  se  dorn  daire  gitsunga  ne  wyrd  forsearod  on 
ehern  hehne  C.  P.  341  9  (numquam  .  .  .  avaritiae  spina  siccatur 
C.  P.  67  Di),  desgl.  C.  P.  345  8,  ond  ne  wilniad  na  .  .  . 
C.  P.  35  1  1  (ne  .  .  .  perpetuam  [pacem]  pervenire  non  appetant 
C.  P.  69  Co),  ne  wene  ge  no  C.  P.  35321  (nolite  arbitrari 
C.  P.  70  Ai»),  ne  andreat  hine  no  daet  he  da  dysegan  ne 
taelde  C.  P.  355  k;  (quia  nee  insanientes  eessabat  reprehendere 
C.  P.  70  Ct),  donne  ne  beeome  he  no  ...  C.  P.  3592 
(quia  .  .  .  non  veniret  C.  P.  71  A12),  desgl.  C.  P.  371  15, 
ond  ne  ondraet  him  no  C.  P.  37125  (nequaquam  metuit 
C.  P.  73  Ee),  donne  ne  timbred  he  no  healle  ac  hryre 
C.  P.  38333  (quod  .  .  .  non  habitaculum,  sed  ruina  fabricatur 
C.  P.  76  B7),  ne  fyllad  hie  no  mid  daem  hus  ac  byrgenna 
C-  P.  $&3  35  (quod  .  .  .  nequaquam  domos,  sed  tumulos 
replent  C.  P.  76  B  i0),  eac  hi  sint  to  monienne  daette  hie 
no  ne  geliefen  C.  P.  387  16  (ut  .  .  .  calamitatis  solatio  non 
autem  praemia  retributionis  credant  C.  P.  77  Pu),  swelce 
hi  his  no  ne  notigen  C.  P.  3892  (tamquam  non  utantur 
C.  P.  77  C7),  ne  cuaed  he  no  .  .  .  C.  P.  38920  (neque  enim 
ait  C.  P.  77  Ü9),  donne  ne  gebridlode  he  hi  no  .  .  .  C.  P. 
391  33  (non  frenaret  C.  P.  78  C  n),  se  de  his  no  ne  wilnode? 
C.  P.  393  10  (qui  haec  habuit  non  quaesita  C.  P.  78  Ds), 
desgl.  C.  P.  393  15,  ond  da  de  wepen,  sien  da  swelce  hi 
no  ne  wepen  C  P.  395  u  (tamquam  non  flentes  C.  P.  79  Ca), 
.  .  .  sien  da  swelce  hi  no  ne  faegnigen  C.  P.  395  15  (tam- 
quam non  gaudentes  C.  P.  79  C5),  ne  sculon  ge  no  eallunga 
to  swide  lutian  .  .  .  C.  P.  395  27  (nolite  constanter  mundum 
diligere  C.    P.  79  D5),   desgl.   C.   P.  397  1,   C.  P.  397  12,  C.  P. 
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397  ^">    on(l  deah   ne    biod  na    gemengde  C.   P.   399:!    (qui 
nulla   carnis    voluptate    solvuntur    C.    P.   80   Cs),    ne  bid    hit 
no    fordemed  beforan    Gode   C.   P.    39932    (quia  nequaquam 
talis   conjugii   vita   damnatur  C.  P.  81  Ai),  desgl.  C.  P.  401  u, 
donne  naefd   he   no   beflogen  da   byrdenne  C.  P.  401  22  (tarnen 
conjugii  onera    non  evasit    C.   P.   81    C2),   fordaem   de    no  ne 
sceamad  .  .  .   C.   P.   403  18  (noluisti  erubescere  C.  P.  81    Es), 
desgl.   C.   P.   40522,     ne    underfod    no    ealle    men    das    lare 
C.   P.   409  i8  (non  oranes  capiunt   verbum   hoc   C.  P.  83  C  i2), 
ic  de   bidde  daet  du   no  ne  locige  on  mine  synna  C.  P.  413  19 
(ne  respicias  postulo   C.   P.    84   D7),   donne  ne  demde    us  no 
God   C.   P.   4157     (non    utique    judicaremur    C.   P.    85    Aid), 
donne  ne   bid  hit   no   swa  gedoht  syn   C.    P.   417  15   (non   est 
jam    cogitationis    culpa    C.   P.   85    Ei),     da  de   .  .  .   swadeah 
no     ne    hreowsiad   C.   P.   41922    (quod   tarnen   non    perficiunt 
C.   P.   87  Ca-),   desgl.   C.   P.   423  s,    C.   P.   42323,    ne   bio  we 
no    daes     sicore   C.    P.   4255     (nequaquam    satisfacimus   C.   P. 
87    Es),   desgl.   C.   P.  4257,   C.  P.  427  so,   C.  P.  429  17,   donne 
ne  gesirede  hit  no  .  .  .   C.  P.  435  1  (in   culpa  ex  judicio  non 
periret  C.   P.    91    A  12),    dy    ne   wricd   Dryhten    no    gelice   da 
gesiredan    synne   C.   P.   435  12    (non    tarn   .  .  .   Dominus   .    .    . 
insequitur  C.   P.    91    B  10),   desgl.   C.   P.    43930,    C.   P.   4415, 
naes   him   no   da  giet  to  geweden   C.  P.  443  19  (hinc  est  quod 
Paulus   .  .  .   non   .  .  .   audivit  C.   P.  93    D  n),   ne  maeg  hit  no 
stille  gestondan    C.    P.    445  lt    (nequaquam    stare    permittitur 
C.   P.   94   Bio),    ne   mette    ic   no  din    weorc    fullfremed   .   .    . 
C.  P.  445  21  (non  enim  invenio  opera  tua  plena  .  .  .  C.  P.  94  C7), 
him   waere    betere    daet  hi   no   sodfaestnesse  weg  ne  ongeaten 
C.   P.   445  32    (melius   erat    eis  non   cognoscere  viam  justitiae 
C.   P.    94   D2),   naefd   he   no   forlaeten   ...   C.    P.   447  13   (con- 
versionis   fiduciam   non   amittit   C.    P.    94    Ei),   donne   se   mon 
no   bis  aegenne  gielp   mid  ne  secd  C.  P.  451  15  (qui  enim.  .  .  . 
non   suam,   sed   superni   Patris   gloriam   quaerit  C.    P.    96  B7), 
ne  gaderad   he  no   mid   dy   undeawas   .  .  .   C.  P.   457  15  (non 
morbum     exaggerat    C.   P.    98   C2),     ic    ne    maeg    no    to  eovv 
sprecan   C.   P.    459  ,0    (non    potui   vobis   loqui   C.    P.    99   B5), 
desgl.    P>.    na»,   naefd   hit  no  aeltaevvne    ende    B.    120    (laetos 
non   habet    exitus    B.    202«;),    desgl.   B.    12  t8,     B.    1220,     naes 
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hit  no  |>  an  {)  J>u  on   ungemetlicnm   ungesaeldum  waere  B.  132*) 
(magnae   non   ad   morbum   modo   verum   .  .  .  causae   B.  22  ,2), 
desgl.    1).    i6<),   ne   miht   pu   no  gereccan  B.   17  iS   (non  habes 
ins  querelae  tamquam    B.    27  12),    ne  meahtest   pu  hi  na  for- 
leosan    B.    17  21   (prorsus  tua  perdideris  nullo  modo  perdidisses 
1!.  27  l7),   desgl.    B.   193,    ne  meaht  ]>u   no   .  .  .    getaelan   .  .  . 
B.  21  ,.,  (id   rebus   iure  imputare  non  possis   B.  325)  ne  maeg 
he   hi    no    gehabban    B.    25  s    (retineri    non    possit    B.   345), 
desgl.    T>.    2624,    B.  28  is,    B.  28  lö,  B.  2819,   B.  2820,  B.  294, 
B.    2925,    B.    31  is,   B.   32  3l,    B.    3521,    B.   35  24,     fordern   hit 
nis   no  to   metanne    p  geendodlice    wid    daet    ungeendodlice 
B.    4420   (infiniti    vero   atque   finiti   nulla   umquam  poterit  esse 
collatio   B.   45  2ü),     ne    wen    du   no  p   ic   to    anwillice    winne 
wid  da  wyrd  B.  47  4   (ne  ine  .  .  .  gerere  bellum  putes  B.  47  25), 
naTe     hit    no   p     hehste    god    gif  .  .  .   B.    522t;    (cui   si   quid 
aforet,  summum  [bonum]  esse  non  posset  B.  52  e),  desgl.  B.  54  12, 
ic   wat   p    hit    nis    no    to   forseone   B.    56:5   (neejue  enim  vile 
quiddam    contemnendumqne    est    B.   5325),    desgl.    B.    565, 
B.    58  is,   B.    59  i6,   pön   ne   porfte   he  no  maran  fultomes  pön 
bis   selfes    B.    59:52   (non   egeret  eo  B.    578),    desgl.   B.    6125, 
B.    63  «,   B.    63  21,   B.    64  i,    B.    66  io,     peah   he   .  .  .   naefd   he 
no  pe  maran  anweald  B.   682    (potentia    non    est  B.   62  12), 
desgl.    B.    68  17,   B.    6820,   B.    707,   B.    735,    B.  73«,    B.   753, 
B.    75  23,    B.    77  19,    ponne  ne  bid  p  no  p  hehste  good  B.  84  3i 
(id    summum  bonum   non   est  B.  73  22),   fordy  ne   maeg  p  fülle 
god    bion    no    todasled    B.    85  X5    (nullo    modo    igitur    quae 
summa   sunt   bona    ea    possunt  esse   diversa  B.    74  10),   desgl. 
B.    88  30,    B.    90  2,   p  pis  andwearde  lif  .  .  .  waere  no  p  hehste 
good  B.  903  (nonne  monstravimus  ea  quae  appetuntur  pluribus 
ideirco   vera   perfeetaque  bona   non    esse   B.    77  16),   ne  pearft 
pu  no   .  .  .   tweogan   ...   B.   91  11     (atqui     non   est,   quod   de 
hoc   .  .  .   possis  ambigere   B.    78^8),   desgl.   B.    9324,    B.  941, 
ponne  naefde   he   no   seif  genog   B.  97  3   (plenam  sufficientiam 
non    habebit   B.    834),   desgl.   B.    10 1  10,    B.   10 130,   nis   hit  no 
swa  swa   du    wenst   B.    104  is    (sed   non   ita   est   B.   897),     ac 
ic  pe  halsige  daet    du     nie    no    leng    ne   lette   B.    105  31    (ne 
moreris   .  .  .    B.    9029),    desgl.    B.   1073,    B.    112  32,   B     1148, 
B.    11424,   ne  seealt  pu  hine  na  hatan  mon,   ac  wulf  B.  1  1 4  2G 
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(ut  .  .  .  hominem  aestimare  non  possis  B.  983),   desgl.  11520, 
B.    11 75,     nis   hit    him    no    swa    longe  alefed   swa  de  dincd 
B.    117  7    (nee  licet   B.    1005),   desgl.   B.  121  6,   B.    12227,    B. 
123  15,   J)onne  noldon  hi  na  ewedan   p   hit  wsere  wite  B.  123  u 
(nee   hos   cruciatus  esse   ducerent  B.    10427),    ac   hit  naere  no 
manna    ryht    ac    du    ne    scealt  no    twiogean   B.    125-20    (ne 
dubites  B.    10620),    desgl.   B.    126  ig,    B.    12612,    B.    12620, 
B.  1281,   B.  13228,   B.  13432,   B.  1384,   B.  13819,  ne  £>earft 
]ju  no    p    ondrsedan   B.    13933    (ne   id    .  .  .   prorsus    vereare 
B.    121  12),   ponne   ne   funde   he   hit  no   B.  14013   (aurum  non 
esset    inventum    B.    1233),    desgl.   B.    14415,    B.    14419,    B. 
14424,     B.    144  2G,     B.    1455,     B.    14519,    B.     14827,     fordie 
hit    nis     no    unnet    p    we    hopien    to   Gode    B.    1491     (nee 
frustra     sunt     in    deo     positae     spes    B.     145  u),     desgl.    B. 
1491,     O.    2425,     O.   3429,     O.   424,    O.    64s,     nses    na    on 
Romanum    an  um   O.    7  2  19   (non  Romae    tantum    taliae    gere- 
bantur,    sed   .  .  .   O.    739),    desgl.  O.    864,   O.    86  16,   naes  na 
for    paem    pe    hie    aenigra    goda    upen   O.    98  30   ([Artaxerxesj 
imperavit  non  quod  .  .  .  consuleret  O.  9933),   desgl.  O.  102  17, 
he  na   oferwunnen    ne    weard  O.    1146   (nee  tarnen  umquam 
.  .  .   victus  est    O.    115  4),    desgl.    O.    114 13,    O.    118  7,    O. 
12420,  O.  26413,   O.  26222,   O.  13818,   O.  15215,   O.  230  12, 
O.    15431,    hit  nis    na  gesaed    .  .  .   O.    15620   (memoriae  tra- 
ditum    non    est  O.    157  ]3),     desgl.   O.    15624,     O.    1907   (mit 
Verst.   durch   Disjunktion),     O.    228  31,     S.    16  12,     S.    174,    S. 
17  12,   S.    18  16,   S.   3320,    S.   365,    S.   42  22,    ne  gelyfe  ic  na 
...    S.   46  20   (non   enim   puto   S.    46  18),    and  na   wilna  na  to 
suide  pines  agnes  willan   ofer  hys  (für  das  erste  na   ist  wohl 
ne  einzusetzen!),  S.  53  13,   desgl.  S.  59  15,   S.  61  17,   S.  643,   S. 
64x9,   S.   6524,   S.   67  12,   S.   689,   S.   69x9,   S.   6929. 
b.   Des  Modus 
k.   durch  nänwuht  (resp.   nöht,   näuht  u.   a.) 

C.  P.  3  ig,  desgl.  C.  P.  13526,  ne  gefultumad  he  nawuht  to 
bis  hieremonna  niedpearfe  C.  P.  1372  (subditorum  necessi- 
tatibus  ininime  coneurrunt  C.  P.  26  B  n),  desgl.  C.  P.  203  n, 
C.  P.  20720,  ond  oft  deah  gebyred  daem  gedyldgan  daet  he 
donne  nawuht  ...  ne  biet  onstyred  C.  P.  225  lö  (ut  .  .  .  nullo 
dolore   pulsentur    C.   P.   44   D  ,4),    desgl.   C.   P.    267  s,   donne 
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wille  he  gereccan  daet  he  höht  unryhtlice  hit  ne  forslaewde 
C.  P.  285  3  (ostendit  quod  . . .  non  injnste  torpescat  C.  P.  56  A  ,0), 
desgl.  C.  P.  339  5,  C.  P.  397  33j  ond  deah  ne  com  he  nauht 
hrade  C.  P.  3999  (sed  tarnen  mox  ad  montana  non  pervenit 
C.  P.  80  I )  1  ),  desgl.  C.  P.  421  3,  ond  ne  forleosad  nauht 
durh  daet  hira  ryhtwisnesse  C.  1*.  423  n  (quid  est  ergo  quod 
.  .  .  justitiae  non  appropinquat  C.  P.  87  Dt),  desgl.  C.  P.  439  il} 
nis  us  nawht  recceleaslice  to  gehirranne  ...  C.  P.  43g  :;, 
(neque  enim  negligenter  audiendum  est  C.  P.  92  D4),  ne 
meahte  In-  noht  nytwyrdlice  daet  ryht  getimbran  C.  P.  441  33 
(quia  .  .  .  aedificare  utiliter  reeta  non  posset  C.  1'.  93  Ce), 
da  he  Judeas  nolde  nan  wuht  heran  ...  C.  P.  443;;  (cum 
nequaquam  Judaeos  monebat  C.  P.  03  C  u),  desgl.  44«)  2s, 
1).  10  is,  ond  he  ...  naes  nauht  gedrefed  B.  11  1  (nihilque 
meis  questibus  mota  P>.  1817),  nu  du  ne  pearft  pe  nauht 
ondraedan  B.  1332  (nih.il  igitur  pertimescas  B.  221s),  desgl. 
15.22  7,  B.  26:10,  P».  3311,  B.  3311,  P>.  39  24,  B.  475,  ne 
ondraede  ic  hi  me  nu  nauht  B.  502:;  (non  perhorresco  B.  50  s), 
desgl.  P.  54.11,  forf)ä  we  ne  magon  nauht  eade  seegan  p 
j)a  vfelan  sieh  gode  B.  62  10  (non  enim  possumus  .  .  .  judicare 
P.  5817),  desgl.  P».  871*7,  P>.  83«,  830,  B.  9121  ne  de  nauht 
aer  ne  tweode  daette  ('.od  nedde  ond  wiolde  ealles  middan- 
geardes  B.  ()6  st  (minime  dubitandum  putabas  B.  820),  desgl. 
B.  ()6  25,  ac  me  dincd  selfum  p  ic  pe  nauht  ne  dwelle  B.  100  27 
(minime  .  .  .  ludimus  B.  8511),  desgl.  B.  10530,  B.  10610, 
P.  10620,  ne  dincd  me  nauht  odres  of  dinum  spellü  B.  10726 
(minime  aliter  existimo  P.  932),  desgl.  B.  11220,  B.  11413, 
P.  1  1 7  i',  P>.  12910,  ac  bis  ne  vvundriad  Jm  loecas  nauht 
P.  132  ii  (at  hoc  medicus  .  .  .  minime  miratur  B.  1 1  1  2:'.). 
desgl.  P.  14817,  O.  25414,  O.  26613,  S.  20  23,  S.  31  10, 
na  ne  ondrasde  ic  hi  me  nawiht  swide  S.  2on  (non  omnino, 
non  vereor  S.  211),  desgl.  S.  20  25,  S.  374,  S.  215,  S.  35  y, 
ne  pincd  me  pajt  aeac  nowyht  la^as  S.  4 1  14  (nee  eins  ratio 
mihi  videtur  absurda   S.  41  i0),  desgl.  S.  40  8,    S.  45  n,  S.  46  15. 

ß.   durch   nänig  ding. 

ond   mid   nanum   dingum    nyllad    geopenian   ...    C.   P.    91  Xl 
(qui    .  .  .   nequaquam   aperiunt   C.   P.    17    P>4)   ac   eac   daet    he 

nane  dinga  daet   ryht    .  .  .   ne   bodige  C.    1'.   95  i,;  (ut    ab    eis 
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non  solum  praba  nullo  modo,  sed  ne  recta  quidem  nimie 
et  inordinate  proferantur  C.  P.  18  Bi),  ond  daette  he  on 
menegumdingumhine  heteran  ne  do  daem  godum  ...  C.  P.  107  n 
(utetbonis  in  nullo  se  praeferat  C.  P.  20  B  2a),  desgl.  C.  P.  107  i5, 
S.  38  1,  fordaem,  donne  .  .  .,  ne  wrierd  he  mid  nanum  dinguin 
da  scylde  on  him  C.P.  167  2-,  (quia  .  .  .  non  expetit  C.  P.  32E4). 

y.   durch   /lies. 

ond  naes  swadeah  to  anwillice  ne  forbuge  he  .  .  .  C.  P.  5  1  7 
(nee  tarnen  declinari   pertinaciter  debet  C.  P.   8   B  .,). 

d.   durch   on  näne  wlsan. 

de  on  nane  wisan  ne  nueg  ryhtwisnesse  geseon  C.  P.  691:), 
jjon  he  on  nane  wisan  his  agenes  erreftes  ne  maeg  forbugan 
B.   37  11. 

t)  durch   nealles  (bezw.   nallas). 

|jon  eowad  he  hi,  nallas  ne  bid  ;  B.  61  10  (atqui  non  fugare 
sed   illustrare   potius   nequitiam   solent    B.    58«). 

c.   des  Ortes. 

Es   wird   negiert  durch  : 

a .   nähweer  ; 

paer  pu  mint  on  geseon  [)  eall  moneynn  ond  ealle  netenu 
ne  notigad  nawer  ...  B.  421,  ]beah  he  hire  na  wer  ne  ge- 
nealaece  B.8032,  gyf  .  .  .,  nyste  ic  nahwasr  eordan  .  .  .  S.  3411. 

ß.   nahwonan  ; 

ond  p  his  good  ond  sio  his  gesaeld  him  nahwonan  utane 
ne   com   B.    89  2. 

y.   nöhwider ; 

fordaem   he  nöhwider  ofer  p   cuman   ne   maeg   B.    1082t». 

C^militative    neben    mehrfacher    qnantitativor 

Megation. 

1 .  Neben  dem  Subjekt  ist  noch  das  Objekt  quantitativ  verneint. 
fordaemde  nan  mon  ne  mosg  nauder  dissa  swa  forlaetan  daet 
.  .  .  C.  P.  45720  (in  quo  nimirum  unum  vitium  nullatenus 
extinguitur  C.  P.  98  Cm)  desgl.  B.  1517.  B.  4028,  fordaem 
ne  scyle  nan  wis  man  naenne  mannan  hatian  B.  1237  (quo 
fit,   ut  apud  sapientes  nullus  prorsus    odio    locus    relinqüatur 
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B.  1051),  desgl.  1).  13332,  ac  pä  englum  nis  nan  tweo 
nanes  paera  pinga  pehiwiton;  I>.  146  22  (Genetivobjekt!)  hio 
ucsette  ofer  call  hyre  rice  f>aet  nan  forbyrd  naere  aet  geligere 
betwuh  nanre  sibbe  O.  30  34,  pa  com  swa  ungemetlic  ren, 
paet  heora  nan  ne  mehte  nanes  waepnes  gewealdan  O.  1941s, 
desgl.   O.    2865,    B.    6  13. 

2.  Neben   dem   Subjekt   ist   zugleich  ein  Adverb  quantitativ  negiert. 

ne  gegripe  cow  naefre  nan  costung  buton  mennisce  C.  P.  7  1  18 
(tentatio  vos  non  apprehendat  C.  1*.  12  De),  ic wende  on  minum 
wlencum  .  .  .  daet  d;cs  naefre  ne  wurde  nan  ende  C.  P. 
46517,  (non  movebor  in  aeternum  C.  P.  101  B  2),  of 
daere  naefre  nan  .  .  .  nc  vveard  adrifen  B.  1  1  is,  desgl.  15.  35  15, 
ond  paes  odres  naefre  ne  cymd  nan  ende  B.  4420,  daere  mede 
ne  wyrd  naefre  nan  good  man  bedaeled  15.  112:11  (atqui  hoc 
a  bonis  non  potest  separari  B.  96  14),  desgl.  S.  2025,  S.  59:i.r>, 
S.  6o.->,  ne  pincd  me  naefre  nanwuht  swa  sodlic  swa  nie 
pincad  pine  spell  B.  121  1  (nihil  dici  verius  puto  B.  1031) 
de  saedon  paet  naefre  nanwiht  gewisses  naere  buton  twaeonunga 
S.    2022. 

3.  Neben  dem  reinen  Objekt  ist   noch  ein  indirektes  Objekt  quan- 
titativ  verneint. 

ponne  ne  ongitst  pu  nan  yfel  on  nanum  pinge  B.  135  1:5 
(quo  fit,  ut  ...  nihil  usquam  mali  esse  perpendas  B.  1154), 
pu  pe  nane  gesceaftas  ne  forlaest  to  nahte  weordan  S.  5  5, 
dara  de  for  nanum  woruldingum  nahwaeder  dod  C.  P.  187  24, 
desgl.  C.  P.  277  is,  P>.  7923,  B.  102  23,  fordernde  naenne 
mon  ne  Lyst  nanes  Ringes  buton  goodes  B.  88  7,  ne  wilnige 
ic  heora  nanes  nawyt  myele  ma  donne  ic  nede  sceal 
habban    S.    37  8. 

4.  Neben   dem   Objekt  ist   noch   ein   Adverb    quantitativ    verneint. 

a.  Das  direkte  Objekt  is  neben  einem  Adverb  (fast  ausschließlich 
Temporaladverb)  quantitativ  verneint. 
B.  1610,  gif  da  goodan  donne  symle  habbad  anwald,  ponne 
nabbad"  pa  yrlan  naefre  naenne;  B.  1065  pe  naefre  nan  yfel 
ne  worhtest  S,  5  s  (qui  malum  non  facis  S.  5  4),  deah  ic 
niefre   nan    strengre   ne    godolode    S.   41  6    (etsi     nihil     majus 

aliquando    pertuli     S.   417),    p   gecynd    nyle    naefre    nanwuht 
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widerweardes  laetan  gemengan  B.  3812  (nec[natura]  contrarium 
rerum  miscetur  effectibus  B.  4217),  desgl.  B.  14814,  deah 
he  naefre  ma  nauht  ne  write  C.  P.  42333  (B.  14814  (quia 
aliena  non  addidit  C.  P.  87  Et),  desgl.  B.  14819,  S.  6632, 
ond  pa  yflan  naefden   naefre  nauder  B.  1183--',   desgl.   S.  41  e. 

1).  Außer  dem  indirekten  Objekt  ist  noch  ein  Adverbiale  quanti- 
tativ negiert. 
B.  23  28  fordasmpe  he  wat  hiöra  gecynd  ,  .  .  swa  geradne 
jj  hi  for  nanum  ermdum  ne  byod  110  £>y  betran  ac  \>y  wyrsan 
B.  13415,  011  £>aem  gefeoh.tum  waeron  Pene  swa  forhiende 
p;et  hie  na  sijjpan  hie  wijj  Romane  to  nohte  ne  bemaetan 
().  20029,  ne  ahsige  ic  naefre  be  nannum  inen  S.  30s,  desgl. 
S.    64  s,    S.    67  s. 

5.     2    Adverbiale   nebeneinander  quantitativ   negiert; 

a.  Beides  Temporaladverbia : 

naes  ic   naefre  git  nane   hwile   swa   eumes   modes   B.    582«}. 

b.  Ein    Temporaladverb    neben    einem    Modaladverb     quantitativ 
verneint : 

fordaem   ic.   hit   no   seif  nauht   ne  ondraede    B.    47  5. 

Da  das  Lateinische  eine  qualitative  neben   einer  quantitativen 

Negation  nicht  kennt,  wird  diese  von  Alfred  so  häufig  angewandte 
Art  der  Negation  in  den  seinen  Werken  zu  Grunde  liegenden 
lateinischen  Quellenschriften  entweder  durch  die  rein  qualitative 
oder  durch  die  rein  quantitative  Negation  ersetzt.  Von  350 
Fällen  in  den  lateinischen  Werken,  die  von  Alfred  genau  genug 
übersetzt  sind,  um  zur  Vergleichung  zwischen  der  lateinischen  und 
der  altenglischen  Negationsweise  herangezogen  werden  zu  können, 
fallen  nun  148  auf  die  rein  quantitative  Negation  und  202  auf 
die  qualitative  Negationsweise.  Einen  hohen  Prozentsatz  der  qua- 
litativen Negationsfälle  machen  die  Entsprechungen  der  von  Alfred 
sehr  zahlreich  angewandten  quantitativen  Temporaladverbia  aus. 
In  den  wenigsten  Fällen  sind  diese  auch  im  Lateinischen  durch 
eine  quantitative  Negation  (wie  numquam,  ncquaquam,  nullo  modo) 
ausgedrückt.  Vereinzelt  findet  sich  die  quantitative  Negation  in 
den    lateinischen    Werken     noch     durch     ein    Indefinitum     verstärkt. 
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Tiertes  Kapitel. 

Die  negative   Disjunktion. 

Wie  das  quantitativ  negierte  Subjekt,  Objekt  oder  Adverbiale 
logischerweise  auch  eine  Verneinung  des  ganzen  Satzinhaltes,  d.  h. 
die  qualitative  Negation  zur  Folge  hat,  so  fordert  auch  die  Dis 
junktion  ein  qualitativ  negiertes  Verb  bezw.,  wenn  die  Disjunktion 
mehrere  Sätze  miteinander  verbindet,  qualitativ  negierte  Verben. 
Zunächst  für  die  Disjunktion  innerhalb  eines  Satzes  ein  Beispiel: 
gif  he  nie  donne  cud  ne  biet,  ne  nän  raonn  his  hiredes  :  Wenn 
also  weder  er  noch  irgend  einer  aus  seiner  Familie  mir  bekannt 
ist,  so  kann  doch  nicht  mehr  von  einem  »bekannt  sein«,  sondern 
logischerweise  nur  von  einem  ^  nicht  bekannt  sein«  die  Rede  sein, 
daher  ganz  richtig  das  Verbum  (hier  Hilfsverbum  s>sein«) 
qualitativ  negiert  erscheint.  Ebenso  ist  es  mit  der  Disjunktion 
zwischen  mehreren  Sätzen  ;  auch  hierfür  sei  ein  Beispiel  angeführt : 
ne  forkete  se  reccere  ...  ne  eac  ne  gewanige  he  nä  donne 
ymbhogan.  Wenn  der  Lehrer  weder  .  .  .  aufgeben  noch  auch 
die  Sorgfalt  vermindern  soll,  kann  nicht  mehr  von  einem  »auf- 
geben« und  einem  »vermindern«,  sondern  vielmehr  nur  von  einem 
nicht  aufgeben«  und  einem  »nicht  vermindern«  gesprochen 
werden;  daher  finden  sich  auch  beide  Verba  vereint  Nicht 
anders  verhält  es  sich  mit  der  Disjunktion  zwischen  mehr  als  zwei 
Sätzen. 

In  der  Prosa  Alfreds  läßt  sich  die  soeben  besprochene  Er- 
scheinung fast  ausnahmslos  wahrnehmen.  Wo  in  der  Disjunktion 
innerhalb  mehrerer  Sätze  (meist  im  zweiten  Satze)  einmal  ein  ne 
vermißt  wird,  so  ist  der  Grund  wohl  darin  zu  suchen,  daß  ein 
zweimaliges  nc  nebeneinander  vermieden  werden  soll ;  doch  finden 
sich  nicht  wenig  Fälle,  in  denen  die  qualitative  Negationspartikel 
ne  beim   Verbum   neben   der   disjunktiven   Konjunktion  nc  steht. 

Für  die  Bearbeitung  dieses  Kapitels  habe  ich  die  Einteilung 
nneh  dem  Gesichtspunkt  vorgenommen,  ob  die  Disjunktion  inner- 
halb eines  oder  mehrerer  Sätze  vorkommt,  die  Unterabteilungen 
wieder  danach,  ob  die  Disjunktion  mit  einer  qualitativen  und 
quantitativen  Negation  verbunden  erscheint  oder  endlich  ob  eine 
reine   Disjunktion   vorliegt. 

1.   Disjunktion   innerhalb  eines  Satzes; 
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a.   die   Disjunktion   erscheint    mit    qualitativer    neben   quantitativer 
Negation   verbunden   (bezw.    mit  negiertem   Quantum) : 
C.   P.    9  2,   ne  taele  ic  na  micel   weorc    ne  ryhtne  anwald   C. 
P.    412   (non   potestatem   reprehendimus   C.    P.    6    B11),    daette 
he  ne  dohte  nawuht  ungesceadwislices  ne  unnetlices  C.  P.  77  12 
(nee     indiscretum     quid     vel     inutile     cogitet     C.    P.    14   Cs) 
donne  hine    mon    ne    cnysd  mid    nanre    rednesse   ne   nanre 
\\  ictermednisse  .  .  .  (mit  quantitativer  Negation  auch  im  zweiten 
Glied)    C.   P.    14319    (quem    nulla    asperitas    contradictionis 
pulsat   C.   P.    27    E7),   ac   da   de  hi  wenad  daet  him  nan  wuht 
lades   ne  widerweardes  don   ne  maege   C.  P.   143  25   (nam  quos 
nil    contra    se  valere    conspiciunt  C.   P.    28   A3),     fordaemde 
nanwuht  nis  iedre  to  geseeganne,   ne   eac  to  geliefanne  donne 
sod  C.  P.  239  10  (nil  ad  dicendum  veritate  facilius  C.  P.  47  Cn), 
desgl.   C.   P.    253  16,     se  oferspraecea  wer  ne   wieret  he   naefre 
geryht  ne  gelaered  on  disse  worlde  C.  P.   27922   (vir  linguosus 
non  dirigetur  C.  P.  55  B5),   ne  lada  du  no  daerto  dine   friend, 
ne  dine  brodor,   ne  dine  cudan,   ne  dine  welegan  neahgeburas 
C.  P.  3  2 3  20  (noli  vocare  amicos tuos,  neque  fratres  tuos,  neque  cog- 
natos,  neque  vicinos  divites  ...  C.  P.  64  Ca)  he  ne  sealde  Gode 
nanne  metsceat  for  his  saule  ne  naenne  gedingsceat  wid  his  miltse 
C.  P.  33910   (mit  negativem  Quantum   auch  im  2.  Gliede)  (non 
dabit  Deo  propitiationem  suam,  nee  pretium  redemtionis  animae 
suae  C.   P.    67    Bs),    fordaem   hit  ne  beod  nane  cysta  ne   nan 
craeft   ...    C.    P.    347  16     (sal     .  .  .     non     virtutis     est    donum 
C.   P.    68   E2),     fordonde    nan    craeft    nis    Gode    deorwyrdra 
donne   sio   lufu,   ne  eft    daem  deofle  nan  craeft  leoftaelra  donne 
hie   mon   slite   C.   P.   35923     (quia  autem    nihil   pretiosius   est 
deo  virtute  dilectionis,    nil  est  desiderabilius   diabolo   extinc- 
tione    caritatis    C.   P.    71    Cf>),    desgl.    C.   P.    3931s)    nis    hit 
naht   feor  ascaden    from   disse   worulde,    ne  eac   noht   fremde 
daere   ecan  haelo    C.   P.  3992«   (quia  conjugalis   vita  nee    .  .  . 
divisa  est,   nee   .  .  .    aliena  C.   P.    80   E2),   desgl.   C.   P.  27  ig, 
gif    he    me   donne  cud    ne    bid,   ne    nan    monn   his    hiredes 
C.   P.   63  3     (quia    familiaritatis    ejus    notitiam     non    habemus 
C.  P.  10  Ei ),   ongean    daet  donne  sint  to  monianne   da  menn 
de     suingellan     ne     magon   forwiernan     ne     na   gelettan     hiera 
unryhtwisnesse   C.  P.  26514  (quos  .  .  .  nee  flagella  compeseunt 
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C.  P.  52  C2),  donne  ne  letcn  hie  no  hie  eallinga  on  aelce 
healfe  gebigean.,  ne  furdum  no  awecggan  C.  P.  306  4  (quia 
.  .  .  nequaquam  eos  .  .  .  aura  versaret  C.  P.  60  Cn),  desgl. 
C.  P.  4299,  daette  daet  mod  him  irrest  na  ne  ondraet  da 
lytlan  scylda,  ne  donne  on  last,  da  miclan  C.  P.  437  2« 
(unde  tit  ...  ut  mens  assueta  malis  levibus  nee  gravia  per- 
horreseat  C.  P.  92  A12),  ne  scyle  nan  mon  for  daem  anum 
dingum  don  daet  daet  he  to  gode  ded  daet  he  nedyrfe  bis  hlaford 
ondraedan,  ne  eft  for  dann  anum  de  he  wilnige  eordliees 
lofes  C  P.  457  28  (ut  potestas  hujus  mundi  nulla  timeatur, 
aut  per  haec  gloria  .  .  .  sumatur  C.  P.  89  D9),  nauht  ne  deregad 
monnü  mane  af>as,  ne  p  lease  lot  ...  B.  10  vi  (nil  per 
juria,  nil  nocet  ipsis  fraus  B.  184),  desgl.  B.  201s,  ne  maeg 
ic  na  widewedan  ne  andsacigan  p  pe  f>u  me  aer  saedest  B. 
2111  (vera  .  .  .  commemoras  .  .  .  nee  infitiari  possum  B.  31  2«), 
desgl.  B.  2325,  B.  31  20,  B.  3522,  B.  3614,  hu  ne  wast  |m 
p  hit  nis  nauht  gecynde  ne  nauht  gewunelic  J>  ...  B.  37  17 
(neque  enim  sibi  solent  adversa  sociari  B.  42  4),  desgl.  B.  4012, 
B.  4023,  B.  435,  B.  47  c»,  B.  4830,  hu  ne  witon  we  p  nan 
nearones  ne  nan  earfordu  ne  nan  unrotnes  ne  nan  sar  ne 
nan  hefignes  nis  nan  gesaeld?  B.  5612  (nam  non  esse  anxiam 
tristemque  beatitudinem  nee  doloribus  molestiisque  subieetam 
quid  attinet  dicerer  B.  545),  desgl  B.  5623,  B.  6125,  B. 
67  s,  fordaemde  nan  mon  ne  bid  mid  rihte  for  odres  gode 
ne  for  his  craeftü  no  py  maerra  ne  no  J)y  geheredra  B.  694 
(quare  splendidum  te  aliena  claritudo  non  efficit  B.  63  17), 
desgl.  B.  7731,  B.  7921,  B.  801»,  p  ic  ne  maeg  no  wid- 
ewedan ne  furdum  ongean  daet  f>encan  B.  83  17,  fordae  pe 
hi  nauht  niton  betere,  ne  furdü  nauht  emngodes  B.  8325, 
desgl.  B.  83  30,  fordaemde  nan  wuht  nis  betere  f)on  he,  ne 
emngod  him  B.  851  (quo  nihil  constat  esse  praestantius 
B.  732;;),  nis  nan  wuht  wynsüre  ne  gewisre  fxmne  p  ding 
...  B.  86  12  (hoc  quoque  pulchrius  nihil  est  B.  742s),  desgl. 
B.  94  i»,  B.  957,  B.  9610,  ond  naere  no  swa  gewislice  ne 
swa  endebyrdlice  ne  swa  gemetlice  hiora  stede  ond  hiora 
ryne  funden  .  .  .  B.  96  is  (nee  tarn  dispositos  motus  .  .  . 
efficientia  .  .  .  explicarent  B.  82  i,s),  desgl.  B.  987,  B.  1047, 
B.    1063,   J)ä  nis  nanwuht    beufan  ne    nanwuht  benyj^an    ne 
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vmbutan  B.  10819  (quo  nihil  ultra  est  B.  9323),  fordaem 
J>a  goodan  nsefre  ne  beod  bedaelde  para  edleana  hiora  goodes, 
ne  da  yrlan  naefre  J)ara  wita  de  hi  geearnigad  B.  112  ig 
(perspicuum  est  numquam  bonis  praemia  numquarn  sua  sceleribus 
deesse  supplicia  B.  96«),  desgl.  B.  1162a,  de  nane  wraece 
nabbad  ne  nan  wite  on  disse  worulde  for  hiora  yfla  B.  1 1  8  21 
(quam  si  eos  nulla  iustitiae  poena  coerceat  B.  10 1  12),  p  £>u 
ongeate  daet  da  yflan  naefden  naenne  anwald  ne  naenne  weordscipe 
ne  on  pisse  weorulde  ne  on  paere  toweardan  B.  1  20  21  (Doppelte 
Disjunktion!),  (ut  quae  indignissima  tibi  videbatur  malorum 
potestas  eam  nullam  esse  cognosceres  B.  10222),  ac  ic 
secge  get  p  me  ne  pyncd  nauht  lytel  good  pisses  and- 
weardan  lifes  gesaelda,  ne  eac  nauht  lytel  yfel  his  ungesaelda 
B.  12422  (sed  in  hac  ipsa  fortuna  populari  non  nihil  boni 
malive  inesse  perpendo  B.  10523),  ac  hit  nis  nanum  inen 
alefed  J>aet  he  maege  witan  eall  p  .  .  .  ne  eac  areccan  p  p 
he  geworht  haefd  B.  135  s  (neque  enim  fas  est  homini  cunctas 
divinae  operae  machinas,  vel  ingenio  comprehendere  vel  ex- 
plicare  sermone  B.  11420),  fordy  ne  scyle  nan  wis  mon  for- 
higan  ne  to  swide  yb  p  gnornian  B.  138  1 0  (quare  .  .  .  vir 
sapiens  moleste  ferre  non  debet  B.  118  10),  desgl.  B.  1424, 
B.  1439,  B.  14719,  B.  14728,  B.  148  is,  f>a  nan  man  ne 
aer  ne  syddan  mid  gefeohte  ne  gefor  buton  Alexander  O.  3020 
(quo  .  .  .  nullus  intravit  O.  3113),  swa  fela  f)aet  man  ne 
mihte  nan  weorc  wyrcan,  ne  nanne  mete  gegynvan  O.  3627, 
desgl.  O.  4812,  O.  6022,  ge  magon  on  me  ongietan  ond 
oncnawan  J>aet  ge  nanuht  mid  eow  nabbad  faestes  ne  stronges 
O.  7427,  desgl.  O.  118  22,  O.  15019,  O.  158  is,  for  pon 
pe  heora  wise  on  naenne  sael  wel  ne  gefor,  naper  ne  innan 
from  him  selfum,  ne  utane  from  odrum  folcum  O.  16413, 
desgl.  180  18,  pset  he  forneah  nanne  f>ara  senatusa  ne  let  cucne, 
ne  para  twa  ond  tvventigra  monna  pe  he  him  to  fultume 
haefde  acoren  O.  2561,  desgl.  O.  28229,  ne  min  ne  nanes 
mannes  nis  to  £>am  creftig  ...  S.  4  3,  desgl.  S.  411,  S.  7  15, 
J)onne  ne  hinge  ic  nanwiht  £>isses  andvveardan  lyfes  ofer  jbast, 
ne  furdum  f)am  gelice  S.  2517,  desgl.  S.  18.1,  S.  30  r, 
S.  43  K3,  S.  451,  ond  ic  ne  ongyte  nanne  trimde  ne  on 
mode  ne  on    lichaman  S.   493,    desgl.   S.   607,    S.   61  28,    ne 
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s<  eal  f)eah  nan  man  wenan  f>aet  aealla  J>a  pe  on  helle  beod 
habban  j^elic  wite,  ne  ealle  f>a  £>e  on  heofenum  beod  nabbad 
gelic  wuldor  S.   6521',    desgl.   S.   66<»,    S.-  6822,    S.   6821,   S. 

68  89. 

I).    reine    Disjunktion: 

daette  unlaerede  ne  dyrren  underfon  lariowdom  ne  eft  da  ge- 
keredan  .  .  .  C  P.  9  17  (ne  venire  imperiti  ad  magisterium 
audeant  C.  P.  Pi  Ci),  desgl.  C.  P.  199,  C.  P.  2521,  nader 
ne  hie  seile  on  ryhtne  weg  gan  noldon,  ne  odrum  gedafigean 
...  C.  P.  5920  (qui  ...  nee  ipsi  intrant,  nee  alios  intrare 
permittunt  C.  P.  10  Bj),  daet  hie  ne  moton  fulgrowan  ne 
waestmbaere  weordan  C.  P.  67  23  (hi  sunt  .  .  .  qui  non  re- 
ferunt  fruetum  C.  P.  12  A13),  deah  he  hit  on  his  mode 
forhetan  ne  maege,  ne  fulliee  gewunian  to  godum  weoreum 
C.  P.  7311  (ab  Ins  tarnen  non  evellitur  mente  nee  ad  usum 
boni  operis  in  aperto  valet  assurgere  C.  P.  14  A3),  desgl. 
C.  P.  79  10,  daet  he  ;etiewe  .  .  .  daet  he  huru  ne  sie  to 
straec  on  daere  lare,  ne  to  slaee  on  daere  mildheortnesse  C. 
P.  1251  (ne  aut  distrietio  rigida,  aut  pietas  sit  remissa  C. 
P.  23  C13),  desgl.  C  P.  17714,  da  underdieddan  mon  sceal 
sua  laeran  daet  hie  clles  ne  sien  genaet  ne  geinned  C.  P. 
189  ig  (illos  ne  subjeetio  conterat  C.  P.  37  Ei),  dset  donne 
aet  niehstan  hit  wyrd  to  gewunan  daet  he  hit  ne  maeg  ge- 
betan,  ne  furdum  ongietan  daet  hit  aenig  yfel  sie  C.  P.  195  13, 
(ut  .  .  .  nee  agnoscat  C.  P.  38  E7),  desgl.  C.  P.  22920, 
ond  nolde  [beseon]  to  Caine  ne  to  his  lacum  C.  P.  2355 
(ad  Cain  vero  et  ad  munera  ejus  non  respexit  C.  P.  46  Di), 
ne  laet  du  to  aeldiodigum  dinne  weordseipe,  ne  on  daes 
waelhreowan  hond  din  gear  C.  P.  24910  (ne  des  alienis 
honorem  tuum,  et  annos  tuos  crudeli  C.  P.  49  Cs),  desgl. 
C  P.  337  15»  C.  P.  38320,  ond  ne  maeg  deah  donne  git 
euman  to  daem  betstan,  ne  da  forhaefdnesse  gehealdan  C. 
P.  39911  (quia  .  .  .  celsitudo  conjugalis  eontinentiae  sub- 
tiliternon  tenetur  C.  P.  80  Di),  nawder  ne  da  wohhasmendan, 
ne  da  de  diofulgieldum  diowiad,  ne  da  unfaesdradan,  ne  da 
diofas,  ne  da  gietseras,  ne  da  druncenwillnan,  ne  da  wiergendan, 
ne  da  reaferas  (iodes  rice  ne  gesittad  C.  P.  401  21;  (neque  forni- 
catores   neque   idolis  servientes,   neque  adulteri,   neque   molles 
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neque  masculorum  concubitores,  neque  fures,  neque  avari, 
neque  ebriosi,  neque  maledici,  neque  rapaces  regntun  Dei 
possidebunt  C.  P.  81  Ca),  desgl.  C.  P.  4232,  daet  hi  ne 
sien  freo  ne  orsorge  on  daem  anbide  daes  maran  wites  C. 
P.  42917  (ut  .  .  .  non  sit  absoluta  .  .  .  C.  P.  8g  Cs),  ac 
fordonde  he  is  wlaco,  ond  nis  nauder,  ne  hat,  ne  ceald 
C.  P.  447  1  (quia  .  .  .  nee  frigidus  nee  ealidus  [es]  C.  P. 
94  Dö),  da  ding  da  de  navvder  ne  sint  ne  getrewe  to  hab- 
banne, ne  eac  iede  to  forlaetanne  B.  16  13  (fortuna  .  .  .  nee 
inanendi  fida  et  cum  discesserit  allatura  maerorem  B.  25  24), 
desgl.  B.  389,  ne  geded  se  anvvald  hine  godne  ne  medomne 
B.  38:12  (collata  improbis  dignitas  non  efficit  dignos  B.  42  ,9), 
fordaem  nawder  ne  se  wela  ne  se  anweald  ne  se  weordseipe 
ne  beod  to  vvenanne  p  hit  seo  sope  gesaeld  sie  B.  397 
(nee  illae  divitiae  nee  illa  potentia  nee  haec  dignitas  jure 
appellari  potest  B.  4223),  desgl  B.  432,  B.  494,  B.  61«, 
f>  nauder  ne  maeg  ne  hine  selfne  gehealdan  ne  his  hlaford 
B  65  ir,  (quae  nee  ad  conservationem  quidem  sui  satis 
efficax  invenitur  B.  6019),  desgl.  B.  6627,  B.  681,  B.  761s, 
B.  7620,  B.  779,  f»onne  ne  biet  hit  f>eah  p  hehste  good  ne 
J>a  selestan  gesaelda  ;  B.  77  27,  desgl.  B.  1 1 1  is,  ond  ic  seege  f> 
sio  forespraec  ne  dyge  nauder  ne  J>äe  scyldgan  ne  daem  pe 
bim  fore£>ingad  B.  123  is,  desgl.  B.  13130,  B.  13829,  B. 
147  5,  hit  wses  swa  micel  ege  .  .  .  £>aette  Europe  ne  Asiam  ne 
ealle  pa  neahpeoda  ne  mehton  apencean  ne  acraeftan  hu  hi 
.  .  .  (Doppelte  negative  Disjunktion!),  O.  4628,  desgl.  O.  62  2s, 
O.  8611,  O.92:«,  O.  987,  f>aette  twa  £>eoda  aer  habban  ne  mehton, 
ne,  daette  laesse  waes,  twa  gemaegpa  O.  1081  (quod  prius  ne 
una  quidem  civitas,  unusve  populus  civium  vel  majus  est, 
una  domus  fatrum  .  .  .  habere  potuisset  O.  107  19)  naes  his 
scinlac  ne  his  hergiung  on  J)a  fremdan  ane,  ac  .  .  .  O.  130  19, 
desgl.  O.  13628,  O.  21230,  J>u  pe  we  ne  magon  lichamlice 
ongytah  naper  ne  mid  eagum,  ne  mid  swece,  ne  mid  earum, 
ne  mid  smecce,  ne  mid  hrine  S.  614,  desgl.  S.  1811,  S.  3410, 
f>ridde  f>ret  ic  ne  mage  f>aet  secan,  ne  hure  gemetan  .  .  . 
S.  4010,  fordam  f>u  ne  scealt  to  svvide  pe  ladian,  ne  to 
suide  seofian  after  awiht   S.   484,   desgl.    S.    6910. 

2.    Die   Disjunktion   besteht  zwischen    2    Sätzen. 
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a.  Die  Disjunktion  tritt  in  Verbindung  mit  quäl,  neben  quantit. 
Negation  (resp.  mit  negiertem  Quantum)  auf. 
ond  disses  middangeardes  orsorgnesse  ne  gimd,  ne  him  nane 
widerweardnesse  ne  andrset  disse  worolde  C.  P.  6 1  s  (qui 
prospera  mundi  postposuit,  qui  nulla  adversa  pertimescit 
C.  P.  10  C3),  ond  deah  for  dara  bisgunge  ne  sie  his  giemen 
na  dy  laesse  ymb  da  gehirsuman,  ne  eac  for  hira  lutan 
geornfulnesse  ne  foiiaete  he  da  ungehirsuman  C.  P.  7514 
(internorum  curam  .  .  .  non  minuens,  exteriorum  providentiam 
.  .  .  non  relinquens  C.  P.  7511),  ne  wilnige  he  nanes  eord- 
liees  .  .  .,  ne  he  him  ne  ondraede  nanne  eordlincgne  ege 
dyses  andweardan  lifes,  ac  gedence  he  '.  .  .  C.  P.  83  3  (nulla 
prospera  praesentis  vitae  appetat,  nulla  adversa  pertimescat 
C.  P.  15  C<>)  ne  come  ge  no  togenes  minum  folce  .  .  .  ne  ge  done 
weall  ne  trymedon  ymbe  hira  hus  C.  P.  8g  17  (non  ascendistis 
e\adverso,necopposuistis  murum  pro  domo  Israel  C.  P.  16  Eß), 
ac  eft  donne  we  seife  gesyngiad,  ne  dread  us  nan  monn, 
ne  furdum  ane  worde  ne  taeld  C.  P.  1  17  21  (ne  verbi  quidem 
ab  aliquo  invectione  laceramur  C.  P.  22  C5),  ne  forlaete  se 
reccere  .  .  .,  ne  eac  ne  gewanige  he  na  donne  ymbhogan 
C.  P.  12711  (sit  rector  .  .  .  non  minuens  .  .  .,  non  relinquens 
C.  P.  24  B5),  b'c  dsem  suide  wel  waes  gecueden  to  Ezechiele 
.  .  .  daet  da  sacerdas  ne  sceoldon  no  hiera  heafdu  scieran  .  .  . 
ne  eft  hi  ne  scoldon  hira  loccas  laetan  weaxan  C.  P.  13912 
(sacerdotes  caput  suum  non  radent,  neque  comam  nutrient 
C.  P.  27  A5),  naeron  ge  no  min  gemunende,  ne  ge  no 
ne  gedohton  on  eowerre  heortan  C.  P.  15T21  (mei  non 
es  recordata,  neque  cogitasti  in  corde  tuo  C.  P.  29  C4), 
deah  se  lareow  dis  eall  smealice  ond  openlice  gecyde,  ne 
forstent  hit  him  noht,  ne  him  nohte  don  ma  ne  beod  for- 
Letna  his  agna  synna  C.  P.  163  19  (nullam  sibi  in  perpetuum 
absolutionem  parat  C.  P.  31  E7),  ne  slapige  no  din  eage, 
ne  ne  hnappigen  dine  braswas  C.  P.  19321  (ne  dederis 
somnum  oculis  tuis  nee  dormitent  palpebrae  tuae  C.  P.  38  De), 
daet  hi  for  hira  undeawum  hie  ne  forsion,  ne  no  dy  suidur 
wid  hi  ne  drisdlaecen  C.  P.  1974  (admonendi  sunt,  ne  .  .  . 
audaciores  fiant  C.  P.  39  A  ]4),  desgl.  C.  P.  1991:;,  ic  eow 
healsige   .  .  .   daet    ge    no   to  hraadlice   ne  sien  astyrede  from 
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gewitte  ne  eow  to  suide  ne  ondraedad  for  nancs  monnes 
wordum  ne  for  nanes  witgan  gaeste,  ne  deah  eow  hwelc 
aerendgewit  cume,  suelce  hit  from  us  send  sie,  ond  daeron 
cyde  daet  se  domes  daeg  neah  sie  C.  P.  213  15,  mit  zwei- 
facher Erweiterung  im  Nachsatz!  (rogamus  ...  ut  non  cito 
moveamini  .  .  .  neque  terreamini  neque  per  spiritum  neque 
per  sermonem  neque  per  epistolam  ...  C.  P.  42  C4),  for- 
daem  hie  naefre  ne  beod  gereorde  mid  godum  weorcum,  ne 
hie  nellad  hie  gehaeftan  ...  C.  P.  283  12  (quia  se  ad  supe- 
riora  stringendo  non  dirigit  C.  P.  55  D  15),  donne  nauder 
ne  he  her  da  com  godra  weorca  ne  saewd,  ne  he  eft  naenne 
sceaf  ne  ripd  daes  ecean  edleanes  C.  P.  287  1  (quia  .  .  . 
neque  nunc  grana  boni  operis  seminat  neque  tunc  .  .  .  secat 
C.  P.  56  Co),  ond  deah  hie  sint  to  manianne  daet  hie  no 
hiera  faestcn  ne  gewanigen,  ne  eft  ne  wenen  daet  .  .  .  C. 
P-  3r5s  (llt  •  •  •  abstinentiam  suam  et  .  .  .  custodiant,  et 
numquam  credant  C.  P.  62  D  10),  donne  ne  teon  hie  nan- 
wuht  daes  lofes  ond  daes  donces  to  him  .  .  .  ne  him  selfum 
ne  teilen  to  maegene  hiora  freodom  C.  P.  3233  (ne  sibi 
quidquam  .  .  .  tribuant  .  .  .,  ne  enim  sibi  virtutem  suae 
liberalitatis  deputent  .  .  .  C.  P.  64  A  i3)  ne  fortruwige  he 
hiene  aet  daere  cipinge,  ne  wene  he  no  daet  .  .  .  C.  P.  327  14 
(ne  venalem  dei  justitiam  aestiment  C.  P.  65  A  13)  ond  ne 
et  his  nanwuht,  ne  ne  drinc  mid  daem  synfullum  C.  P.  3272 
(noli   ex   eo   manducare  et  bibere   C.  P.    64   Es),    desgl.   C.   P. 

33  7  1*1  8'f  ge  •  •  •»  ne  güpe  ge  no>  ne  ne  faegniad  daes 
C.  P.  347  23  (nolite  gloriari  C.  P.  69  A4),  daet  he  hiene 
nanwuht  ne  ahebbe  ofer  his  gelican,  ne  from  hiera  gefer- 
raednenne  ne  diede  C.  P.  3494  (quia  per  illationem  se  mi- 
nime  .  .  .  disjungit  C.  P.  69  A9),  sua  .  .  .  daet  he  nauder 
ne  nanum  men  ne  olicce,  ne  he  nanes  monnes  oleccunga 
ne  recce  C.  P.  383  u  (ut  ...  in  nullius  se  debeat  favorem 
declinare  C.  P.  75  E11),  daet  hi  wilniad,  ctaette  donne 
nawder  ne  nan  yfel  disses  middangeardes  hiora  mod  ne 
gebrece  ne  nan  god  hie  ne  beswice  C.  P.  393  33  (nee  mala 
mundi  cor  frangant  .  .  .  nee  bona  praesentis  vitae  deeipiant 
C.  P.  79  B3),  fordaem  hie  nan  gespann  .  .  .  ne  gebieged 
.  .  .   ne  se  aliefeda  gesinseipe    hi   ne  gehefegad   C.   P.   401  3 
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(eo  .  .  .  quo  eos  .  .  .  nequaquam  juguni  copulae  carnalis 
inclinat  C.  1*.  81  Aio),  ond  deah  .  .  .  ne  forhogde  hc  hi 
110  ne  ne  forlet  .  .  .  C.  P.  405  :<•>  (nee  .'.  .  tarnen  deseruit 
C.  P.  82  Ds)  ne  gedyde  naefre  sc  mtldheoita  Dryhten, 
ne  an  bis  mode  ne  gebrohte  swelce  hreowsunga  C.  P.  41 5  1 
(neque  enim  pie  Dominus  .  .  .  peccata  opponeret  C.  P.  85  A3), 
fordyde  daem  synfullan  nauht  ne  helpad  his  godan  gedohtas 
.  .  .  ne  eft  daem  ryhtwisan  ne  deriad  his  yrlan  gedohtas 
C.  P.  42326  (quod  nee  malos  bona  imperfecta  adjuvant, 
nee  bonos  mala  inconsummata  condemnant  C.  P.  87  1)»), 
gif  hi  hi  mid  nanum  dingum  ne  betad  ne  ne  hreowsiad 
C.  1'.  423  31  (quas  .  .  .  nullis  tarnen  fletibus  mundant  C.  P.  87 1  )u), 
desgl.  C.  P.  4255,  C.  P.  425. •*,  fordaem  nan  mon  ne  l)itt 
oderne  daet  .  .  .  ne  eac  se,  sc  .  .  .,  ne  wilnad  he  nanes  laeces 
C.  P.  441  10  (quia  nee  levari  appetit  ...  et  salutis  remedia 
non  requirit  C.  P.  93  A7),  desgl.  B.  531,  B.  14-21,  be  paem 
pn  meaht  ongietan  daet  pu  paer  nane  myrhde  on  naefdest 
da  pa  pu  hie  haefdest,  ne  eft  nane  ne  forlure  pa  da  pu  hi 
forlure  B.  15  12  (nee  habuisse  te  .  .  .  nee  amisisse  cognosces 
B.  2410),  desgl.  B.  232  (mit  Erweiterung  im  ersten  Satz!) 
pon  haefde  pu  hwaethwugu  on  de  selfum  paes  de  pu  naefre 
pinum  willü  alaetan  noldes,  ne  sio  wyrd  pe  on  geniman  ne 
meahte  B.  2523  (possidebis  quod  nee  tu  amittere  umquam 
velis  nee  fortuna  possit  auferre  B.  3412),  desgl.  B.  281« 
(mit  Erweiterung  im  1.  Satz!)  B.  2825  nis  hit  no  pe  ge- 
cynde  pte  pu  hi  age,  ne  him  nis  gebyrde  p  hi  de  folgien 
B.  301  (numquam  tua  faciet  esse  fortuna  B.  37s),  desgl. 
r>-  33-->i  ne  geseah  nan  cepa  ealand  ne  werod,  ne  geherde 
non  mon  pa.  get  nanne  seiphere,  ne  furpon  ymbe  nan  ge- 
feoht  sprecan  B.  341  (mit  Erweiterung  in  beiden  Sätzen!) 
B.  345,  desgl.  B.  3721,  nie  genog  geome  witon  daet  nanne 
mon  paes  ne  tweod  p  .  .  .,  ne  pon  ma  .  .  .  ne  tweod  naenne 
mon  p  he  hwaet  ne  sie  B.  38  i  (quod  nemo  dubitat  B.  42  12), 
pu  wast  p  me  naefre  seo  gitsung  ond  seo  gemaegd  .  .  .  forwell 
ne  licode,  ne  ic  ealles  forswide  ne  girnde  pisses  eordliean 
riees  B.  40  7  (scis  .  .  .  minimum  nobis  ambitionem  mortalium 
rerum  fuisse  dominatam  B.  43  20),  desgl.  B.  46  18,  daette  mon 
ne   dürfe   nanes  odres  godes,   ne  eae   ne  recce  ofer  p   B.  5223 
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(quo  quis  adepto  nihil  ulterius  desiderare  queat  B.  523), 
desgl.  B.  53  2  ne  ine  naefre  git  ne  licode  eall  p  ic  wisste, 
ne  nie  naefre  naes  ealles  swa  ic  wolde  B.  592,  desgl.  B.  6020, 
B.  62  ]2,  paer  hine  nan  man  ne  ran  ne  he  ne  senne  mon, 
ne  furdu  p  gedeode  ne  ran  B.  63  16  (mit  Erweiterung  des 
2.  Satzes!)  fordaem  he  to  aelcum  men  ne  cymd  he  his  ge- 
wyrhtum,ne  huru  nanum  ealne  wegne  wunadB.68  27  (quaenecin- 
dicio  provenitnec  umquamfirma  perdurat  B.  63  9),  desgl.  B.  73  18. 
ic  wat  peah  p  ge  hit  paer  ne  secad,  ne  finde  ge  hit  no  B. 
73  25  (es  müßte  regelrecht  ein  zweifaches  ne  vor  »finde« 
stehen!),  desgl.  B.  740,  B.  762c,  forjxä  de  nan  mihtigra 
pe  nis,  ne  nan  pin  gelica,  ne  pe  nan  neodpearf  ne  laerde 
to  wyrcanne  p  p  du  worhtest  B.  79  16  (mit  Erweiterung  im 
1.  Satz!)  desgl.  B.  81  n,  ac  pa  gyldenan  stanas,  ond  .  .  ., 
ne  onlihtad  hi  nauht  paes  modes  eagan,  ne  heora  scearpnesse 
nauht  gebetad  ...  B.  89  13  (non  quidquid  .  .  .  inlustrent 
aciem  B.  7623),  nabbad  hi  nan  god  ofer  p  to  secanne,  ne 
hi  nanwuht  ne  magon  ne  ufor  ne  utor  findan  B.  94  23  (mit 
Erweiterung  im  2.  Satz!),  ne  me  giet  nauht  ne  tweod,  ne 
nu  naefre  ne  twiod  B.  96  10  (ne  nunc  quidem  arbitror  .  .  . 
nee  umquam  dubitandum  putabo  B.  82  10),  ond  nan  heort 
ne  onsennode  nane  leon,  ne  nan  hara  naenne  hund,  ne 
nan  neat  nyste  naenne  andan  ne  naenne  ege  B.  102  e>  (mit 
Erweiterung  in  beiden  Sätzen !)  (nee  .  .  .  timuit  lepus  .  .  . 
canem  B.  86  12),  ond  dast  pa  craeftas  ne  biod  naefre  buton 
beringe  ne  buton  edleane,  ne  pa  undeawas  naefre  ne  biod 
unwitnode  B.  10422  (mit  Erweiterung  im  1.  Satz!)  (cognosces 
.  .  .  nee  sine  poena  umquam  esse  vitia  nee  sine  praemio 
virtutes  B.  89  u),  pu  wast  p  pa  men  J)e  habbad  unhale 
eagan  ne  magon  füll  eade  locian  ongean  pa.  sunnan,  ne  fur- 
dum  on  fyr  ne  on  nanwuht  beortes  hi  ne  lyst  locian  B.  121  n 
(mit  Erweiterung  im  2.  Satz  !)  (nequeunt  enim  oculos  .  .  . 
ad  lucem  .  .  .  adtollere  B.  1037),  desgl.  B.  12424,  B.  12328, 
B.  1309,  B.  133  !,  B.  135  n  B.  135  26,  gif  sedeifere  £>a  eordan  no 
ne  delfe,  ne  nan  mon  aar  p  gold  paar  ne  hydde  B.  140  ]3 
(nam  nisi  eultor  agri  humum  loderet,  nisi  eo  loci  peeuniam 
suam  depositor  obruisset  B.  123  1  ),  desgl.  B.  143  ,9,  B. 
144  i8,    B.    14421,    B.    145  14,    ac   p:et   is   earmlic   p   se   maesta 


—     III     — 

dael  monna  ne  seed  no  p  p  him  forgifen  is,  p  is  gescead- 
wisness,  ne  p  ne  secd  p  him  ofer  is  p  is  £>aet  englas  habbad 
B.    1461»,     ne   wexd   bis     wela  na,    ne  eac  naefre    ne   vvanad 

B.  148  is.  desgl.  B.  14810,  B.  1482s,  O.  10633,  pe  be 
sippan  nanum  ende  bis  cynne  gedon  nolde,  ne  bis  wife, 
ne  bis  nieder,  ne  his  bearnum,  ne  })aette  ealra  laest  wies,  bis 
gingran  dohtor,  he  nolde  buton  hoeftniede  habban  ().  12817 
(in.  Erw.  d.  1  Gl.),  swelce  him  naefre  aer  J>aem  gebe  yfel 
an  ne  become,  ne  sefter  J)aem  eft  ne  become  O.  14010 
(quasi  vero  pestilentia  aut  ante  sedata  non  sit,  aut  post  orta 
non  fuerit  ( ).  141c),  desgl.  O.  15232,  O.  29631,  swa  paet 
naefre  syddan  pa  lichaman  ne  geendiad  ne  ne  forealdiad 
S.  10 11,  desgl.  S.  1213,  f)u  nie  nealt  forleten  .  .  .  ne  ic 
aeac  nelle  forlete  pe  S.  13  5,  S.  1917,  ac  seo  lufa  ne  byd 
naefre  gewanod  ...  ne  })are  lufu  naefre  ne  byd  nan  ende 
S.  297  (caritate  nihil  detrahetur  S.  292),  desgl.  S.  364, 
S.  5925,  nu  tlu  miht  geheran  paet  nan  gesceaft  swa  claene 
on  waeg  ne  gewit  .  .  .  ne  swa  ebene  ne  forwyrd  S.  62  :u, 
paet  we  ne  magon  myd  J>aes  modes  eagum  nan  ping  geseon 
swylc  swilc  hyt  is  .  .  .,  ne  furdiun  ...  pu  ne  myht  ful  svve- 
otole  geseon  swilee  .  .  .  ne  furdan  .  .  .  we  ne  magon  geseon 
swilene  .  .  .  S.  6625  (Schon  Disjunktion  innerhalb  3  Sätzen! 
nat  ic  no  di  hwa  Romeburh  timbrede  ...  ne  furdum  paet 
nat  ic  hwilees  cynnes  ie  eom,  ne  hwa  min  fieder  waes  odde 
modor  .  .  .   (m.   Erw.   d.    2.   Satzes)  S.    6926. 

>.   reine   negative   Disjunktion. 

C.  P.  5  6,  hu  se  lariow  ne  sceal  da  inneran  gimenne  gewanian 
for  dasre  uterran  abisgunge,  ne  eft  da  uterran  ne  forlaete 
he  for  daere  inneran  .  .  .  C.  P.  13c  (ut  sit  rector  internorum 
curam  in  exteriorum  oecupatione  non  minuens,  exteriorum 
providentiam  in  internorum  sollicitudine  non  relinquens  C.  P. 
Cap.  7)  daette  on  odre  wisan  sint  to  monianne  da  de  no- 
huaeder  ne  odra  monna  ne  wilniad,  ne  bira  agen  nyllad  sellan 
C.  P.  17  20  (quomodo  admonendi  qui  aliena  non  appetunt, 
sed  sua  retinent  C.  P.  Cap.  21),  desgl.  C.  P.  3723,  C.  P. 
61  ii,  d?et  he  sceolde  beodan  Arone  daet  nan  monn  hiera 
cynnes  ne  hiera  hieredes  ne  oftrode  his  Gode  nanne  hlaf, 
ne     to     his      degnunga     ne     come      ...      C.     P.     651    (mit 
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Erweiterungdes     i.     Satzes!)       horao     de     semine     tuo     .  .  . 
non    offeret    panes    domino    deo    suo,    nee    accedet    ad    mi- 
nisterium    ejus    C.   P.    1 1   B7),    sie  se  lariow    gemetfaesd    ond 
gescadwis    ond     nyttwyrde    on     bis     wordurn,     daette     he     ne 
suigige   .  .  .   ne    daet    ne    spreee   C.   P.   89  «    (ne   aut  tacenda 
proferat  aut  proferenda  reticescat  C.  P.    16   D  5),   C.   P.   8910, 
daette  hie   ...   ne   forsio    bis  niehstan    untruvve   .  .  .,    ne    eft 
for    hiera  untrymnesse    ne   forlaete    daet   he    ne   wilnige    daes 
hean     C.   P.   994     (ne     aut     despiciat    .   .   .    aut    derelinquat 
C.    P.    18   D  7),     daet    sceap    daet    daer   seeoneforad    waes    ne 
spilete  ge  daet,  ond   daet   daer  forloren  waes  ne  sohte  ge  daet, 
ne   ham   ne   brohtan   C.    P.    12310  (et  quod  al)jectum   est  non 
reduxistis  C.   P.    23    Bio),    desgl.   C.   P.    12515,    daet    is    daet 
he  ealle  da  gedohtas    of    his    niode    ne    aeeorfe   .  .  .   ne  eft 
he   ne  laete   forweahsan   .  .  .   C.   P.    13920    (ut    .  .  .   nee    a   se 
funditus    amputent,     nee   .  .  .    nimis     relaxent    C.   P.    27    Bi), 
donne   his   hlaford   hiin   to  ungemetliene    anwald   forgiefet  .  .  ., 
daet   he  donne   fordaem     ne    forgiete    ne  ne    forlaete  his   eact- 
modnesse   C.   P.    1474    (ne   .  .  .   vitae  ab  his   humilitas   amit- 
tatur  C.   P.    28   Cs),    on    odre    wisan    da    de    nohwaeder  ne 
oderra     monna     ne     reafiad,     ne     hiera    agen    rumedlice     ne 
daelad     C.     P.     1777     (aliter     qui     nee     aliena     rapiunt     nee 
sua     largiuntur     C.    P.   35    A12),     seegad  daem  welegum  gind 
disne     middangeard     daet     hi     to      ofermodlice     ne     dencen, 
ne  to  wel  ne  truwigen  dissum  ungewissum  welum   C.  P.  181  15 
(divitibus   .  .  .   praeeipe  non   süperbe    sapere,    neque    sperare, 
.  .  .   C.   P.   36   B2),   ne    gedafa    du    dinum    eagum    daet    hie 
sla])ige,   ne  ne   hnappigen  dine   braevvas  C.   P.    193  19  (ne  de- 
deris    somnum    oculis    tuis,    nee     dormitent     palpebrae     tuae 
C.   P.   38   C  13),   ac  donne   we   slapad   faeste,     donne    we    no- 
hwaeder ne  hit  witan  nyllad   ne   hit  betan  nyllad,    ne    furdum 
ne    reccad   hwaeder   we  hit  ongieten    C.  P.  1955   (plene  enim 
dormire,     est     commissorum     acta     nee    scire    nee    corrigere 
C.   P.   38  D  i3),   sunu  min,   ne  agiemeleasa  du  Godes  suingan, 
ne   du   ne   beo   werig  for  his   dreaunge   C.   P.    2532   (noli  ne- 
gligere    diseiplinam   domini,   neque    fatigeris    C.   B.    50   B  1  ), 
ond    swadeah    noldon   gesuican   hiera  yfelena   weorca,    ne  hie 
noldon   awendan    of    hiera    won    wegum    C.    P.    267  l5    (nee 
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tarnen  ab  iniquitate converso  C.  P.  52  I)  13),   ond  deah  ne  meahte 
monn   bim  of  animan  done  inician  rust,  ne  furduin  mid  fyre  ne 
meahte  hiene  mon  awegdon  C.P.  269  12  (et  non  exivitde  eanimia 
rubigo  ejus  neque  per  ignem  C.  P.53  A  l2),  daet  hio  ne  räcige  on 
unnytte  spraeca,   ne  eft   ne  aseolce  daer  he  nytt  sprecan  maeg 
C.    P.    275  ih  (ne   aut   .  .  .   per  verba    inutiliter  defluat  aut  .  .  . 
semetipsam   pigre   restringat   C.    P.  54   Ca),  donne  hie  nabbad 
da   geseeadwisnesse   daet   .  .  .,   ne    furduin     ne    giemad     hwael 
lue  don  C.  P.  287  <,  (qui  nequaquam  .  .  .  inspiciunl  C.  P.  56  C  ,,,) 
ac   sua   he  sceal   etan   chette   hine   sio  gewilnung    daere    gifer- 
nesse  of  his  modes   faesdraednesse   ne    gebrienge    ne    eft    sio 
draesding  daes  lichoman  daet  mod  ne  ascrence  mid  upahaefenesse 
C.   P.   3177   ine  aut   illos  appetitus  gulae  a    mentis   statu  de- 
jieiat  aut  istos  afflicta  caro  ex  elatione  supplantet  C.  P.  63  A  ,.,), 
da'tte   hie  ne  adinden   on   hiera    mode   .  .  .,   ne  hie    seile    d\ 
beteran     ne     taligen   da    da    odre     C.    P.   31917    (ne   ...   se 
.  .  .   extollant  ;   ne   .  .  .   se   meliores   aestiment   C.    P.    63    Di), 
ae    da  danne     de  hira   agen    nyllad    sellan,    ne    eac    oderra 
monna   ne  gitsiad   C.    P.  335  8   (qui    nee    aliena  appetunt   nee 
sua  largiuntur  ('.    P.   66   Cs),   daet  hi  ne  magon  ne  ne  eunnon 
.  .  .    C.   P.    383  -_>r>   (quod    non     valent     C.    P.    76   An)   ond   hi 
deah   ne   betad   ne  ne  hreowsiad   C.    I'.   423  in    (qui    admissa 
deserunt,    nee    tarnen     plangunt   C.    P.    87    D13),     desgl.    C.    P. 
431  v0,   C.   P.   44924,    fordaemde    he  da  giet  nolde   hi  laeran 
...    ne    In    dagiet    ne    meahton    hi    ongietan    C.   P.   451)  n 
(quia   .  .  .    arcana   non   indicat   C.   P.    99    B9),   desgl.    B.  317, 
naeron   pa   welige   hamas,    ne   mistlice   swotmettas,   ne   drincas, 
ne   diorwyrdra  hraegla  hi  ne  girndan   (mit  Erw.  des  1.  Satzes!) 
ß-    33  23,     nses    seo    eorde    pa  get    besmiten   mid   ofslaegenes 
monnes   blöde,     ne    mon    furdum   gevvundod,     ne     monn     ne 
geseah    f>a  git  yfelwillende   men    (m.   Erw.    des     1.     Satzes!) 
P.    342     (neque    .  .  .   cruor    horrida    tinxerat    arva    B.   401), 
desgl.   B.  34 18,   ne    maeg  se   wela  gedon  p   se    gitsere  ne  sie 
gitsere,   ne   da  grundleasan  gitsunga  gefyllan,    ne  se  anweald 
ne  maeg    gedon    his    waldend    wealdendne    (m.    Erw.   des    1. 
Satzes  !)  B.    38  i4     (nee  opes  in    expletam    restinguere    avari- 
tiam   queunt,     nee    potestas    sui     eompotem    fecerit    B.    42  ,7) 
p   is   on   diem   sweotol  p  hi  hi  symle  to  da-m  godü  ne  deodad, 
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ne  da  yfelan  gode  nc  gcdod  ...  B.  39  13  (quae  nee  se 
bonis  semper  adiungit  et  bonos  .  .  .  non  efficit  B.  43  2)  he 
cvdde  on  sumre  his  boca  daette  pa  get  Romana  naraa  ne 
come  ofei"  pa  muntas,  ...  ne  da  Sciddeas  .  .  .  furdum 
psere  bürge  naman  ne  paes  folees  ne  geherdon  B.  43  9 
(mit  Erweiterung  des  2.  Satzes!)  (nondum  Cau  casum 
montem  romanae  rei  publicae  fama  transcenderat  B.  453) 
paer  mon  furdum  daere  bürge  naman  ne  geherde,  ne  ealles 
daes  folees  hlisa  ne  com  B.  43  is  (ubi  romani  nominis  transire 
fama  [nequit]  B.  45  s),  nu  du  gehered  haefst  p  hine  mon 
nawder  ne  butan  ege  habban  ne  maeg  ne  forlaetan  ne  mot 
B.  67  13  (quam  nee  cum  habere  velis  tutus  sis  et  cum  deponere 
cüpias,  vitare  non  possis  B.  6123)  ponne  ne  gemet  he  hine, 
ne  furpum  [Yyhtne  weg  wid  his  ne  aredad  B.  79c,  (quo 
praetermisso   nullum    rite   fundatur  exordium    B.    7021)    desgl. 

B.  12730,  B.  13430,  peah  .  .  .,  ne  maeg  heo  J)eah  ealle 
gesceafta  gescinan,  ne  pa  gesceafta  pe  heo  gescinan  maeg 
ne  maeg  hio  ealle  endemest  gescinan,  ne  ealle  innan  ge- 
ondscinan  B.  141  u  (mit  Erweiterung  des  2.  Satzes!), 
(qui  tarnen  intima  viscera  terrae  non  valet  aut  pellagi 
radiorum  infirma  perrumpere  luce  B.  1251;),  desgl.  B.  14611, 
pa  waes  daem  cyninge  swipe  ange  on  his  mode  paet 
na])er  ne  he  mid  his  fultume  naes,  ne  daet  he  ofer  pa 
ea  cuman  ne  mehte  O.  847,  desgl.  O.  218:13,  O.  940, 
O.  156  8,  S.  19  ii,  S.  ^t,  7,  S.  462,  S.  5  4,  S.  13  19,  S.  23  10, 
S.  34  2,  nader  ne  hi  £>eder  gelice  eade  cumad,  ne  hi  per 
gelice  eade  ne  beod  S.  1411  (vor  cumad  wäre  auch  ne  zu 
erwarten!),  nc  drece  nie,  ne  ic  mine  unrotnesse  S.  487  (vor 
»ic«  regelrecht  2  ne  zu  erwarten!),  odde  wilnige  p;es  de  heo 
ne  ahte,   ne  hyre  to  ne  gebyrede  S.    64  4. 

3.    Disjunktion   innerhalb   3   Sätzen. 

donne  ne  tyht  nan  mon  his  hieremonna  mod  ne  ne  bilt  to 
gaestlicum    weorcum,    ne    nan    mon    hiera    scylda  ne    dread 

C.  P.  12910  (mit  negierten  Quantisl),  (nulla  subditorum 
mentes  exhortatio  sublevat  eorumque  eulpas  increpatio  nulla 
castigat  C.  P.  24  C14),  desgl.  C.  P.  3231c,  ne  onseunige 
ic  no  .  .  .,  ne  me[na]  ne  lyst  mid  glase  geworhtra  waga  ne 
heahsttla   .  .  .,   ne    boca   mid    golde   .  .  .    nie    swa   swide    ne 
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lyst,  swa  me  lyst  on  f>e  rihtes  willan  B.  i  i  2«  (mit  Erweite- 
rung im  2.  Satz  und  negierten  Quantis  in  den  beiden  ersten 
Sätzen  !)  nalles  scir  win  hi  ne  druncan,  ne  nanne  waetan  hi 
ne  cupon  .  .  .  ne  seolocenra  hraegla  ...  hi  ne  gimdon  (mit 
negiertem  Quantum  im  i.  und  2.  Satz!)  B.  332,8  (non 
bacchica  munera  norant  liquido  confundere  melle  nee  lucida 
vellera  Serum  Tyrio  miscere  veneno  B.  391;»',  nu  hi  nanes 
dinges  genog  nabbaf),  ne  hi  nauht  agnes  goodes  nabbad,  ne 
nauht  Jmrhwunigendes  hiora  wealdendü  sellan  na  magon  ? 
I).  64 -J0  (in  allen  Sätzen  kommt  negiertes  Quantum  vor!)  ne 
forlaet  f>e  nan  f>e  gewityg  byt,  ne  pe  nan  ne  seed  butan  wys, 
ne  pe  nan  callunga  ne  gemet  buton  geclaensod  (in  allen  3 
Sätzen  findet  sich  negiertes  Quantum!)  S.  71,  (quem  nemo 
amittit,  nisi  deeeptus,  quem  nemo  quaerit,  nisi  admonitus 
...  S.  7  5),  j)eah  me  genoh  cume,  ne  fagnige  ic  hys  na  ful 
swide,  ne  hys  ful  ungemetlice  ne  bruce,  ne  asac  maran 
getilige  to  haldaenne  S.  35  15  (mit  neg.  Quantum  im  1.  Gliede!) 
(vor  »getilige  <  wäre  »ne«  zu  erwarten  !)  fordam  Jm  ne  cart 
ciaer  J>aer  heo  is,  ne  £>in  lichaman  {xer  beon  ne  maeg,  ne 
J>in  lychamlican  aeagan  paer  nawer  neah  cuman  ne  magon, 
ne  per  neah    ge   geseon   S.    6627. 

4.   Disjunktion  innerhalb   5    Sätzen. 

fordaem  dnne  he  higad  to  daem  godeundum  dingum  anum, 
daet  he  ne  dyrfe  on  nane  healfe  anbugan  to  nanum  fullicum 
ond  synlieum  Lüste,  ne  eae  ne  dyrfe  bion  to  üpahaefen  for 
nanum  wlencum  ne  for  nanre  orsorgnesse,  ne  hine  ne  ge- 
drefe  nanwuht  widerweardes,  ne  hine  ne  geloccige  nan 
olieeung  to  hiere  willan,  ne  hijne]  ne  gedrysce  nan  wider- 
modnes  to  ormodnesse  C.  P.  8314  (mit  Erweiterung  im  2. 
Satz  und  negiertem  Quantum  in  jedem  der  Sätze!)  (non 
hunc  prospera  elevent,  non  adversa  perturbent,  non  blanda 
usque  ad  voluptatem  demuleeant,  non  aspera  ad  desperationem 
premant  C.  P.  15  Ds),  nu  ic  ongite  genog  openlice  etaette 
aelces  goodes  genog  nis  on  dissum  woruldwelum,  ne  asltaewe 
anwald  nis  on  nanü  weoruldrice,  ne  se  soda  weordseipe  nis 
pisse  weorulde,  ne  f>a  maestan  maerda  ne  sint  on  dysse 
woruldgylpe,  ne  sio  hehste  blis  nis  on  £>am  flaesclicüm 
lustum   (mit   negiertem   Quantum   im    2.  Satz!),   B.  7421   (video 
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.  .  .  nee  opibus  sufficientiam  nee  regnis  potentiam  nee  re- 
verentiam  dignitatibus  nee  eelebritatem  gloria  ne  lactitiam 
voluptatibus  posse  contingere  B.   67  s). 

Ein  Vergleich  der  Fälle  negativer  Disjunktion  bei  Alfred  mit 
denen  der  lateinischen  Entsprechungen  ergibt  vor  allem  Alfreds 
Vorliebe  für  Erweiterung  oder  Auseinanderziehen  des  lateinischen 
Satzinhaltes.  Er  wandte  dies  Verfahren  wohl  aus  dem  Grunde  an, 
um  sieh  den  Lesern  seiner  Übersetzungen  mögliehst  verständlich 
zu  machen.  Es  sei  für  beide  eben  genannten  Verfahren  je  ein 
lateinisches  Beispiel  mit  dessen  altenglischer  Entsprechung  angeführt. 

a)  Für  die   Erweiterung  eines   Satzes  : 

ne  venire  imperiti  ad  magisterium  audeant  (C.  P.  P  1  C  1  ), 
welchen  Satz  Alfred  durch  folgende  negative  Disjunktion  wiedergibt 
—  daette  unläerede  ne  dyrren  underfön  läriowdöm  ne  eft  da  ge- 
läeredan   —  (C.   P.    9  u). 

b)  Für  das   Auseinanderziehen   eines    lat.   Satzes    zu    einer    alteng- 
lischen  Disjunktion  : 

non  potestatem  reprehendimus  (C.  P.  6  B  u),  im  Altenglischen: 
ne  taele  ic  nä  micel  weorc  ne  ryhtne  anwald  C.  P.  412. 
Alfred  schafft  also  gern  eine  Disjunktion  aus  einem  Satz, 
der  im  Lateinischen  einfach  qualitativ  verneinend  ist.  Auf  diese 
Art  sind  von  den  132  Fällen  negativer  Disjunktion  in  Alfreds 
Werken,  die  ich  mit  den  lateinischen  entsprechenden  Sätzen  habe 
vergleichen  können,   68   entstanden. 

In  nur  33  Fällen  hat  Alfred  die  bereits  in  seinen  lateinischen 
Vorlagen  vorhandenen  negativen  Disjunktionen  durch  dieselbe  Art 
der  Negation  wiedergegeben.  In  den  lateinischen  Werken  findet 
sich  statt  des  klassisch  lateinischen  nee  —  nee  häufig  non  —  nee; 
auch  hierfür  ein  Beispiel :  ab  his  tarnen  non  evellitur  mente  nee 
ad  usum  boni  operis  in  aperto  valet  assurgere  (C  P.  14  A3)  gibt 
Alfred  wieder  durch  :  deah  he  hit  on  his  möde  forlaetan  ne  maege, 
ne   fullice  gewunian   to  gödum  weorcum   (C.   P.    73  u). 

Eine  dritte  Art  von  lateinischen  Sätzen,  durch  deren  Über- 
setzung Alfred  eine  negative  Disjunktion  entstehen  läßt,  veran- 
schaulicht folgendes  Beispiel :  nee  indiscretum  quid  vel  inutile 
cogitet  (C.  P.  14  C  3)  giebt  Alfred  durch  die  negative  Disjunktion 
wieder  :  ac  hio  sciolde  bcon  gebunden  mid  däere  ilcan  race,  daette 
he  ne   dohte  nawuht  ungesceadwislices   ne   unnetlices  (C.  P.    77  12). 
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Ein  lateinischer  Satz,  dessen  eine  Hälfte  eine  qualitative 
Verneinung  enthalt  und  in  dem  beide  Glieder  durch  eine  bejahende 
koordinierende  Konjunktion  —  es  kommen  in  den  Belegstellen 
hierfür  die  Konjunktionen  vel  :  aut  —  aut ;  et;  angehängtes  ve  und 
angehängtes  que  vor  —  verbunden  sind,  wird  von  Alfred  durch 
eine  negative  Disjunktion  wiedergegeben;  für  diese  Art  finden  sich 
14    Belegstellen. 

In  noch  anderen  Fällen  und  zwar  in  13  gibt  Alfred  ein 
lateinisches  Asyndeton  durch  eine  neg.  Disjunktion  wieder,  welcher 
Fall  durch  folgendes  Beispiel  verdeutlicht  werde:  nil  per  juria, 
nil  nocet  ipsis  fraus  gibt  Alfred  durch  die  negative  Disjunktion  — 
nauht  ne  deregad  monnum  mäne  äpas,  ne  p  lease  lot  .  .  .  (B.  10  2i) 
wieder.  Eine  letzte  Art  der  Entstehung  der  negat.  Disjunktion 
bei  Alfred  ist  die,  daß  er  das  zweite,  positive  Glied  des  Lateinischen 
negativ  wendet.  Als  Beispiel  für  diesen  Fall  diene  der  lateinische 
Satz:  quomodo  admonendi  qui  aliena  non  appetunt,  sed  sua 
retinent,  dessen  altenglische  Entsprechung  lautet :  daette  on  öclre 
wisan  sint  to  monianne  da  de  nöhuseder  ne  ödra  monna  ne 
wilniad,  ne  hira  ägen  nyllad  sellan  (C.  P.  1720).  Für  diesen 
letzten   Fall   sind   indessen   nur  4   Belege  zu   verzeichnen. 
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Schlußwort. 

Wenn  ich  nun,  die  Arbeit  abschließend,  noch  die  Negation 
in  der  altenglischen  Poesie  mit  der  in  den  Prosavverken  Alfreds 
vergleiche,  so  ergeben  sich  folgende  Hauptunterschiede:  Während 
in  der  ae.  Poesie  die  Verstärkung  der  Negation  durch  Indefinita 
sehr  beliebt  ist,  komm!  sie  bei  Alfred  so  gut  wie  garnicht  vor ; 
meines  Erachtens  können  Temporaladverbia  wie  nü,  äer,  leng, 
lange  usw.  nicht  als  Verstärkung  der  Negation  angesehen  werden, 
sondern   sind   nur  als  eine   nähere   Bestimmung  aufzufassen. 

In  der  ae.  Poesie  herrscht  die  quantitative  Negation  allein 
gegenüber  der  quantitativen  und  qualitativen  Negationsweise  vor ; 
dagegen  hat  in  der  Prosa  Alfreds  die  letztere  Art  der  Negation 
ein  großes  Übergewicht  über  die  ausschließlich  quantitative  Ne- 
gation. Eine  Erscheinung,  die  der  ae.  Dichtung  fremd  ist,  die 
Anwendung  von  qualitativer  neben  mehrfacher  quantitativer  Ne- 
gation, ist  in  der  Prosa  Alfreds  nicht  eben  selten.  Was  endlich 
die  negative  Disjunktion  angeht,  so  ist  die  Tatsache  zu  bemerken, 
daß  die  Prosa  logischer  verfährt  als  die  ae.  Dichtung,  insofern 
als  in  der  Prosa  ein  nicht  negiertes  Quäle  im  Gefolge  einer  ne- 
gativen Disjunktion  so  gut  wie  nicht  vorkommt,  dagegen  in  der 
ae.    Dichtung   sich   nicht  gerade  selten   findet. 
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V  i  t  a. 


Ich,  Matthäus  Rauert,  ev.-luth.  Konfession,  preußischer  Staats- 
angehörigkeit, wurde  am  4.  März  1883  zu  Todendorf  auf  Fehmarn 
als  Sohn  des  Hofbesitzers  Peter  Rauert  und  seiner  Ehefrau  Dora, 
geb.  Scheel,  geboren.  Nachdem  ich  bis  zu  meinem  12.  Jahre 
in  meinem  Heimatorte,  darauf  1  Jahr  lang  in  Burg  die  Schule 
besucht  hatte,  kam  ich  Ostern  1895  an  das  Realgymnasium  zu 
Rübeck,   wo   ich   Ostern    1905    das   Abiturientenexamen   bestand. 

An  den  Universitäten  Göttingen  (1  Sem.),  Berlin  (3  Sem.) 
und  Kiel  (5  Sem.)  widmete  ich  mich  hauptsächlich  dem  Studium 
des  Französischen,  Englischen  und  der  Geographie.  Am  30.  Juli 
1909   bestand   ich   in    Kiel   das   Examen   rigorosum. 

Vorlesungen  hörte  ich  bei  den  Herren  Professoren  und 
Dozenten:  Brandl,  Breysig,  Delbrück,  Delmer,  Deußen,  Ebeling, 
Dumont,  Hermann,  Holthausen,  Hughes,  Körting,  Krümme], 
Mensing,  Morsbach,  Mühlau,  Paulsen  (•{♦),  Pfleiderer  (*j*),  Roethe, 
E.  Schmidt,  Spieß,  Stimming,  Thiele,  Tobler,  Wegemann,  v.  Willa- 
mowitz-MoellendorfT. 

Allen  meinen  Lehrern  bin  ich  zu  großem  Dank  verpflichtet, 
insbesondere  aber  Herrn  Prof.  Dr.  Holthausen,  auf  dessen 
Anregung  ich  die  vorliegende  Arbeit  angefertigt  habe  und  der 
mich  während  der  Ausführung  durch  Ratschläge  freundlichst 
unterstützte. 


Rauert,  T*. 

Die  Negation  in  den  Werken 
Alfred 's 
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